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AH3bIK XY0021CeCmBeHHOU TUmepamypul

A3BIK XYIOXKECTBEHHOM JIUTEPATYPBI

META®OPHKA OBPA30B
KOCMHYECKOI'O IIPOCTPAHCTBA
B IIO93HH HAYAJIA XX BEKA

O. H. buan

B cmamve paccmampusaemca memagopura o6pasos kocmoca 6 no-
a3uu Hauana XX eexa. B pabome ommeuenvl ocobennocmu memagho-
PUBUPYEMO20 U HEMEeMAapopu3Upyemo20 KOMNOHEHMO8 8 NOIMUUECKUX
npouseedenusx nauana XX eexa.

KiroueBbie cioBa: meradopa, MeTohOpU3UPYEMbIH KOMIIOHEHT,
HemeTadopU3UpyEMblii KOMIIOHEHT, TeMaTH4YecKas TpyIa.

MeTa(bopa ABJIACTCA OAHUM M3 CaMbIX BbIPA3UTEIIBHBIX CPEIACTB
oToOpakeHHst 00Pa3HO-MOATHUECKON KapTUHBI MUpa. CyIIHOCTh MeTa-
(hopsI 3aKITIOUaETCS B TOM, UTO «IBa MpeaMeTa (TOHATHS) MOTYT OBITh
CBsA3aHbI KAKUMHU-TO O6HII/IMI/I yepTaMu. Ha ocnoBanum 1010 CXoACcTBa
HaMEHOBaHHWE C OJHOTO MpeaMeTa (MIOHATHS) MOXKET OBITh TIEpeHeCe-
HO Ha npyroi npeamet (orsTue)» [3. C. 34]. ITo cimosam H. JI. Apy-
TIOHOBOH, MeTaopa — 3TO TMPEXK/IE BCETO «CIMOCOOHOCTh YIIOBUTH MH-
TUBUIYAIbHOCTh KOHKPETHOTO TIPEMETa WIIH SBJICHHSA, TIepeaTh ero
HEMOBTOPUMOCTD... YMOTpeOiieHrne MeTagopsl B XyH0KECTBEHHOM
MPOM3BEICHUN BCEra OLIYIIAIOCh KaK €CTECTBEHHOE M 3aKOHHOE.
Meradopa opraHu4ecky CBsi3aHa C MMOITHYECKUM oOpa3oM mupa» [l.
C. 348, 380]. Xapakrep meTadopbl, ¢ 0COOCHHOCTH BO MHOI'OM 3a-
BUCAT OT KaTCropuajbHO-TpaMMAaTU4YCCKUX CBOMCTB COCTAaBJIAOIIUX
KOMITOHCHTOB, B TOH CBSI3M MOXKHO HCCIICJIOBaTh IIaBHbIM (MeTado-
pU3MpPYEeMBbIil) KOMIIOHEHT MeTa(opuyecKoi KOHCTPYKIIMH U 3aBUCH-
MBI (HeMeTapOopHU3NpPyeMbIil) WieH KOHCTPYKINH. B cooTBeTCTBHM C
3THUM CTPYKTypa MeTahOopuIeCKIX 00pa3oB B 033U Hadajga XX BeKa
mpeficTaBieHa MeTa(hopu3upyeMbIM KOMITOHEHTOM MeTadopudecKon
KOHCTPYKIIUHY, TIPEACTABISIONINM COO0H HAaNMEHOBaHHME KOCMHYECKO-
rO MPOCTPAHCTBA, U HeMeTahOpPU3UPYEMBIM KOMIIOHEHTOM, COOTHO-
CSAIIMM KOCMHUYECKHE HOMHHAIIMU C PEATHsSIMHU JEHCTBUTEILHOCTH U
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UIPAIOIIMM PELIAIOIIYIO POJIb B HAIIPABICHUH Pa3BUTHS COUCTACMOCTH
MeTadop. Ha3BaHHbIE KOMITOHEHTHI B TOA3UN 0003HAYEHHOTO TIEpHoIa
MMEIOT SKCIUIMIINTHOE BBHIPAYKEHHE, OCHOBAaHHE )K€, Ha OCHOBE KOTOPO-
TO OCYIIECTBIISIETCS MTEPEHOC, HOCUT UMILTHIIUTHBIA XapaKkTep.

Metadopu3upyeMblii KOMIIOHEHT B S3bIKE TI033MK Hadajga XX Beka
npezactaBieH HoMuHanusamMu temaruueckoit rpymisl (TIY) «HebecHbie
tenay u TI' «HebGecnas cdepa». Hanbonee 4acTOTHBIMU B TOATHYE-
CKHX TeKcTaxX Havasa XX Beka SIBIISIOTCS MeTa(opHUSCKUe KOCMUYe-
CKME HOMHUHALIMU: COJIHIIC, 3BE3/a, JY4: KOpoHvl ayuu (Masxoeckuil);
voauu ayuu (Masxosckuil); 36e30amu evioe (oK), u 6 Kkaxicoom
cepoye — nmuya, 60 8cex ouax — 36e30a (banbmonm),; connue cepoya
(bnok); 6yow crasen! U Tunvzum, «connue Aycmepruyay (o Hanone-
one) (bprocos); sam — connuam-2opooam, KoibYyeooOPasHo ie2uum no
kooam (Bonowun); meHee ynmoTpeOUTETEHBIME — JIGKCEMBI JTyHA, 3BE3-
Jla, MOJTHHSA, TPO3a, pajyra, 3apHuIla, He00, 3apsi: Ha 3ape Opy2eoli 8ecHbl
(b11oK),; HO, 000HCICEHHAsA JIYHOU, Oyuia Xparum meotl 3uax (1 ymunes),
mol — omoneck 3apuuusl (barvmonm);, nood paoyzou cnos (Ecenun);
20e 6bl — 2po3a, 2yosiwasn cmuxuu (bprocos); ee enazam — mepyarowum
3apruyam (Iymunes); eTMHUYHBIMU — Tyda, CO3BE3/ME, TUIAHETA, 3a-
peBo, KoMeTa, MHp (-bl), BCEICHHAS: copAuieio KOMEmou npusema Ha
beszoicusnennom nymu (bprocos); ecmv Oyuiu 6 mupe — me dice myuu
(I ymunes); kasicowiti ysemox ecmo ysemucmas naanema (barvmonm);
Ko20a e mbvl NOUMeWb, YMO CONHYE U CO38€30bA BO3HUKAIU U SUOU
eHympu mebs (Bonowun).

Bropoit (memeradopuznpyemblil) KOMIIOHEHT MeTahOopHUIecKOro
o0paza «ompezenseT CBsI3b Bcero o0pasza C peajisMH OKPYKAroIIero
MUpa, TIO3TOMY aHAJIN3 HCTOYHUKOB MeTapOpU3NPYIOMNX (YKa3aTelb-
HBIX) CJIOB HEOOXOJUM W Ba)KCH JJIsi BBISABICHHS 3aKOHOMEpPHOCTEH
(dopmMupoBaHUS ¥ (PYHKIIMOHUPOBAHUS MeTadOPUIESCKON MapaurMbD)
[7. C. 49]. B nmosTHuecKkux TeKkcTax Hadaiga XX BeKa HaMMEHOBaHUS,
penpe3eHTUpYoIIHe HeMeTadOpU3UPYyEMblii KOMITOHEHT, 00bETUHSIOT-
cs1 B ceMb T, cpenu KOTOphIX HanOoJIee MPEICTABICHHBIMHU SIBIISTFOTCS
TI" «HaumenoBanus nuip, « ComaTuyeckas JeKcuka», «OTBIICUeHHBIC
MOHSTHUSD), « IMOIMOHAJILHBIC COCTOSIHUSL U X BHEIIIHEE MPOSIBIICHHUEY.

TI' «HaumeHOBaHMS JMID» BKJIIOYAET JIEKCEMbI, 0003HAYAIOIIHME
HAUMEHOBAHUS YEIOBEKa, IIPUYEM B IMOITUYCCKUX TEKCTaX Hadama XX
BeKa JOMHUHHUPYIOIINUM, XapaKTEPHBIM IS [I033UH BCEX Ha3BAHHBIX aB-
TOPOB CIIOCOOOM BBIPA)KEHUS ABISAETCS HCTIOF30BaHIE IMYHBIX MECTO-
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WMEHHUHA (51, ThI, MBI, BB, OH) JUISI 0003HAUYCHUS JIUI] KaK MYKCKOTO, TaK
1 JKEHCKOTO T10J1a, HANMEHOBaHWE JUTa (IEBYITKa, ITO3T, Opar u T. 1I.)
B TaKUX CTUXOTBOPEHUSX, KaK MPABHUIIO, JIETKO BOCCTAHABIUBACTCS TI0
KOHTEKCTY: 80 mbl COJIHUE, 8Cs 1d3YPb MEos 00 OHa (Banbmonm); s —
38e30a, 0)0y dHcums noxa Ovluuuts mol (bprocos); mol — 36e30a Hao ymo-
pamu (Bonowun); st HakoHey max ciaoko 3HAr0, Ymo mel — AUllb CUHSS
36e30a (I ymunes). Kpome Toro, B 1mo33un Havaia XX BeKa aKTHBHBI
U JpyTUe CIIOBa-HaUMEHOBAHUS JIMII B CTPYKType MeTadopbl Kak He-
MeTadopu3UpyeMblii KOMITOHEHT: JieBa / ieBulia, Manonuna, Harosneos,
JIeBylIKa, KopoJib, Bsiuecnas, EBa, naps: npecsemaas [esuya — iyy no-
crnedHux Hawux oHetll (baromonm); a mam Ha cegepe Kpvliamu nieujem
cnaea..., mam conuye Bauecnasa (Bonowun), u kpomkas Eea, uepyui-
Ka 60208, K020a-mo 3apHuUUaA, meneps 0 He2o monooas muepuya (-
munes); 6yoo crasen! Connye Aycmepnuya (o Hanoneone) (bprocos).

TI' «ComaTuueckas JIEKCHKa» COCTOMT M3 HOMHUHAIUM, 0003Ha4a-
omuX (U3NYECKHe IMapamMeTphl, (PU3NOJOTHYECKHE U TICHXHYECKHe
MPOIIECCHI YeI0BEKa, dTO TaKHUe HOMWHAIINH, Kak: IyIma, AyX, IJasa,
04, B3IJISAII, B30P, CEPIIE, U0, CO3HAHUE, BEHBI, IAMSITh, MBICIIb: HO
namsamo ux JHcueem, Ho namsamo ux — 3apa (barvmonm); 6 ayuax iya
eena dopoea (Bonowwun); ma, ubu xocvl — ysema cmonu, a enaza — na-
3ypo Hebec (bpiocos); connue dyxa beszaxamuo (I ymunes).

TI «OTBJICUCHHBIC MOHSITHS» MPEJICTABICHA IUPOKUM CIEKTPOM
HOMMHAIIUH, TaKUX KaK: MeuTa, ObITHE, *H3Hb, 1100EHa, Kpacora,
cB00OIa, OTKPOBEHME, MMpaBaa, OOHOBIICHUE, NCKAHUE, YKEIAHHUE, TPe-
3a, BIOXHOBEHHE, CJaBa, UCTHHA, 3HAHUE, THET: eCib JyY OM COMHUA
npasovl 3anpedenvoll (bartbmonm), on 2opoo 2youm 8 naiiujem 3a-
pese meumvl (I ymunes); marom neuanu 6 ayuax kpacomol (bprocos);
aKpononu 8 Iyuax eeyeprel ciasvl (Bonowun).

Penpesenranramu TT «OMoLMOHATBHBIE COCTOSIHUS U UX BHELIHEE
MIPOSIBIICHUE) SBJISFOTCS JISKCEMBI: JTFO00Bb, PaJIOCTh, CTHIJI, THKOBAHHE,
TOPeCThb: cepdye, oborvcmu Jyuom aoosu (bprocos), ayuu nwodsu — ce-
Hutl cepoul Huwemsl (baromonm); on npespawjaem 36e30bl copecmu 6
Hanumok coanya (Iymunes); 6 mupax nr0oéeu Heseprvie komemol (Bo-
JTOUWUH).

Metadopuueckoe 3HaueHHe (HOPMUPYETCS MyTeM OTOOpa IpU3HA-
KOB OJTHOTO KJIacCa MPEAMETOB 10 KX COBMECTUMOCTH C JIPYTHUMH KJlac-
camu. B moaTmueckmx TekcTax Hadaya XX HaWMEHOBaHUs, MaHU(De-
CTHpYIOIIHE MEeTaQOPU3UPYEMbIii KOMITOHEHT, MPEICTaBISIONINN CO-
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00if KOCMHYECKOE HAaMMEHOBAHHE, UMEIOT PETYISIPHOE COOTHOIICHUE
C MIMPOKHUM JIMANa30HOM HOMHMHAIMNA pa3nu4HbiX T1, 4TO mo3BOIsET
BBIZICIIUTH OCHOBHEIE HAIIPABIICHUS MeTadOpH3aITUH KOCMUIECKON JIeK-
CHKHU: KOCMHYECKHI 00pa3 — 4eloBeK, KOCMUYeCKHi 00pa3 — OTBIe-
YEHHOE TOHATHE, KOCMUYECKUI 00pa3 — AMOIMOHATIFHOE COCTOSHHE,
KOCMHYECKHN 00pa3 — mpupoza u ap. Tak, Harpumep, JIEKCEMbI COJIH-
e, 3Be3/1a, JIyHa, Jyd, 3aps, pagyra MOTYT COUYETaThCs C HOMHUHALIMS-
MU, OTHOCSIIUMUCA K pa3HbIM T1': CONHIIE COOTHOCUTCS CO CIOBaMHU
TI" «HaumenoBanus iuip, « ComaTuyeckas JeKcuka», «OTBIICUeHHbIS
MOHATHUS»; 3Be31a — ¢ JiekcemaMu 11 «HaumenoBanus auiy, «Coma-
THYECKas JIeKCHKay, « OTBICUCHHBIE ITIOHITUS, « IMOIIUOHAJIBHEIC CO-
CTOSIHHSI M1 UX BHEITHEE MPOsBIICHUEY, « DIoprcTHYeCcKre HanMEHOBA-
HUs»; TyHa — ¢ HoMuHanusamu T «HamMmeHoBanus, 0003HAYAOIINE
pa3JIiMuHble KauyecTBa W CBOMCTBa», mHoraa ¢ jekcemamu 11 «Hawu-
MEHOBaHUS UL, «CoMaTHYECKas JIEKCHKa»; Jdy4 — ¢ enuHuuaMu 1T
«OTBneYeHHbIE TOHATUSY, 3apsd — c jJekcemMamMu TI' «OTBneueHHbIE
noustus». Pexe TI' «Comarnyeckas JeKCHKa», B €IUMHUYHBIX YIIO-
Tpebnenusx — ¢ HomuHanusmu T «HanMeHnoBanus, o003HavaroNIMe
pa3inyYHbIC KauecTBa U CBOWCTBay U «HanMeHoBaHMs, 0003HAYAIOIIHE
KaKOM-TH00 MPOMEKYTOK BPEMECHI.

Haubonpimuii mHTEpEeC NPEACTABISIIOT COYETAaHUS KOCMHYECKUX
o6pazoB ¢ HomuHanusmu 11" «HaumenoBanus muiy, «Comarudeckas
nexkcuka»y U TT" «OTBIeUeHHbIC TOHATUSY (TI0 KOJTUYECTBY CIOBOYIIO-
TpeONieHUH B MTOA3UN aHATH3UPYEMBIX aBTOPOB OHU JOMUHUPYIOT). [1o-
Ka3aTeIbHBIM SBJISICTCSI TO, YTO B KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX MeTadopH-
3UPYIOTCA KOCMHUYECKHE CJIOBA B COOTHOIIEHHHM C HAMMEHOBAaHUSIMU
YeJI0BEKa, KIIFOUYEBBIMHU SIBIISTFOTCS TPATUIINOHHBIC COYETaHuUs (THI 3BE3-
Jla, B 09ax 3Be3/1a, ThI JyHA U Jp.), B KOTOPBIX 3HAYUMOCTh, BAKHOCTb,
Hekasi ma)OCHOCTh KOCMUYECKUX 00pa30B IMEPEHOCUTCS Ha YeIoBeKa,
B pe3yJIbTaTe YEro ONpPENessieTCs BaKHAs pOJib, HAPUMEP, TEPOUHU,
SIBIISIONICHCS] BMOXHOBEHUEM 103TA, CMBICIIOM €r0 KU3HU, JBIKYIICH
CWJIOH €ro JIeATeIbHOCTH, JTHOO0 JIUPUYECKOTO TePOsi, TPEICTABIISIOIIC-
rocst KaK IEHTP MUPO3TaHHUSL.

B nuprdeckux nmpousBeneHUAX Hadana XX Beka 3a4acTyro Merago-
pUYECKHUE KOCMUUYECKHE 00pa3bl CO3MA0TCS B Pe3yJIbTaTe CXOACTBA IO
MIEePIIEITUBHBIM MIPU3HAKAM, TaK, HAIpuUMep, MeTadopsl, ComepKaIIne
KOCMHYECKYIO JICKCHKY, MOTYT OITUPATHCS Ha CBETOBYIO XapaKTEPHUCTH-
Ky, céMa ‘SIPKOCTh’ B IAHHOM CITy9ae SIBIISICTCS] JOMUHUPYIOMIEH: mol —
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omoneck 3apruusl (baromonm); Kmo-mo 3a6pocun K Ham 8 Oyuiu 3ap-
Huywt (baromonm);, mer omceem ayn (baromonm); moil pazym, 600p-
cmsyi! Moiciw, eopu! B dywe mepyaem ceem 3apu (bprocos); ne 3uan
A, umo 6 cepoye MmaKk MHO20 €036e30uil cienawux maxux (I ymunes).
B Takux CTHXOTBOpPEHHSIX pealln3yercs Napajuielb: SPKOCTh KOCMHU-
Yyeckoro o0pasza — BHyTPEHHHI MHp YEJIOBEKa, YTO TAKKE MOXKET MOJ-
JICPKUBATHCS B KOHTEKCTE JAPYTHMU «CBETOBBIMIY CIIOBAMU, HATIPUMED:
0TONECK («CHUSHHE OTPaKEHHOTO CBETa, ONUK, OTONECK Ha KakoW-Inoo
nosepxuoctm» [2. C. 737; 4. C. 1160]), otcBeT («0TO1ECK, OTpasKeHHBIN
cBeT, ONMK Ha oTpaxaroleics nosepxHoctun» [2. C. 760; 4. C. 1189)),
CHETISIIIUN («METIAIOMUNA BUACTh, CMOTPETh, OCICIUISAS SIPKUM, CHJTb-
HBEIM CBETOM (0 4eM-ITn0o cBeTsmmemMcs, omectsamem)» [2. C. 1209; 4. C.
628]), MmepriaTh («CBETHTHCS HEPOBHBIM, KOJIeOmomuM cBeTom» [2. C.
535; 4. C. 857]), 6onee Toro, MHOTA «CBETOBAsD CeMa MPUCYTCTBYET
B TOJIKOBaHWH CaMUX KOCMHYECKHUX HOMWHAIIMN, HAITPHMEp: 3apHHUIIa —
«MTHOBEeHHas cBeToBas Benblikay [2. C. 342; 4. C. 520].

Kocmuueckre HOMUHAITMY B TIOATHYECKOM TBOpYECTBE Hadasa XX
BEKa, aKTUBHO (DyHKITMOHUPYIOIIHE B COCTaBe MeTa(OPhI, MPEICTABIIS-
10T c000# Takue 000poThl (00pa3bl), KOTOPbIE OCHOBBIBAIOTCS HA YIIO-
TpeOJeHUN CIoBa (MM COYETAHUS CJIOB) B MIEPEHOCHOM 3HAYCHUU U
WCTIONIB3YIOTCS JUIsl yCUIICHUSI N300pa3UTEIbHOCTH U BBIPA3UTEIbHOCTH
peun. Kocmudeckre HauMeHOBaHUS B 1033UH Hadaja XX Beka, coxpa-
HSS CBOE MpPSIMOE 3HaueHHe, MpHoOpeTaroT 00pa3Hoe, B MOITHYECKOM
MPOCTPAHCTBE BO3HUKAIOT AMOIMOHAIBLHO-BBIPA3UTENBHBIE 00pa3bl
KOCMHYECKOTO MPOCTPAHCTBA, OTPaKAIOIINe PAa3HOOOpPa3HbBIE JOTO-
HUTENIbHBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH, YTO Ja€T BO3MOKHOCTH NEpeaars 00-
pa3HOe BHJIEHUE KOCMOCa MO3TaMu Hayaja XX Beka.
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HIYHKTYAI[UA B OPUT'HHAJIE H B IIEPEBO/IE:
OIIBIT KOJIHYECTBEHHOI'O AHAJIU3A
(na mamepuane npouseedenusn «Le petit prince» / «Manenvxkuii
npuny» A. 0e Cenm-3Ix31onepu)

M. 1O. OxTa6pbCcKuii

B cmamve uccredyemes npobrema paznoeo ynompeoaenus 3ansi-
Mol 60 PPAHYYICKOM U PYCCKOM A3bIKAX HA Mamepuaie npou3eedenus
«Le petit prince» / «Manenvruii npuny» A. oe Cenm-Ix3ionepu.

KitroueBble ci10Ba: 3amstas, KOJIMIECTBO, PyCCKUHN, (PpaHIly3CKHI.

Ponb myHKTyanuu B Xy10°)k€CTBEHHOM NIPOU3BENEHUH TPYAHO NEpe-
oLleHUTh. [IyHKTyanus ciayUT He TOJBKO AJIs aKTyaJIbHOTO YIEHEHUS
MpeIOKEHNH, CUHTAKCHYECKONH M CMBICIOBOM OpraHM3allly TEKCTa,
HO ¥ JJI51 TIepelauk SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS aBTOPa MPOU3BEACHNUS
1 T€pOEB.

B mporiecce mpakTHueckoro mnpernojaBaHusi (GppaHIy3CKOro si3bIKa
MbI HEOJHOKPATHO CTAJIKHUBAIKCh C MPOOJIEMOM 00BbsICHEHHS 00y4ae-
MBIM Pa3HULBI B IIOCTAHOBKE 3HAKOB IIPEIIMHAHUSA B PYCCKOM U (hpaH-
I[y3CKOM fI3bIKaX, B YACTHOCTH, OTCYTCTBHE BO (DPAHILy3CKOM S3BIKE 3a-
IAITBIX B TE€X CIIy4asiX, KOTAA B PyCCKOM SI3bIKE 3arsiTasi CTaBUTCS.

3amauell 1aHHOIO MCCICIOBAaHUS SIBJISUIOCH BBIICHEHHE KOJIHMYE-
CTBEHHOI'O COOTHOIICHUS 3HAKOB MPEMUHAHUS, B YACTHOCTH, KOJIHYe-
CTBO 3alATHIX B OJHOM M TOM JK€ XYJOXXECTBEHHOM TEKCTe Ha (paH-
L[y3CKOM U PYCCKOM $I3bIKax M (PaKTOPOB, BIUSIIOIIUX HA 3TO SIBJICHHE.
MBI uccnenoBand OpUTMHAN Mpou3BeaeHus «MalleHbKOMM MpUHID),
Antyana ne CeHt-Ox3toniepu [6] u oauH U3 (Ha HAIl B3TJSA, OJMH
13 Jy4IIUX) TIepeBOOB [4] 3TOro Mpou3BeJeHHUS HA PYCCKHUH S3BIK.
(KoneuHo e, B IpyTrux NMepeBoiax KOJIWYECTBEHHBIE MTOKAa3aTeIH MO-
T'YT OBITh IPYTHMMH, HO HAC HAa JAHHOM 3Talle MCCIEAOBaHUS HHTEpe-
COBaJIM He aOCOJIIOTHBIE NTOKA3aTeNH, @ TEHICHLIUN U HAIIPaBIEHHOCTb
TEX WU UHBIX SBICHUN).

OpnHuM U3 HanboJiee YacThIX 3HAKOB MPENHMHAHUS SIBISETCS 3arls-
tas. OCHOBHOW ee (pyHKIMEH SBISeTCS pasjelieHHe YacTeil TeKcTa.
Opnnaxko, mo MHeHHIO . Moxe 3amsTast 0003Ha4aeT «Ierkoe pasziele-
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HUE (4acTO TOJIBKO JIJIS TJ1a3a) MEXTy MOIJIeKAIMMH, TOTIOTHEHUSIMH,
qeHaM# (Ppassl, IpemaoxeHusmMmy» [3. XII].

B muccepranmonnom uccnenopanwu J1. 10. JloHAHK, TOCBAIIEHHOM
(YHKIIMOHUPOBAHUIO MTyHKTYAITMOHHBIX 3HAKOB B TEKCTE W COIMOCTA-
BUTEJIBFHOMY HCCIIEJIOBAHHUIO Ha MaTepraie QpaHIly3cKOT0 H PYyCCKOTO
SI3BIKOB, TAK)KE TOBOPHUTCS O TOM, YTO «II0 CPABHEHHIO C TOYKOH C 3a-
TMSATOW ¥ TOYKOM 3arisiTast 00J1a1aeT HaMMEHbIIIeH pa3/IeIMTEIBHOM CIIo-
coonocteio» [1. C. 69].

W3BecTHO, 4TO BO (DpaHIy3CKOM SI3BIKE 3aIlsiTasi CTABUTCS B CIIEIy-
romux ciydasx: [7. 1. C. 69. 3. XII]

IIpu nepeuncnenuy;

[Ipu oOpamenum;

IIpu OBTOpPEHUU COO30B éf, ou, ni;

Ilepen corozamu mais, car;

J1g BeIZIENeHS TIIaBHOTO MPEITIOKEHHS, Hapumep: Son travail
terminé, il est parti.

6. Jlns BBIZENCHUS dIIeMeHTa B Havase (ppasbl, Hanpumep: Au som-
met de la tour, les corbeaux ont élu domicile.

7. Jlnst BbLAENEHUS NPUIOKEHNUH, Hanpumep: Martin, le plus chan-
ceux des hommes, a encore gagné a la loterie.

8. Jlns BBIJENIEHUS BCTABHBIX MpEANIOKEHUH, Hampumep: Je vais,
dit le professeur, expliquer la regle.

9. [na oraenenus NpeasioKeHUH, CIeIyIOMUX OHO 3a JPYTUM U
MOKAa3bIBAIOIIUX XPOHOJIOTMYECKUHN TOPSIOK Pa3BUTHS COOBITHIA.

10. Ilocnme wa3zBaHus MecTa TNPH YKa3aHWU JaThl, HAMpPHUMeEp:
Tioumen, le 04 février 2014.

B pamkax nanHO# cTaThy MBI HE OyZeM MIPUBOANTH MpaBUIiIa MOCTa-
HOBKH 3aITITHIX B PYCCKOM s3bIKe. OTMETHUM TOJBKO, YTO WX OOJIBIIIE.
(ITogpobuee cm. [5. C. 248-365. 2. C. 178)).

Harmeii runore3oii SIBISIIOCH TO, 9TO BO (DPAHITY3CKUAX TEKCTAX 3aIls-
TBIX JIOJDKHO OBITh MEHBIIIE, YEM B PYyCCKHX ITepeBoiax. Mbl mpou3Benn
KOJIMYECTBEHHBIC IMOJICYCTHI 3aISThIX B MPOU3BeleHUN «MalleHbKui
npuHI» AHTyaHa Ae CeHT DK3I0Mepu B OpUTHHAJE U B PYCCKOM Iepe-
BOJIC U TOIBITAINCH MPOAHAIU3UPOBATH IPUUUHBI PACXOXKICHUN B T10-
CTaHOBKE 3aIlsIThIX.

B opurnnane ObuT0 BBIABICHO 972 3aISITHIX, & B PYCCKOM IIEPEBO-
ne — 1267. Pazauma cocraisier 295 eauHUI. DTO MPHOIM3UTEIHHO
30%.

Al
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[Ipu4uHBI ATOTO SBJICHUS, MO0 HAIIEMY MHEHHIO, COCTOST B CIIE/TY-
OIIEM:

Bo-niepBbIX, BO (paHIly3CKOM S3BIKE OTCYTCTBYET BBIJIEICHUE TIPU-
YaCTHBIX U JIEENPUIACTHBIX 00OPOTOB, HAITPUMED:

1l n’avait en rien 'apparence d’un enfant perdu au milieu du dé-
sert, a mille milles de toute région habitée. [6. C. 10]

1o e2o 6udy nuxax menwv3sa ObLIO CKA3AMb, YMO MO peOeHOK, No-
MepAUUIICsS. 8 HeOOUMAeMou NycmuvlHe, 80a1eKe OM BCAKO20 JCUTb.
[4.C. 2]

1l hochait la téte doucement tout en regardant mon avion. [6. C. 12]

OH muxo noxauan 201080, pasenaovigas moti camonem. [4. C. 3]

Bo-BTophIX, (hpaHily3cKkue HHPUHUTHBHBIE 000POTHI YaCTO 3aMEHSI-
IOTCSl B PYCCKOM IEPEBOJIC MPUIACTHBIME U JICCTPUYACTHBIMU 000pO-
TaMH, 9YTO YBEJITMINBAET KOJINYECTBO 3aAISATHIX, HATIPUMED:

L’idée du troupeau d’éléphants fit rire le petit prince. [6. C. 9]

VYenvixas npo cronos, Manenvkuii npuny 3acmesncs. [4. C. 16]

B-Tperbux, 3amarast OTCyTCTBYET Kak niepes] PpaHIly3CKHUM COI30M
que Tax ¥ Tepe]l OTHOCUTEIbHBIMU MECTOMMEHUSAMU qui, que U dont,
TOT/Ia KaK B PYCCKOM SI3bIKE 3aITasi Hepesl umo 1 Komopbiil 00s13aTeNb-
Ha, HalpUMep:

1l faut exiger de chacun ce que chacun peut donner. [6. C. 25]

C kaxncooeo Hado cnpawusams mo, Ymo oH modxcem damo. [4. C. 12]

1l représentait un serpent boa qui digérait un éléphant. [6. C. 9]

Omo 6wvin yoas, komopuiii npozromun cioua. [4. C. 1]

Le petit prince le regarda et aima cet allumeur qui était tellement
fidele a la consigne. [6. C. 31]

Manenvxuii npuny cmompen na poHapuura, u emy éce 6ovule Hpa-
BUICSL IMOM YelloseK, KOMopblll Obl1 max eeper ceoemy ciosy. [4. C.
18]

Celui que je touche, je le rends a la terre dont il est sorti. [6. C. 36]

Besikozo, koeo s kochyce, 51 go3epawaro 3emie, u3 KOmopou OH 6bl-
wen. [4. C.36]

Kpome Toro, 3ansitas He cTaBUTCS Mepe PpaHIly3CKUM COI030M ef B
3HAYEHUH PYCCKOT'O Pa3JIeUTEIBHOTO ¢, HAIPUMED:

J’aurais dii la juger sur les actes et non sur les mots. [6. C. 22]

Haoo 6vi10 cyoums ne no cnosam, a no denam. [4. C. 10]

3ansTas TakKe OTCYTCTBYET mepes (paHIly3CKON YCIOBHOW YacTh-
LieH si, HO OHa 00s3aTeNbHa Tepe/l PYCCKUM COI030M eciu, HalpuMep:
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1l faut bien que je supporte deux ou trois chenilles si je veux connaitre
les papillons. [6. C. 22]

Jonoicna sice st cmepnems 08yx-mpex 2ycenuy, eciu Xouy no3HaKo-
mumwpcs ¢ babouxamu. [4. C. 22]

OTMeTHM, KpOME TOT0, OTCYTCTBHE 3amsToi mepen (hpaHIy3CKUM
MPEJUIOrOM  pour, KOTOPBIA yImoTpebdiseTcs nepes] MHOQUHUTHBOM, U
BCsI KOHCTPYKITUS B 3TOM CIIydae MepeBOIUTCS MPUAATOYHBIM MPEJIIIO-
JKEHHEM LIEJIU C COI030M ymodbl, HalpUMeEp:

Et si tu es gentil, je te donnerai aussi une corde pour I’attacher
pendant le jour. [6. C. 13]

U ecnu mot bydews ymuuyet, s 0am mebde 8epesxy, umobvl OHeM €20
npussizvieams. [4. C. 4]

Creqyrommii THIT PacXOKIEHUU B TOCTAHOBKE 3aIsITOM KacaeTcs
OTCYTCTBHS 3aIsITON Tepes GpaHIy3cKOW JacTuiieit que B subjonctif,
KOTOpasi BOCIIPUHUMAETCS Kak (POPMAHT CIOOKOHKTUBA, €0 HEOThEM-
JieMasi 4acTh, TOT/Ia KaK B PYCCKOM SI3bIKE 3aIIsITasi epeji COI030M Umo
o0s3aTenbHa, HAPUMED:

Je ne compris pas pourquoi il était si important que les moutons
mangeassent les arbustes. 16

A ne nowusn, noyemy 3mo max 6Ad*CHO, YMo OapawKu eosm Kycmol.

OdeHp YacTo MpH NepeBojie (paHIly3cKue 00OPOTHI ¢ riiarojiaMu
HEePUENINT 3aMEHSIOTCS Ha CIIOKHOCOYMHEHHBIE U CIIOKHOTIOAYNHEH-
HBIC MIPE/IOKCHNUS, HAPUMED:

Je me crois toujours chez moi ! [6. C. 18]

Mhmne 6ce kasicemcest, umo sy ceds ooma!l [4. C. 18]

Eue oqun ciydail pacXoK/JIeHU KacaeTcsl 3aMEeHbI CYIIECTBUTEIb-
HBIX C TPEIJIOraMU CaMOCTOSTENLHBIMH MPE/UIOKEHHSIMH, BbIJIEIsIC-
MBIMH B PYCCKOM SI3bIKE 3aIISITHIMU, HAITPUMED:

Ensuite ils ne peuvent plus bouger et ils dorment pendant les six
mois de leur digestion. [6. C. 9]

Hocne smozo ou yoice ne MOACEM UWEGENLHYMbCA U CHUTH NO200A
noops0, noxa He nepesapum nuwy. [4. C. 9]

Wrtak, Mbl BUIUM Ha OCHOBE IPOU3BEACHUS «MalleHbKUI IPUHIDY
Amnrtyana ne CeHT-DK310mepu (M MBI TyMaeM, 4yTO dTa TCHACHIUS CO-
XPaHSETCS B APYTUX CIydasK), YTO KOJUYECTBO 3aISATHIX BO PpaHILy3-
CKOM TEKCTE TOYTH Ha TPETh MEHbIIIE, YeM B PyCCKOM. DTO OOBSICHSI-
eTCsl pa3InYHBIMU [TPABUIIAMHU MYHKTYAIUH, IPUHSATHIMH B PYCCKOM U
(bpaHIy3CKOM SI3bIKAX, a TAKKE MEPEBOTYCCKUME TpaHchopMalusiMu,
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MIPUMEHAEMBIMH TIPH TIepe/ade COACpIKaHWsA TEeKCTa OpUTHMHaNa Ha

A3BIK IIEPEBOAA.

OueBUAHO, UTO €CTh pa3HHLA B yIIOTPEOJICHNH 3HAKOB IIPEITUHAHUS
B PYCCKOM M (ppaHIy3CKOM s3bIKax. VIMEHHO MO3TOMYy, IO Halemy
MHEHHIO, TP 00y4eHUH (PPAHIy3CKOMY A3bIKY Ha YPOBHSIX, HAUWHAsI C
B1, Hyxxen o0s3arenbHbIi Kype 00yueHus (paHIly3cKOH MyHKTyalHH,
BEPOATHO, B CPABHEHUU C PYCCKOH IMyHKTyalnen.
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OCOBEHHOCTH PEIIPE3EHTAITUHU KOHIIEIITA
«(IIETEPBYPI'» B IIOBECTH H. B. 'OI'OJIA
«HEBCKHH IIPOCIIEKT»

H.T. Cuunnasa

Cmamus noceauena ucciedosanuto konyenma «llemepoOypey» ua
mamepuane nogsecmu H. B. T'ocons «Hesckuii npocnexmy ¢ nozuyuu
KOSHUMUBHOU qunesucmuxy. IIpouzsooumcs nonsimka onucams KOH-
yenm «llemepbypey depe3 aHaIN3 O0BEKTUBUPYIOMINX STOT KOHIICTIT
SI3BIKOBBIX CAMHHUI] M MOJCIIUPOBAHUE €TO CTPYKTYPHL BulsisieHue NH-
JMBHUTyJTbHO-aBTOPCKOU CrieIU(UKH TpeacTaBiIcHus KoHmenTa «lle-
TepOypr» MOMOTaeT COCTaBUTh OoJiee IMOITHOE MPEACTABICHUE O IICH-
HOCTHOW KapTHHE MHUPA BBIIAIOIIETOCS ITHCATEINS.

Karouesbie cioBa: [lerepOyprekuii TeKCT, KOHIENT, HOMHUHATHB-
HOE TI0JI€, SHIMKIIONEANYECKOE I10JIe, JIEKCHIecKas OObEeKTUBALINS.

Ha py0Gexe 20—30-x ronos XIX Beka A. C. [IymkuHbM OBLIO MO-
noxeHo Haudano [lerepOyprckomy Tekcty («YeOuMHEHHBIH JOMHUK Ha
BacunbeBckom», 1829, «IlukoBas mamay, 1833, «Meansiii Bcagauky,
1833). Oro Hayano, yxke B 30-e To/bl, OBUIO MOJAXBAYEHO MEeTepOypr-
ckumu nioBectsiMu H. B. Toromst (1835—1842) u ero nerepOyprckumu
¢enperonamu, mevaraBmmMuca B «CoBpeMeHHHKe». | €HHanbHBIM
MpojoKaTeIeM Tpaauuuu, 3anokeHHoW IlymkuasiM u [oronem,
cran ®@. M. JlocToeBCKUM, «CBEIIINH BOEAMHO B CBOEM BapHaHTE
ITerepOyprckoro Tekcra CBOE M 4y>K0€, U IEPBbIM CO3HATEIBHBIN CTPO-
utenb [leTepOyprckoro TekcTa kak TakoBoroy [5]. XKenast moguepkHyTh
3HaYMMOCTh [leTepOyprckoro Tekcra st TBOPUECTBA OTACIBHBIX PycC-
CKHX THcaTeNel U Bcel pycckol KynbeTypsl B 1ienom, B. H. Tonopos
nucai: «...remMa IlerepOypra mano KOro OCTaBJISIeT PaBHOAYIIHBIM.
Janexast oT TOro, 4ToObl OBITH UCUSPIIAHHOW MJIM OKOHYATENILHO pe-
HICHHOH, OHA XapaKTepH3yeTcst 0COO0H aHTUTETHYECKON HAPsHKEHHO-
CTBIO M B3PBIBYUATOCTHIO, HEKOEH MaKCUMAaJIMCTCKOM YCTaHOBKOM Kak
Ha pasrajiky caMmbIX Ba)KHBIX BOIPOCOB PYCCKOW UCTOPHH, KYIbTYPHI,
HAI[MOHAIBHOTO CAMOCO3HAHWS, TaK W Ha 3aXBaT, BOBJICYEHHE B CBON
KpYT T€X, KTO WIIET OTBET Ha 3TH BOIIPOCED [5].
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B nocnennne gecstunerns uccrienoBanue [letepOypreckoro Texcra
CTaJI0 IPOTEKAaTh HE TOJBKO B PyCIE JIMTEPaTypOBEAIECKOr0 aHAIN3a,
HO U yepe3 OOBEKTUBALNIO €r0 XyJO)KECTBEHHBIX KOHLETITOB — KYJIBTYP-
HBIX MapKepOB, KOTOPbIE YYacTBYIOT B CO3JaHUM KOTHUTHBHOTO HPO-
CTPAaHCTBA TEKCTa W SIBISIIOTCS BBIPA3UTEIISIMH KYJIBTYPHO-HALIMOHAIb-
HOW M WMHIMBHIYaJIbHO-aBTOPCKOM MEHTaIbHOCTH. Puioiorndyeckas
HayKka oOpaTuiiach K IpodJieMe BOCIPHUATHS K HHTEPIIPETALlUH KOHIIECITa
«[letepOypr» B KyJAbTYypOJIOTHYECKOM M KOTHUTHBHOM acrekrax [1; 3].

B nannoii pabote konuent «IlerepOypr», Kak 07iHa U3 Ba)KHbIX, 3HA-
YUMBIX KOHCTaHT [leTepOyprckoro Tekcra, yqacTBYIONIEH B CO3JaHUN
[IEHHOCTHON KapTHUHBI MUpPa aBTOpa, UCCIAEAYETCSI METOJIOM CEMaHTH-
KO-KOTHUTHBHOTO aHanm3a [4] Ha marepuaine moBectd H. B. 'orons
«HeBckwmii mpocnekT yepe3 aHaIu3 00bEKTHBUPYIOIINX STOT KOHIIETIT
S3BIKOBBIX €IMHHIl M MOJICJINPOBAHNE €TO CTPYKTYPHI.

KonuenTyansHoe 1mose, B HEHTPE KOTOPOTO HAXOAWUTCS KOHLENT
«IletepOypr», npeacrasisieT co00# CI0KHYI0O KOTHUTHBHYIO CTPYKTY-
PY, BKIIIOUAIOIIYIO B ce0s1 pa3IryHble MOAEIH KoHIenTyanu3auun. [Ipu
aToM Ppeiim «IleTepOypr» MOKHO CUMTATH SAPOM IO, OH KOHLEH-
TPUpPYET B cede JIOTHUECKH YIOPSA0UCHHYIO, THITMYHYIO HH(POPMALIUIO
1 OZHOBPEMEHHO KOHKpeTHbIe 00pasbl (IletepOypr — xurenu; cpena,
00pa3 KU3HH; CPEJICTBA MEPEABIKEHUSI, IPUPOJHBIC YCIOBHUS U T. 11.).
A aBTOpCKHE accouuanuu coctaisitor nepudeputo nois (IlerepOypr
— TIHIECTaBHe; TepeHaceIeHHBIN TOpoa; MUp OOoraThIX M O€AHBIX; Io-
pOIl, B KOTOPOM HET MeCTa TBOPUYECKOH JINYHOCTH U JP.).

B moBectn «HeBckwmii mpocmiek» koutenT «llerepbypr» mpeacraer
KaK MHOT'OKOMIIOHEHTHOE 00pa30BaHHEe, BOKPYTI KOTOPOro (opMHUpYeT-
Cs1 XyIOXKECTBEHHOE IIPOCTPAHCTBO JAHHOTO TEKCTA. TaKkue KyJIbTypHbIE
MapKepsl, KaK  TOTIOHHMBI, aHTPOIIOHUMBI, Ha3BaHUsI peasiiii rocyaap-
CTBEHHBIX CTPYKTYp, Ha3BaHWH BUAOB JKWIMIL, TPAHCIIOPTA, OIEXKIIBI,
MUIIH U IPOYMX PeasTvid, MPEACTABISAIOT COO0H BasKHBIE COCTABIIAIOLINE
obpa3za [lerepOypra. HomunatusHoe none konuenta «Ilerepoypr» B mo-
BECTSIX MPEJICTABIEHO TPEMs TUIIAMH S3bIKOBOM HOMUHALIUU:

1) xonucmuueckoti Homunayueri — HOMUHALMEH MpeMeTa KOHIIeTI-
TyaJlu3alliid UIMEHEM COOCTBEHHBIM, a0CTPAKTHBIM MIJIM POJOBBIM TEp-
MHHOM U HX JIepuBaTaMu, Metagopudeckoi nepudpasoit u mou.;

2) napmumugHou HoMuHayueli — HOMUHAITUEH THITMYHBIX, y3HABae-
MBIX YacTeW MpeaMeTa KOHIENTYyaIn3alluy, akKTyaIn3uPYIONUX Tpe-
CTaBJICHHE O KOHILENTE B LIE€JIOM, OTCHUIAIOLINX K KOHLIETITY.
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3) npusnakosoil momunayuell — SKCIUTMIIATHO, BEpOAIBHO BBIpa-
KCHHbIMH HOMMHAIMAMHU (COIJIACOBAaHHBIM MWJIM HECOIJIACOBAHHBIM
OIIpENeNICHUEM U TOJ.), BBIYICHSIOUIMMHU OTACIbHbBIN MPU3HAK Npel-
MeTa KOHLENTyalH3alnH;

Peanuzanmeii konnenra «lletepOypr» Ha ypoBHE XOIMCTHUECKUX
HOMUHALUH CIIy>KUT JIeKcuka: [lemepOype, cmonuya, 20pood, nemep-
oypeckuil, cmpana ¢unnos. V3 mepedrcIeHHBIX HOMWHALWN JIMIIb
onHa (cmpawna ¢unnog) 001alaeT HHTEPTEKCTYAIbHOCTRIO U TPEOyeT
OT YnTaTeNs cuenrn(pUIecKuX 3HaHU|, CBSA3aHHBIX C HCTOPHEN OCHOBa-
Hus [lerepOypra.

[TapTUTHBHAS HOMUHAIMS HCCIEAYEeMOTr0 KOHIENTa — HOMUHAIHS
[TeTepOypra yepe3 oOIlien3BecTHBIC reorpaduiyeckue, HCTOPHUECKHE,
KyJIbTypHBIE 00BEKThI, 00bEKTUBHUPYETCS B CIEAYIONINX HOMHUHAIINAX:
Hesckuti npocnexm, Mopckasa ['opoxosas, Jlumeiinas, Mewanckas,
Oguyepckas yruyel; IlemepoOypeckas uacmoe, Bwibopeckas uacme,
Iecku, Mockosckas 3acmasa, Examepununckuil kanan, Oxma (MecT-
HOCTh B BocTouyHOH udacTtu [letepOypra, Ha mpaBom Oepery Hesrr),
Kaszanckue sopoma, Ilonuyetickuti mocm.

[TpusnakoBble HoMuHaNMK KoHenTa «llerepOypr» MogenupyroTces
JMHIBUCTUYECKUMH CPEACTBAMH, OTPAXKAIOIIUMH OCOOEHHOCTH MH-
poBo33penus H. B. I'orons, AMaJIeKTUKYy KPUTHYECKOTO OCMBICICHHUS
nucareneM [lerepOypra u ycTpeMICHHOCTh CO3HAHUS XY0KHUKA CII0-
Ba K HCTOPU3MY, PEANbHOCTH, YTO BbIpAXKaeTCs B KaTErOPU3aI[H KOH-
KkpeTHbIX peanuit [lerepOypra. [{ns H. B. I'orosns, kak pogoHavyaabHIKA
HATYpaJIbHOM IIKOJBI, TIEPBOCTENICHHOE 3HAUCHHE MMENN COIHAIbHBIE
MOTHBBI, OBITOBasI KOHKPETHOCTh. PeanucTudeckast OCTOBEPHOCTH IPO-
m3Benennii H. B I'orost HembIcrMa 6e3 paBarBOTO BOCIIPOU3BEACHUS
cpenpl 0OUTaHUs IEPCOHAXKEH, 0e3 TOro MpocTpaHcTBa, Ha (OHE KOTO-
POro pa3BepThIBacTCs ACHCTBUE ero npousBeneHuil. Mcecemys cnocoObt
oobexTuBanmu ¢peiima «IlerepOdypr» B «HeBckoM mpocnekTe», MOKHO
BBIJICJIUTH 7 CIIOTOB, MIPEJCTABIIAIONINX CIIETYIONINE 3HAHMSL:

1) nacenenue [lerepOypra (3THUYECKUI COCTaB, COLUAIBLHOE U CO-
CIIOBHOE paccioeHue xuteneit [lerepOypra); 2) BHEIIHUN BUJ U OJIEK-
Ja skuteneit; 3) KynpTypa (MaHepsl U pedb, 00pa30BaHHOCTH). 4) Hau-
MEHOBAHHUS 3/1aHUH, YUPEKACHUN, HHTEphepa KWINIIA; 5) HaUMEHO-
BaHUS CPEZCTB MEPEIBIKECHNS; 6) MUIIA; 7) KIUMAaTHYECKUE YCIOBUSI.

Homwunarmm peannii metepOyprekoif )KU3HU MPEICTAaBICHBI B IIOBE-
CTH 3HAQYUTENBHBIM KOJIMYECTBOM MPUMEPOM. AHAIN3 CPEJCTB SI3bIKO-
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BOI'0 BBIPAKCHHUS YKA3aHHBIX BBIIIE CJOTOB IMO3BOJIHII BBISIBUTD CIICITY-
IOIIIEe OCOOEHHOCTH:

1) Hacenenne IlerepOypra xapakTepusyeTcss aBTOPOM IO COIU-
aJIbHOMY CTATyCy JKHTeJIeil, UX COCIIOBHOW TPHUHAMIEKHOCTH H
HAIMOHAJIBHOCTH: TOPOJI, T/I€ BCE MJIM YNHOBHUKH, WIU KYIIIIBI, FITH
MacCTEePOBBIC HEMIIBI; HULyUE, COOePAHCAMeENU MASAZUHO8 U UX KOMMU,
YUHOBHUKU, ZYBEPHEPbl CeX HAYULL, 2YBEPHAHMKU, OleOHble MUCCHL U
PO306ble CIAGAHKU, Nedazozu; YUHOSHUKU NO 0CODEHHbIM NOpPYYeHU-
AM,; HUHOBHUKU, KOMOPblE CIYHCAM 8 UHOCMPAHHOU KOLLe2UU, mumy-
JIAApHbIE, HAOBOPHbBIE U NPOYUE COBEMHUKU, MAUHbIL COBEMHUK, CMam-
CKULL COBEMHUK, 0elicmM8UMEbHbIN CIAMCKULL COBEMHUK, KOJLLEHCCKUE
peaucmpamopbwl,; 2ybepHcKue U KOJIeHCCKUe cekpemapu, npasumeln
KaHyenapuu,; nosblmyuK,; Kamep-ioHKepbsl, OapulHs; wees; apmeibujux,
pemMeclieHHUK, OYOOUHUK, CUOenbybl, ApMenbyUKU, KVnybl 8 HeMeyKux
cropmykax, aaxeu, Kyuep, ¢hopeumop, weeuyap, 2psAzHbili 8000803,
PA3HOCYUK, JHCECMAHBIX 0ell MACmep, CANONCHUK, NepPCUSHUH, KyXap-
KU-HeMKU, K8APMAIbHbIL HA03Upamensb, 20p0008OU eKapb, opuyepsi,
cocmasnsaowue 6 Ilemepdypee kaxot-mo cpedHull Kiacc ooujecmea,
BBICUUULL KACC, APUCTNOKPATI.

2) [ns co3gaHMS PEATMCTHYECKOM JIOCTOBEPHOCTH 00Opasa
[TeTepOypra nucaTeslb MIMPOKO HCIOJIB3YET BEIIHYIO (KOHKPETHYIO)
JICKCUKY B COYCTAHWUHU C OICHOYHBIMHU CAMHUIIAMU. SI3BIKOBBIC Cpejl-
CTBa, XapaKTCPU3YIOIINEC BHEITHOCTh U OJIEXKAY NMeTePOypPKIEB, pac-
MPEISISIFOTCS 10 JIBYM ITPOTHBOIOCTABICHHBIM IOJIFOCAM: Ha OJJHOM
TIOJIIOCE: MPEeKpACHble YCbl, YOUBUMENbHO CUUMBIL CIOPMYK, MUHUA-
MIOPHBLL, 1e2KUll, KAK ObIM, DAUWMAYOK MOIOOEHbKOU OaMbl, NIOMHbLE
cooeporcamentt MA2a3uHO8 8 C8OUX 20JIAHOCKUX PYOAUIKAX, TTATOMITBI
8 OaMuUCmMoBvIX 8OPOMHUYKAX, POTUTEIN C CEOUMU RECHPLIMU, Pa3-
HOUBEMHBIMU, CTIAOOHEPBHBIMU NOOPY2AMU, OAMbL 8 PO30BbIX, OElbIX
U ON1eOHO-20Y0bIX AMIACHBIX PEOUHSOMAX U WLIANKAX, OakeHOapovl
€OUHCBEHHbIE, NPONYUWEHHbIE C HEOOLIKHOBECHHBIM U U3YMUMNETbHbIM
UCKYCCMBOM MO0 2AICMYK, TBICAYU COPMO8 WLIANOK, NIAMbes, Niam-
KO08; MOHEHbKUe, V3eHbKUE MANUL, HUKAK He MOoaue OYMbLIOUHOU wiell-
KU, Ue201bCKOl CIOPMYK C IyYuum 600pom; epedwecKkuli npekpacHulil
HOC; nepcmeHb ¢ MATUCMAHOM HA We20TbCKOM MU3UHYe, 2alICYK,
6030yicOaowUll yousienue, YUHOGHUKU @ 3e1eHbIX GUYMYHOUPAX, MOJ-
cmole 2yobl U WeKlU, HaujeKamypenHvle pyMaHamu, iaxet 8 6o2amou
auspee; ceepkarowue 0aMCKue niedu U 4epHvle gpaxu; aoou 6 npe-
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B0CXOOHBIX Ppakax; Ha OPy20M NOMIOCE. HEYKIIONCUU SPASHBIU Canoe
OMCMABHO20 CONOAMA,; PYCCKUE MYAHCUKU, Creulawue Ha pabomy, 6 ca-
no2ax, 3anaukaHHuIX U36ecmvlo, KOTOpbIX U ExaTeprHUHCKUN KaHaI,
W3BECTHBINM CBOECIO YUCTOTOIO, HE B COCTOSIHMM Obl OBbLI OOMBITH, CTa-
PYXH 6 U300PAHHBIX NAANBAX U CATONAX, MATLYUUKY 68 NeCmPs0esblX
Xanamax, pyccKuil 4eso8ex 6 0eMUKOmMoOHO8OM CIOPMYKe ¢ manuell Ha
ChUHe, € Y3eHbKO0I0 60PO00I0, JHCUBYUULL BCIO JICU3Hb HA HCUBYIO HUMKY.

3) Eme ogHMM BaXKHBIM CPEICTBOM XapaKTEPUCTUKU >KUTENEH
IlerepOypra sBnsieTcs ONHCaHHE HX MaHep, pe4d, HHTEPecoB,
pa3Bjle4eHH, OTHOLIEHUS K MPEICTABUTENSAM JPYTHX COCIOBUM.
[IpuBenem UMb HECKOJIBKO TIPUMEPOB: 8Ce, YUMo 8bl HU 8CmMpemume
Ha Heeckxom npocnexkme, 6ce UCNOIHEHO NPUAUYUA, HU20€ NPU 63a-
UMHOU 6cmpeye He PACKIAHUBAIOMCSA MAaK 01a20pOOHO U HENPUHYC-
oenno, kax Ha Heeckom npocnexme; 30echb @bl 6cmpemume YiblOKy
€OUHCBEHHYI0, VIbIOKY 6epX UCKYCCMEA; 2yianve, @Gopmenuaro,
JomawiHue mauyvl, OHU JTH00AM NOMOAKOBAMb 00 Jumepamype.
Koumexcm, coodepoicawuii onucanue cpednezo kiacca nemepoype-
CKO20 00wecmsed, NPoHU3AH UPOHUell, OMmpadcarwell HeeamugHy
ABMOPCKYIO OYEHKY Cpedbl, COXpAHAowell ulb HeuHUll 10CK KYlb-
mypbl. 3a0aya nucamens — NOKA3amMs NCe8OOUHMENIUSEHMHOCIb 00-
wecmaa, Kk Komopomy npuradnexcum nopyuux Iupoeos. B smom 06-
wecmee xeanam byneapuna, [lywkuna u I’ peva. YIOMUHaHUE UMEHU
Ilywxuna 6 oonom pady ¢ umenamu @. B. Byneapuna u H. H. I peua
— ceudemenbCcmeo Kpainezo Hegedcecmea nepcouadiceu. Ilopyuuk
Iuckapes u noooduvie emy 6 obuecmee cuUmMalomes 60CHUMAHHbIM
u yyenvimu n100vmu. Iucamensv uzobpasicaem e2o KAk HUKYEMHO20
yenoeeKd, NPasoHo NPoBOOAUe2O HCU3Hb 6 3a0a6aX U PA36IeYEHUIX,
He NpoAGIAIWe20 UHmepeca K UHMeNIeKmyaioHoll 0eameibHOCmu,
CcnocobHou obocamums 0yxXoeHblll Mup uenogexa. CamomHenue, am-
OUYUO3HOCMb, 3aHOCYUBOCTB, IMPE3PUTEIBHOE OTHOIICHHUE K HH3-
IIMM COCJIOBHUSIM — BOT OCHOBHBIE cocTaBisioiue oopasa [luporosa.
ITucaps, nonasuuiicsa [Iuporosy Ha ynuue U OKa3aBIIMICSA €My He-
BEKJIMBBIM, HEMEJICHHO OBUT OCTAHOBIICH M B PE3KUX CJIOBaX MONIY-
YU 3aMEUAHUE, YTO «neped HUM CMOSI HOPYHUK, a He OPY2oli KaKoli-
mo oguyepy». YAHOBHOMY U HCIIONIHEHHOMY npuinuns [letepOypry
MPOTHUBOIMOCTABIISIIOTCS PYCCKHM MYXHK, KOTOPBIIl TOBOPUT O TPUBHE
WIH O CEMH I'pOILAX, PYCCKUH HAPOJ, KOTOPBIN JIIOOUT U3bACHATHCS
PE3KMMU BBIPAKEHUSIMU.
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4) B co3nanum peanuctudeckoro oopasa IlerepOypra npunu-
MAaIOT yyacTue HOMHHAIUM 3IaHMIi, yUpeKIeHUil, omucaHue HHTe-
phepa KHJIUINA, KOTOPBIE PETPE3SHTHPYIOT CONHAIbHOE TOJI0KEHHE
xwurteneit [lerepOypra. OHM TOMOTalOT MTPOBECTH TPAHD MEXTY Tapaj-
HBIM H peasbHbIM [leTepOyprom, Mexy MUPOM OOTaThIX M O€IHBIX.
[IpuBeneM HECKOJIBKO MPUMEPOB: Orecmsaujue OKHA MA2a3uHO8, KOH-
()umepCKue, OenapmaMeHm, UHOCMPAHHAA KOoJllecus, npucymcmeue,
CeHU ¢ MPAMOPHBIMU KOJOHHAMU, B030VWHASL NecCmHuya ¢ Oaecms-
WUMU nepuiamy U Keapmupa Macmepogozo, NpeAcTaBisonas coooit
OOJIBIIYIO KOMHATY C YEPHLIMU CHEHAMU, C 3AKONYEHHbIM HOMOIKOM,
1o KOMOopou bl 3ACOpeH MeOHbIMU U HCeNe3HbIMU ONUTKAMU.

5) JloBenenme aHTUTE3Bl 10 KpaWHWX TMPEACIIOB HAOIIOIACTCS
tarke B cioTax «I[luma» m «CpencrBa nmepeaBuKeHUs»: TOpsIHE,
TOJIFKO BBITICUEHHBIC XJ1e0a, KO(UH, IOKOIa]] TPOTHBOIIOCTABIISIOTCS
YepCTBBIM ITUPOTaM M O0BEIKAM; Kapema, OpOodICKU, IKUNANC, Kabpu-
onem, boeamvlti KAMADAIK AHMUMESUPYION C HOMUHAYUEU TOMOBOU
U3BO3YUK.

6) Jlekcuueckoe HamoJHeHue ciaota «IIpupoanbie ycjoBHs»
CIOCOOCTBYeT CO3aHUI0 00pa3a HEYIOTHOIO ropo/Aa, KOTOPbIi Ha-
XOMUTCSL 8 3eMile CHEe208, 20e 6Ce MOKPO, 21a0K0, POGHO, OIeOHO, cepo,
MYMAHHO.

PaccmoTpenne JeKcHMKH, XapaKTepu3ylollel nerepOyprckue pea-
JIUY, TIO3BOJISIET YBUICTD JBa MPOTUBOIOCTABIEHHBIX JIPYT JAPYyTy 00-
pasza. C o/IHOI CTOPOHBI, B HaYaJIe MOBECTH Yepe3 ONMHMCAHHE TIIaBHOW
ymutsl [lerepdypra, HeBckoro mpocnexTa, cozmaeTcst 6IaronpusTHOe
BIIEYATIICHHUE O HEM: YeM He OAecmum 5ma yauya — Kpacasuua nauiel
CMonuYsbl, 6Ce0OUAn KOMMYHUKauusa, ecemozywjuit Hesckuii npo-
cnexm, JKUTEIN B BOCTOpPTe oT HeBcKoro mpocrekTa, meaaroruaeckuii
HeBckwii mpocriekT, riiaBHas BBICTaBKa BCEX JYUIIUX MPOU3BEIACHUN
yenoBeka. C Ipyroil CTOPOHBI, COBEPIIAETCS MOCTETICHHBIN MTEPEXO0J1 OT
MOJIOKHUTENBHOTO OTHOIIEHU K [leTepOypry K oTpHLaTeTbHOMY: Mep-
KaHmMUAbHL unmepec, oovemmowull eeco Ilemepbdype; ncaonocme,
HAOOOHOCHIL, KOPBICMD, I20UCH,; OMEPAMUMENbHBLI NPUIOM, 20€ 0C-
HOBAL CBOE JiCUNULe HCANKUIL PA3ZBPAM, NOPOAICOCHHLII MUULYPHOIO
00pazo6anHOCMbIO U CIMPAUIHBIM MHO20TI00CHEOM CINOJIUYDBL.

Bvicokas cmenenb oemanuzayuu u wupoKuli 00vem npueiedeHHbix
3HAMULL NOMO2aen A8Mopy BBICTPANBATh LIENbIE PSJIbI 00pa30B, MPEJIOo-
MIPEIEISIFOINX OCHOBHYIO HACI0 TIPOU3BEACHHS. DHITMKIONEINIECKOe
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noJie koHtenTa «llerepOypr», HarmoIHEHHOE Pa3TUYHBIMY 3HAHUSMH O
HeM, ¢opMupyeT 00pa3 Oe3qyIIHOTO, Ka3eHHOTO, O(pUIIHaTEHOTO, He-
YIOTHOT'O, IICEBJOUHTEIUIMTEHTHOr0, HEPYCCKOro ropoja.

H. B. Toronp roBOpUT 0O HECOBMECTUMOCTH XYIOKHUKA C
[leTepOyprom, B KOTOPOM XyIOKHUK MPEACTABISET COOOU «IOBOJIb-
HO CTpaHHOE SIBJICHUE U CTOJIBKO K€ TMPUHAUICKUT K TpakIaHaMm
[TerepOypra, CKOIBKO JIMILIO, ABJISIIOLIEECS HAM B CHOBHJICHUH, TPUHAI-
JIEKUT K CYLIECTBEHHOMY MHUPY», «3TO MCKIIOUMTEIHLHOE COCIOBHE B
TOM TOpOjie, T/ie BCE MM YMHOBHUKH, WJIM KyIIbl, WIH MacTEpOBbIE
HeMLb. MBICISIUI U 9yBCTBYIOIIMM Y€JI0BEK, KOTOPBIM COXPAHUI B
Jyllle HEYTO MOJJIMHHOE U YeJOBEYECKOe, He MOXKET MUPUTHCS ¢ 0e3-
JyXOBHOCTBIO, Pa3BPALIEHHOCTHIO, KOTOPBIMU oepxuM lletepOypr n
nmorubaet, mogooHo Iluckapeny.

[TerepOypr mms H. B I'orosas — 3To TOpo.1 ¢ HEHACTOSIIIIUMH JTFOIbMH
W HeHacTosmel xu3apl0. [Ipn m3o06pakennn HouHOrO [leTepOypra B
(mHaIIe TTOBECTH THCATENh B PEATMCTUYECKOE MPOU3BEICHIE BBOJIUT
(haHTaCTUYECKHIA KOHTEKCT, KIFOUEBBIMH EAMHUIIAMH KOTOPOTO SB-
JISIOTCSL «TPOM», «OJIECK», «MUPHAJBD», «JIEMOHY», «HEHACTOSIIUN,
B CEMAaHTHYECKOM 00BEME KOTOPBIX aKTYaIN3UPYIOTCS KOMIIOHEHTHI
«TOJABIIAIONIAs CUIIay, «oOMaHHas cuiay: «Korga HOUb CTYIIEHHOIO
Maccol0 HaJSDKET Ha HEro M OTACIUT OeJible M MajeBble CTEHBI JOMOB,
KOTJia BECh TOPOJ MIPEBPATUTCS B TPOM M OJIECK, MUPHAIBI KapeT Ba-
JSITCSL ¢ MOCTOB, (DOPEHTOPHI KPUYAT U TPBITAIOT HA JIOMAAIX U KOT/Ia
caM JIEMOH 3a)KMTAET JIAaMITBI [T TOTO TOJIBKO, YTOOBI TOKa3aTh BCE HE
B HACTOSIIEM BHIE». ABTOP CTPEMHUTCS MOKa3aTh, YTO ropoj obiama-
€T CTpalllHOM, IEMOHUYECKOM CHIION, KOTOPOH HE MOXKET MPOTHUBOCTO-
ATh «MaJIeHbKUH denoBek». Takum obOpasom, koHrent «llerepOypr»
HAIOJIHSETCS. HOBBIMM IPUPALICHUSIMA M BO3HUKAET aCCOLMATHUBHBINA
wian «IlerepOypr — naBsmiee nmpoctpaHcTBo», «IleTepOypr — oOmaH-
HOE MIPOCTPAHCTBOY.

[Tucarens u300pakaeT ropoja, B KOTOPOM LAPHUT BIIACTH JAEHET,
BJIaCTh YMHA, €TO HACEISIIOT YNHOBHHMKH, HEMIIBI M MPOJIAXKHBIE Kpaca-
BHUIIBIL.

[Tpoananu3upoBaB WHIUBHIYaIbHO-aBTOPCKON CHEIU(HKY Tpea-
craBnenus koHuenra «llerepOypr» B moBectu «HeBckuil mpocmexT,
MOJKHO CHIelaTh BBIBOJ O TOM, YTO K OCOOEHHOCTSM aBTOPCKOTO BH-
JEHUsI TOpPOAa MOXHO OTHECTH CIEIyIollrie KOHIENTYyaIn3alnu:
IlerepOypr — mpoCTpaHCTBO, HACEICHHOE MPEICTABUTEISIMH Pa3JINd-
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HBIX COLMANBHBIX cl10eB, [leTepOypr — mpocTpaHCTBO, TAE KUBYT Oea-
HbIe U OoraTeie, [lerepOypr — Hepycckuit ropon, [letepOypr — HEYIOT-
HOE MpocTpaHcTBo, [leTepOypr — AaBsiiee npocTpaHcTBo; [letepOypr
— TPOCTPAHCTBO, HACEIECHHOE TMCEBIOWHTEIUIMTCHTHBIMH ITFOJbMH,
IeTepOypr — HeuckpeHHee, 0OMaHHOE MPOCTPAHCTBO, [leTepOypr —

NEPEHACCIICHHOC ITPOCTPAHCTBO.
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A3BIKO3HAHUME

PEYEBBIE MAPKEPBI PA3THYHBIX THIIOB YCTAHOBOK
B KOH®JINKTHOM /JUCKYPCE

E. B. bes1oBa

B cmamvwe cosopumcs o xapakmepHuix yepmax KOHGAUKMHO20 OUC-
Kypca. /lano nonamue ncuxono2uueckol yYCmaHosKu. YKkazanvl munvl
JUYHOCMEL 8 3A8UCUMOCIIU OM UX YCmaHno8ok. Onucanvl paziuyHvle
peuegvle cpedcmea Manugpecmayuu KOHGAUKMHO20 OUCKYPCA 8 306U-
CUMOCMU OM NCUXOTI02UYECKOU YCMAHOBKU, U, COOMBEMCMBEHHO, NCU-
X0N02UHeCK020 MUna TUYHOCMU.

KiroueBble cjioBa: KOH(i)J'IHKTHLIfI AUCKYPC, SA3bIKOBAsi JIMYHOCTD,
MCUXOJIOT'MYCCKUC TUIIBI JIMYHOCTHU, YCTAHOBKA.

Ha BceM mpoTsKeHNH CBOETO pa3BUTHS YETIOBEUECTBO CTAIKUBACTCS
¢ po6seMoii KoH(IMKTa, TPUYEM Ha COBPEMEHHOM JTaIle, B BEK Hayd-
HO-TEXHHUYECKOT0 Mporpecca, ObICTPOro TeMIa JKH3HHU, 3aTPyKEHHOCTH,
MOCTOSTHHOTO CTpecca, B KOTOPOM MpeObIBaeT YesIOBEK, 3Ta MmpobieMa
proOpeTaeT Bce OONBITHE MACIITA0RI, MPOHHUKAS BO BCE Cephl Yeo-
BEYECKOM JIESITeIbHOCTH, U KaK CIICJICTBHE, BBI3bIBACT Bce OOJIBINHIA HH-
Tepec I yYeHBIX BO BCeX 00macTax 3HaHus. CaM TepMUH «KOH(DITUKT
paccMaTpuUBaeTCsl MCCIIEA0BATEIIMU KaK B IJI00AJIBHOM CMBICIE (CO-
[IAATBHBINA KOH(IIUKT, TOJIUTHICCKUI KOH(IINKT, BOCHHBIH KOH(JIHKT),
TaK ¥ Ha MUKPOYPOBHE (OBITOBON KOH(IINKT, BHY TPUINYHOCTHBIH KOH-
¢kt U T. 1.). JlaHHas paboTa rmocBsimieHa TeMe OBITOBOTO KOH(IINKTA,
HanOoee paclpoCTPaHEHHOI'O THUIIA, BCTPEYAIOIIErocsl B IOBCEIHEB-
HOH >KU3HH YE€JIOBEKa, 8 UMEHHO, €r0 PEeUYeBOMY MPOSBICHUIO.

B HacTosee Bpems B IMHIBUCTHKE aKTHBHO BEJCTCS Hay4YHas pa-
00Ta 1O BBIABICHUIO (PYHKIIMOHAJBHBIX, CEMAaHTHYECKHUX, TPaMMaTu-
YeCKUX 0COOCHHOCTEH KOH(IMKTHOTO JUCKYpPCa, CTAHOBJICHUIO TTOHSI-
TUIHOTO anmnapara.

Cormacuo onpeaenennio H. A. bemoyc «B kadecTBe KOHMIUKTHOTO
JUCKypca BBICTYIIaeT Takoe aMOMBaJICHTHOE peueBOe B3aNMO/IEHCTBHE
co0EeCEeIHUKOB B BHJE LEJIOCTHOIO KOHCTPYKTHBHOIO OOpa3oBaHus,
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WJJIOKYTHBHAS JOMUHAHTA KOTOPOTO MPEJICTABIAET COOOW CTOIKHOBE-
HUE KOMMYHUKATHBHBIX 1I€JIel, 8 KOHCEKBEHT XapaKTepU3yeTCsl U3Me-
HEHHMEM 3HaHUH 1 3MOLIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM ONIIOHEHTOB Oarogapsi
WX BepOaTbHOMY BO3JICHCTBHIO IPYT Ha Apyray [1].

K uncnmy TMHOBBIX cOLMONpParMaTHYECKUX OOCTOSITENBCTB, OKPYsKa-
IOMIMX OBITOBOM KOH(IMKTHBIA THAJIOT MOXKHO OTHECTH CIIEAYIOLIHE:
paBHOIPaBUE COLMAIBHBIX CTaTyCOB MapTHEPOB, TECHAs AMOIMOHAIb-
Has CBsI3b, BBICOKAs 3MOLIMOHAIbHAS BOBJIEUEHHOCTh, CIIOHTAHHOCTH
W CHTyaTHBHasi 00yCIOBICHHOCTb OOIIEHHMS, SITMITHYHOCTh M HEUeT-
KOCTb peueBOM pernpe3eHTalun, JOMHHIPOBaHHE Pa3rOBOPHON JIEKCUKH,
BOCTpeOOBaHHOCTH HEBEPOATLHBIX KOMITOHEHTOB PEYEBOTO ITOBEICHHS.

B 11000#1 KOHIIMKTHOM CUTYaIlMK YEJI0BEK BEET Ce0s1 COIIacHO JeH-
CTBYIOIIEH Ha €ro co3HaHWe yCTaHOBKe. [IOHSATHE yCTaHOBKHM JIGKUT B
ocHoBe Teopuu JuuHocTu 1. H. Y3Han3e. Y cTaHOBKOIM OH Ha3bIBAET «OC-
HOBHYI0, U3Ha4YaJIbHYIO PEAKLHMIO CyObeKTa Ha BO3JIEHCTBHE CUTYalH, B
KOTOpOH eMy IPUXOANTCS CTAaBUTh U pa3pelarth 3anadm». OKpyxaromas
CyOBEKT JEHCTBUTEIBHOCTD BIMSET HA HETO IBOSKO — JIMOO0 MPsIMO, MO-
ChLIast eMy PsiIl pa3pa)keHUil, HEMOCPEACTBEHHO JIEHCTBYIOINX Ha HETO,
7100 KOCBEHHO, Yepe3 CIIOBECHBIE CUMBOJIBI, KOTOPBIE, CaMH HE 00J1a/1a51
COOCTBEHHBIM HE3aBUCHMBIM COJIEp)KAHHUEM, JIUIIb MIPE3CHTUPYIOT HaM
TO WM UHOE pa3apakeHune. Ha ycTaHOBKy yenoBeka MmpexJie BCero Bo3-
JeMCTBYET OKpy:Karolias cpefia, T. €. 00CTOSTENbCTBA, B KOTOPBIX EMY
MIPUXOAMTCS pelaTh T€ WIK MHbIE 3a1aui. Ho He MeHee BaXkKHYIO POJib
WTPaeT U MPOLUIBIA OIBIT, CIIOCOOHBIN 3aUKCUPOBATh Ty WM WHYIO
YCTAHOBKY WM TIOMEIIaTh MOSIBUTHCS HOBOHM, BEPOSITHO, OOJee MOaXOIs-
1iel B JaHHBIX 00cTosATeNnbCcTBaX. OHAKO MHAUBUAYAJIbHOCTD YEJIOBEKA
3aBUCHT HE TOJILKO OT €r0 MPOLLIOro, OT TOr0, KAKOBBI €T0 (PUKCHpOBaH-
HBIE YCTAHOBKH COZIEP)KaTeIbHO, HO M OT TOT'0, KAKOBBI OHH (pOpMaIbHO.

Cornacuo . H. Y3nanze [3], BaxHbIMH (hakTOpamu 37ech OyayT
BO30YAMMOCTb YCTAaHOBKH (HACKOJIBKO JIETKO BBIPA0aThIBACTCS y CyOb-
exTa (ukcupyemas yCTaHOBKA), CTATUYHOCTh — AMHAMHYHOCTH yCTa-
HOBKHU (MEHSIETCSI JIM YCTAaHOBKA B 3aBUCUMOCTH OT U3MEHEHHs BHEIII-
HEll cpelpl), TNIACTUYHOCTh — TPYOOCTh (HACKOJBKO JIETKO yCTaHOBKA
MOJTaeTCsT U3MEHEHHIO), KOHCTAHTHOCTh — BapuabelbHOCTh (M3MEH-
YUBOCTh THIIA JIEATEIHHOCTH COTJIACHO YCTaHOBKE), CTAOMIBHOCTH —
JAOUIBFHOCTH (KaK JIOJTO COXpaHSAETCs YCTAaHOBKA), TE€HEpaTU3aIus —
vppaauanys (pactupocTpaHEeHHE YCTAHOBKH), MPOYHOCTh YCTAHOBKU
(MO>KHO JTH TIOBJIHSITH HA YCTAHOBKY).
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B cooTBeTcTBHM ¢ THIIOM YCTAaHOBKH MOHO TOBOPUTH O THIIAX
nuyHocTe. TlepBbIi THIT JT10JIEH, KOTOPBIX XapaKTepU3yeT «pa3BUTas
CIOCOOHOCTh K OOBEKTHBAIIMM M TOTOBHOCTB JIETKO TEPEKII0YaTHCS
B HaIlpaBIIEHUN OOBEKTHBHPOBAHHBIX menei» [4. C. 122], Ha3piBaeT-
cs AMHaMU4YeckuM. BTopolt Tunm — cratuunble muyHOCTH. Ecim ore-
HUTh MOBEIEHUE JTHUX JIOJIEH, UX NEATEIbHOCTb B OCYIIECTBICHUU
3aJlaHui, MPUHUMAEeMbIX UMM Ha ce0s, TO B JAHHOM CITydae MM IpH-
XOJIUTCA MPEOA0TIEBATH CBOIO BHYTPEHHIOIO MPOTHBOPEUUBOCTD. «ITH
JIOAM COCTABJIAIOT BIIEYATJIEHHE, YTO JESATEeNbHOCTh UX IMPOTEKAeT
noJ; OUTEIPHOM KOHTPOJIEM CO3HaHHS. VM MPUXOAWTCS TOCTOSHHO
3a/Iep >KUBaTh UMITYJIECH CBOMX YCTAHOBOK U BHEIOWPATH JTHMHHUH CBOCH
aKTUBHOCTH JIMIIbL MOCIIC TOTO, KaK Ha 0a3e BO3HHUKIIECH OO0OBhEKTHBA-
Y MBICJICHHO TIPU3HAETCS MMM 11€JIeCO00pa3HOCTh KaKOT0-HUOY b U3
KOHKPETHBIX BUJIOB JEATEIFHOCTH, a 3aT€M yCHIMSIMH BOJH MPUHIMA-
FOTCSI MEPHI K MPOBeACHHIO ero B Ku3Hm» [4. C. 123]. OmHako cpenn
XapaKTEePHBIX YepT, MPUCYIINX JTaHHOMY THITy JTUYHOCTH, MOXHO Ha-
3BaTh aKTUBHOCTbh, SHEPTHYHOCTH, HCIIOJIHUTEIIEHOCTb.

Tpetuit Tun — BapuaOelbHBIE JIFOAM, KOTOPBIE 00IaaloT J0CTaTou-
HOW JIETKOCTBIO OOBEKTHMBAIMM, HO HE OOJIQJAIOT JOCTATOYHBIMH BO-
JICBBIMH CITIOCOOHOCTSIMU, HEOOXOMUMBIMH Ut ee peanusaiyu [4. C.
124]. BapuaOenpHbId THN JMYHOCTH PA3ACNSAETCS, B CBOIO OYepeb,
Ha BapuadeIbHO-TAOMIBHBI M BapHaOeNbHO-CTAOMIBHBIA TOATHIIBL.
BapuabenbHo-cTaOMIbHBIE TMYHOCTH 00paIaloT Ha ceOsi BHUMaHHE 3Ha-
YUTETHFHO PAa3BUTOM CHIION CBOMX MOTPEOHOCTEH, U TIOATOMY UX ITOBEIE-
HUE UJIET 110 JINHUH aKTUBAITIH YCTAHOBOK YIOBJICTBOPSHHUS ITHX TIOTPEO-
HOCTeH. Bemytiryro poiis y HIX UTpaeT MPEXKIe BCETo CHIIa MOTPeOHOCTEH,
WYX YJOBJIETBOPEHUs. XapaKTepHOH YepToil BapradeIbHO-Ta0HTb-
HBIX JINTHOCTEH B TIEPBYIO OUEPE/Ib SBISIETCS CIIA00CTh UX MOTPEOHOCTEN.
OHH GUKCHPYIOT CBOW YCTaHOBKH T10]T IPHOPUTETOM CUTYAIIHH.

Jliis uccnenoBaHusl PeYeBOTO MOBEICHHUS WHAUBUAYYMOB (B T. 4. B
CUTyallul KOH()IMKTA) WCHONB3YEeTCS TOHSATHE S3bIKOBOM JMYHOCTH.
SI3bIKOBAs IMYHOCTH — 3TO «UYEJIOBEK, CYIIECCTBYIOMINHN B SI3bIKOBOM IPO-
CTpPaHCTBE — B OOILIEHNH, B CTEPEOTHIIAX MOBEICHMS, 3a)MKCUPOBAHHBIX
B SI3BIKE, B 3HAUCHMSIX SI3BIKOBBIX €IMHUIL U CMBICTIaX TeKcToBy [2. C. 7]

B xoze nccnenoBanus 610 BBISBICHO, YTO B 3aBUCHMOCTH OT THIIA
JUYHOCTH M €€ YCTAaHOBKH OYIyT BapbUPOBATHCS U CTHIIU €€ TOBEe-
HUS B KOHGIUKTE. THITHYHBIC CTHIIN TOBEACHUS B KOH(IIUKTE ITOAPOO-
HO paccMmoTtpens! [[x. Xokep u B. Yunmorowm [5]. YdeHbIe ONTUCHIBAIOT
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TaKHUe CTUJIM MOBEJICHUS, KaK COTPYIHHUYECTBO, KOMIIPOMHUCC, n3dera-
HHe, TPUCTIOCOOIEHNE U KOHKYpEeHIHS (KOH(DpOHTAITHS).

Wraxk, 1 TUHAMHYECKOTO THIIA JTMYHOCTH B KOH(DIUKTHON CUTya-
MU B OOJIbIIIEH Mepe XapaKTepHa yCTaHOBKA Ha COTPYAHHYECTBO, 3HA-
YUTEIBHO PeXe — YCTaHOBKA HA KOMIIPOMHUCC, KpalfHE PeJKO — yCTa-
HOBKA Ha ITPUCIIOCO0JIeHNe 1 n30eranne; yCTaHOBKa Ha KOHKYPEHIIUIO,
KaK MpaBHUIIO, HE XapaKTepHA. Y CTAaHOBKA Ha COTPYJIHHYECTBO HamOO-
Jiee KOHCTPYKTHBHA. C JTMHTBUCTUYECKOM TOYKHU 3PEHUS €€ OTIUYAI0T
CTPEMJICHHE K COOJIFOJICHUIO CEMaHTHYECKOM CBA3HOCTH Pa3BUBACMOMN
TEMBI, IPEOOJIATIAHHIO TIOJIOKHUTEIHLHOIO OTHOIICHHS K PEUYeBON WHTE-
pakKI¥¥ ¥ MapTHEPY MO OOIIEHUI0, COOTIOICHUIO KOHBEHIIMOHAIBHBIX
MPUHIIAIIOB B KOMMYHHUKATHBHBIX HOPM OOIICHHMSI; 3TO MOBEJICHHUE, Jie-
MOHCTPHPYIOIIEE CIIOCOOHOCTh K TIACTHYECKOM ajanTalldy 1Mo BiIH-
STHUEM PeUYeBOW CUTyaIuu u T. 1. K pedeBbIM MapkepaM yCTaHOBKH Ha
COTPYJHHYECTBO MOKHO OTHECTH:

1) omucarensHBIE yTBepKIeHUS: «S1 BUepa pa3osimiach Ha TeOs 3a
TO, YTO THI 320BLJT ITPO HAITY TOJOBIIMHYY, « ckazan Kame, umo mbl He
napa, nomomy umo obuodeicsi Ha meou coéay (31ech U Aanee mpume-
paMH SIBIISTFOTCS TUAJIOTOBBIC PETUTUKH YYaCTHHKOB POCCHICKUX peali-
tu-moy «Jlom-2», «Ton Mozenb mo-pycckm», «KaHukynbl B MeKCHKe»,
00JIaIat0IINX XapaKTEPUCTUKAMH OIMUCHIBAEMbBIX THITOB JINUHOCTH);

2) IpU3bIB K OTKPBITOCTH: «/Jlaria, uTo Thl UMesa B BUJTy, KOTJIa CKa-
3aj1a, YTO MbI ¢ AHJIpEeM BeJIH ce0sl HETPHIIUNIHO 7Y,

3) TpU3BIB K YTOYHEHWIO MPUYUHBI KOH(OIUKTHOW CHUTYaIUH:
«ThI X04elb cKa3aTh, YTO TeOC HE HPABUTCS, KOTJAa K HAM MPUXOIUT
Omneca?»,

4) IpUHATHE OTBETCTBEHHOCTH: «Jla, 00a MBI ¢ TOOOH BHHOBATHI B
TOM, YTO CITyYHIIOCHY,

5) BBIpaXEHWsI, MOKA3BIBAIOIINE IPUHITHE YYBCTB OMNIOHEHTA:
«/lymaemn, st He moHUMar0? Sl MpeKpacHO MOHUMAKD, ITOYEeMY Thl 00U-
nenack. Jlait ke MHE BOBMOYKHOCTD IOTIBITATHCS TeOE BCE OOBSICHUTDY.

JIJis cTaTHYeCKOTo THIIA JTMYHOCTU XapaKTepHA KaK YCTaHOBKA Ha
n30eranve KOH(MIUKTA, TaK U YCTAHOBKA Ha KOMIIPOMHUCC. Y CTAHOBKY
Ha YKJIOHCHHE, KaK IPABUIIO, JEMOHCTPUPYIOT JIMYHOCTH, B PEUCBOM
MOBEJICHUU KOTOPBIX HAOJIIOIACTCSI COCPEIOTOUCHHOCTh Ha COOCTBCH-
HOM «sI», OTKa3 OT IIPUHSATHS CAMOCTOSTEIIbHBIX PEIICHUH, OT BO3MOXK-
HOCTH IOBJIUATH HA UCXOJ CHUTyaluu. Pe3ysibraT TaKoro B3auMOICH-
CTBUSA TPEIyTagaTh CIOKHO. 31eCh pa3BUTHE KOHGIMKTA OyaIeT 3aBH-
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CeTh OT YCTAHOBKHM OTIOHEHTA. Y CTAHOBKY Ha M30eraHue XapakTepu-
3YIOT TaKHUE€ MapKepHI:

1) npssMoe UTrHOpWpOBaHWE KOH(MIMKTHON cuTyauuu: «Jla, o gyem
Te1? Het mpobiem!»,

2) HenpsiMoe UTHOpHpoBaHue: « Jla, 4To MHE ¢ HEeH JenTh?»,;

3) cmena Tembl: «Oi, Jlenr, naBait o ueM-HHOY b Ipyrom, a?», «A,
68000We, He XOUY 00 IMOM 2080pUNMb!»,;

4) obobOmaromue 3amevanus: «Hy, Bce MbI Ha 4TO-TO OOMKaEM-
cA..».

K pedeBbM MapkepamMH YCTaHOBKH Ha KOMITPOMHCC OYIYyT OTHO-
CHUTBCSI:

1) mpemoxeHne OBICTPOTO perIeHns (HO He B MOJTHON Mepe ycTpa-
MBAIONIETO KOH(JIMKTYIOIINE CTOPOHBI): « J{aBaii ceifgac mpocTo ocTa-
BHM JTH TOJIKM B TIOKOE M MOI/IeM K pedsTam»,

2) aneianus K CIpaBeITUBOCTH: «XOpOII0, Ha 3TOH HeIene BbI
MTO’KUBETE B TOM JIOMHUKE, HO Ha CIEAYIONIeH Ty Ia 3aeIeM MbD»,

3) «Topr»: «Ilociymiaii, ecny Thl HE XOYEIIb MepecTaTh O0MaThCs
¢ Oneceli, MOXKeIIb XOTs OBl CAETATh TaK, YTOOBI OHA 3/1eCh HE CHJeIa
LEJBIMU JTHIMU 7).

BapuaOuipHO-1a0MJIbHBIE JINYHOCTH TAaK:KE B KOH(IIUKTE 4acTO
MMEIOT YCTaHOBKY Ha m3Oeranue. OpHaKo, Hauboee XapakTepHO s
HUX MPHUCIIOCOOJICHUE K KOH(DJIUKTHON CUTYaI[UH.

PedeBbiMU MapKepaM# yCTaHOBKU Ha MPUCTIOCOOJICHHUE SIBIISTFOTCSI:

1) oTka3 ot cBoelt no3unuu: «byas mo-TBoemy...»;

2) HeBMEMATENbCTBO: «/Jlemait, kak 3Haemn s, Camr. MHe Bce paBHOY,

3) oTtka3 ot cBomx HYx1: «Mmu yxe. Sl ocTaHych B cama 371eCh Bce
yoepy».

YcraHoBKa Ha KOH(POHTAIIMIO XapaKTepHa Ui BapuaberbHO-CTa-
OMIBHBIX THYHOCTEH. Ee oTinyaer BRIOOp MOBeIeHHS ¢ aKTUBHBIM BO3-
JICMCTBUEM Ha MapTHEpa MO KOMMYHHUKAIUH, C UCIOJIb30BAaHHEM Hera-
TUBHBIX CPE/ICTB CTUMYISIMM PEYEBOTO B3aMMOJCHUCTBUS, C JOMHUHH-
POBaHUEM POJIHM TOBOPSIIETO, C HAPYIIIEHUEM KOMMYHUKATHUBHBIX HOPM
TIOBEJICHHUS, C MCTIOJIb30BAHHEM MPSMbBIX M KOCBEHHBIX OCKOPOICHHH.

PedeBbie Mapkepbl yCTaHOBKH Ha KOH(PPOHTAIIHIO BKIFOUAIOT:

1) mpsimast yrpo3a: «Yero Tbl qoOuBacbes ceityac? YToOwl s nana
Tebe B HOC, uTO Ju? ThI 3TOro J0OMBaEmILCA?»,

2) 3nbie mryTku: «Hy, koneyno, Hudero He Obu1o! ThI mpocTo ycTana
Y TIPWJIETIIa K HEMY B TIOCTEINb!»,
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3) ockopOraenue: «/la momuia TeI, MBIMpa/y;
4) mpunMckIBaHNE MbICIIEH, TyBCTB, MOTHBOB ONIIOHEHTY: «Jla ThI
HapOYHO TYT U3 ce0sl HECYACTHYIO CTPOMIITH, 9TO0 TeOs TOIBKO TOXKa-

nenu'y;

5) OTpULlaHHEC COOCTBEHHOW OTBETCTBCHHOCTH: <<Hy, HC 1 B OTOM

BHWHOBATA, 3HACIIb JIN .

Wrak, s13pIKOBBIE TMYHOCTH HCIIOJIB3YIOT pa3IMYHbIE pEUEBBIE CPEI-
cTBa MaHu(ecTauu KOH(IMKTHOTO AWUCKYpCa, MPUUYEM BBIOOD 3THX
CPEICTB 3aBUCHUT OT MX IICHXOJOTMYECKOH YCTaHOBKH, M, COOTBET-
CTBEHHO, NCHXO0JOTHYECKOT0 THUTIA JINYHOCTH.
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IHHAPAMETPBI KOMMYHHUKAHTA
B MOJEJTAX KOMMYHUKAIIUH

A. B. Beno3zepues

Cmamwsi nocesiyena coyuoIocUdeckUM U NCUXOIOSUHECKUM Nd-
pamempam KOMMYHUKAHMA U COOePICUM KPAMKOe aAHATUMU4ecKoe
0000WenIe No BONPOCAM CYUeCTNBYIOWUX MOoOelell KOMMYHUKAYUU.

KiroueBble cji0Ba: KOMMYHUKAINS, MOJIENb KOMMYHHKAIAH, TIa-
pamMeTpsl KOMMYHHKAHTA.

SIBIeHME KOMMYHHKALIMU B PA3HOCTOPOHHUX NPOSIBICHUSX U aCIEK-
Tax yxe 6onee 50 JeT MHTEHCUBHO HCCIEAYETCS MHOTUMHU OTPACISIMU
Hay4yHOTo 3HaHUs. [leTaqbHO ONucaHbl CTPYKTYPHBIE U IpOLEcCyallb-
HBbIE MapamMeTpsl HHPOPMALMOHHOTO oOMeHa, pa3padoTaHo OOnbLIOE
KOJIMYECTBO MoOjieJel KOMMYHMKAIMM, MO3BOJISIOUINX H3Y4YHUTh €€
crienn(UYHBIE CTOPOHBI M IPOCLUPOBATH MAKCUMAIILHO 3(h(hEeKTHBHBIE
KOMMYHUKAaTUBHbIE aKThl. J[aHHAs CTaThsl MOCBSAIIEHA COLMOJIOTHYE-
CKAM M TICHXOJIOTHYECKHM IapaMeTpaM JINYHOCTH, OIpPEIeNSIOIINM
creun(puKy BOCIPUATHUS U TOJIKOBAaHUSA HHPOPMALHH.

B ncxonHy0 0CHOBY Halllero MUKPOHUCCIIEIOBAHUS ITOJIOKEHbI TPY-
Tl OTEUECTBEHHBIX 1 3apy0OexHbIX yueHbix: P. O. Slkobcona, /[. K. bep-
no, I'. I'. Tlouenona, I'. 1. Jlaccyana, B. I1. Koneuxoii, I1. V. lpam-
Mma, Y. Ocryna, B. II. Mopo3zoBa u np. Cieayer oOpaTUTh BHUMaHHE,
YTO Cpelu MEPEUUCICHHBIX aBTOPOB HA3BaHbl MPEACTaBUTEIN CaMbIX
pasnnuHbIX obnacteil 3HaHWSA: QUIOCOPHUH, CEMUOTHKH, JUHTBUCTH-
K1, COLIOJIOTUH, MTOJUTOJIOTHH, TICUXO0JIOTHH. JlaHHbIe, TOTy4YeHHbIE B
paMKax 3THX HayK, HaXO/4T HETOCPECTBEHHOE TPUMEHEHHNE B TEOPUU
KOMMYHHKALMM M HATJSIIHO OTOOPa)KaroT MHOT'OIUIAHOBOCTh €€ 00b-
ekta ucciuenoBanus. OTHOBPEMEHHO, 3TO TO3BOJISIET HAM BBIJICINTH
OTIPaBHYIO TOYKY HAIIMX PACCYXJEHWH, MOCKOJBbKY, HECMOTpPS Ha
MHOT'OYHCJIEHHOCTb BO33PEHUH 10 BOIPOCAM MOJAEIHPOBAaHUS KOMMY-
HHUKAllU{, TAaKUE HIOAHCHI, KaK COLMAJIbHO-IICUXOJOIHYECKHUE TapamMe-
TPbl KOMMYHHKAHTOB, B CUIIy OIIPEICJIEHHBIX OOCTOSATENLCTB 3a4aCTYIO0
HE IONaJaloT, HalpuMmep, B chepy aHaan3a KOMMYHHUKATHBHOT'O aKTa.
PaccMOTpuM HECKOJIBKO Pa3HOTUIIHBIX MOZETIeH KOMMYHHKALIUH.
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B oreuecTBeHHOIN HAy4YHOU JTUTEpPATYpE HIMPOKO OCBEIIAETCS MTPE-
nokerHast P. O. SIko6coHOM TpaKTOBKa aKTOB PEUEBOTO OOIIEHUS 10~
CPEICTBOM BBIJEIICHUS IIECTH DIIEMEHTOB-(aKTOPOB PEUEBON KOMMY-
HUKaIlMU: aJjpecaHTa, aJjpecara, COOOIeHus, KOHTEKCTa, KOJa, KOHTaK-
ta (Cxema 1) [8. C. 198].

Cxema 1.

Konrekcrt

Coob1ienne
AnpecaHT Anpecar
Konrtakrt

Kon

BriocnenctBun Gokyc HayqHOTO MOKCKA B paMKax JaHHOW KOHIIETI-
UM KOHILIEHTPUPYETCSI HA aHaJM3e «COOOILICHUsS» M MPaBOMEPHOCTH
€ro MOCTAHOBKHU B OJIMH PSiJI C OCTAILHBIMHU JJIEMEHTAMHM, UTO TPHBO-
JIAT K JIETaTbHOMY OIMCAHUI0 MMEHHO HaAUMEHEEe 3HAYUMOTO0, 110 MHe-
HHUIO psna yaeHbrxX, Gakropa. Cam P. O. SIkoOCcoH menai TakoW akIeHT
LIEJICHAITPABIICHHO JJI1 OOOCHOBAHWUSI BBIICTICHHS MTOITUIECKON (PYHK-
MU S3bIKa B Ka4eCTBE MPeIMEeTa CBOET0 UCCIIeZIoBaHus. Tak miu uHa-
4e, OOJBIIOE KOIIMYECTBO MOJIeNIel KOMMYHUKAIINH, pa3pab0TaHHBIX B
cdepe CeMHOTHKH, aHAJIOTHYHBIM 00pa3oM HCKIIIOYAIOT U3 MpeaMeTa
JeTaIbHOTO pa30opa OYEBUHO INIABHBIC AJIEMEHTHI-(PaKTOPbI — CyOb-
€KTOB KOMMYHHUKAIIH.

Counonoruueckiue MoJAEIH KOMMYHHUKAIMU, IOCTPOCHHbIE Ha Ha-
OIoIeHUsIX 3a IOBEACHUEM Macc, Hanpumep, Teopun [1. Jlazapcdens-
na o MEHUMaNBHOU pon CMU B OMUTHYECKON aruTaIliy, THIIOTE3¢e
3. Hoanb-Hoiiman 06 addekre opkecTpoBoro Barona, auddy3Hoii e-
opun D. Pomxkepca [5. C. 45-48], oka3pIBalOTCS MATOTPUMEHUMBIMU
JUTS aHANIA3a W TIPOETIMPOBAHNUA MEXIIMIYHOCTHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
akToB. HecoMHeHHO, UCTIOIB30BAHNE TAKUX MOJIEIEH MO3BONISET d(h-
(heKTHBHO BO37ECTBOBATH HA COIHMAJbHBIC TPYMIBI, HO UX BIHSHUE
SIBIIIETCSL OTIOCPEIOBAHHBIM — 33 CUET MEXIIMYHOCTHONH KOMMYHHKa-
LUK, KOTOopasi B pe3yjbTaTe cpadaThlBaeT CTHXHIHO. Bo3HuKaeT Bo-
MPOC: HACKOJIBKO Ooniee A(PQPEKTUBHBIMH MOTYT OBITH YHOMSHYTBIC
KOHIICTIIIMH, €CIU «IHJepbl MHEHUS», 0 KOTopbix mumet 1. Jlazapc-
(denbn, OymayT HpencTaBisATh COOOW CHEIMAIbHO TOJIOTOBJICHHBIC
KaJpbl, BKJIIOUCHHBIC B Pa3IMUHBIC COIMAIbHBIC TPYIIIBI, CIOCOOHBIE
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yCcKOpHTh U (dy3HOE pacpoCTpaHEHUE HIICH WIIM MHEHUS, OIIIChIBA-
emoe O. PomkepcoM, U CKOOPANHUPOBATH 3TOT MPOLECC.

Conunosnorust He €IMHCTBEHHAsI HayKa, Ipeulararouias pa3inuHble
MOJIENU OCTPOEHUS HH(POPMALMOHHOTO OOMEHA AJIsl OKa3aHUsI KOM-
MYHHMKAaTHBHOTO BO3JICHCTBHSI HA INUPOKUI KPyT penunueHToB. OqHon
13 HanboJiee YacTo BCTPEUAIOIIMXCS B KAUECTBE IpUMeEpa B CHCTEMa-
TU3UPYIOIUX U 0030PHBIX U3JaHUAX MOAETICH KOMMYHHUKAIUH SIBIISICT-
Csl CTPYKTypHasi MoJiellb amepuKkanckoro noaurosnora I'. 1. Jlacecyanna:
“Who says what to whom in which channel with what effect?” [4. C.
131]. lopabotanHast UM ke BEpCHUsI UCXOJHON MOJIEIH, BKJIIOYAFOIIAs
Borpockl “with what intention?”, “in what situation?”, “with what re-
sources?”, “using what strategy?”, mpencraBiusiercss Ooliee AeHCTBEH-
HOM, 0COOEHHO TTPH MPOETIMPOBAHNN W/WII aHAITN3€ MacCOBOM KOMMY-
HUKAIUU 10 TUITY «OJ1H - MHOT0». [locTaHOBKa OJTHOTO U3 aKLICHTOB Ha
YCTAHOBJICHUY HaMEPEHUsI FOBOPSILIEro NPUBOAUT HAC, KAK MUHUMYM,
K Pa3MBILIJICHAIO O €r0 COLUAIBHBIX M NCUXOJIOTHYECKUX XapaKTepu-
CTHKAaX, KOTOPBIE, B OTIIMYHUE OT OCTAIbHBIX 3aTParnBacMbIX KaTeropuit
KOMMYHHMKAaTUBHOTO aKTa, OTHIOJb HE SIBIISIOTCSI OYEBUIHBIMU YK€ Ha
MOBEPXHOCTHOM yYpOBHE aHanu3a. TeMm He MeHee, (aKTOpbl, ONpeaess-
IOIIMe HaMepeHHue aapecanTa, Hanpsmylo B mozaenu . 1. Jlaccyanna
HE 3aTPOHYTHI U JlaXke He MpearoaraloTcs K paccMoTpeHuto. Pazyme-
eTcsl, C TOYKH 3PEHHUS TTOJIMTHYECKONH KOMMYHUKAIIHH, TPECTABISIETCS
0oyiee YMECTHBIM UMETh BO3MOKHOCTh CKPBITh HCTHHHOE HaMEpPCHUE
TOBOPSIIETO, HO I 2(h(PEKTUBHOTO pelIeHUs ITON 3aa4u, KaK MUHU-
MyM, CJIeIyeT pacrojaraTb CpeICTBAMH PEIICHHUS 3a/1a4H TIPOTUBOTIO-
JIOXKHOTO XapaKTepa — PacKpbITh HICTUHHOE HAMEPEHUE 0paTopa.

B ToMm ke m3maHuM moj pemakmmei nmpodeccopa M. A. Bacwimka
paccMaTpHBalOTCSl IPEACTABIAIOINE OTACIBHBIA HHTEpEC AJIS Halle-
ro uccnenoBanus nupkyisapHad mogens Y. Ocryaa u I1. V. lpamma,
nByxkaHaiabHas monens B. I1. MoposoBa u Ctandopackas Monens
. K. Bepno. Bce onun B paznu4Hoil popMe pacKpbIBaIOT ¢ HECKOJb-
KHAX CTOPOH IPOILECC U MEXAHU3MbI BOCIIPUSTHS M/MIH TOPOKACHUS
COOOIIIEHUS, HO Han0OoJIee CYIIECTBEHHBIM JIJIsl HAC SBJISETCS caM (pakT
aHaM3a COIMATBbHO-TICHXOJIOTNYECKUX XapaKTePUCTUK KOMMYHHKAaH-
ToB. OGpaTuMCs K 3TUM MOJIeNIAM OoJiee Mo IpoOHO.

Mogens KOMMYHHKaIuu, paspadoranHas Y. Ocrymom u
I1. V. Upammom (Cxema 2), HarasgHO PACKPBIBACT ITOCIIECIOBATEIh-
HOCTb 3TaIlOB BOCIIPUATHUS U MOPOKACHUSI CUTHAJIOB B HH(OPMALIMOH-
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Hom obomene [4. C. 135]. Ilpyu KOHCTPYKTHBHOW KOMMYHHUKAITUN WHOU
MIOCJICIOBATETIBHOCTH HE MPEAIIoaraeTces, TeM OoJiee B Iporiecce mpo-
JOoJDKAIOIIeiicss KOMMYHHKAmu. J{axke MHUOUHPYIOee KOMMYHHKA-
THBHBIN aKT COOOIICHNE BO3HHKACT BCIEACTBHE BOCHPUITHS HHPOP-
MalHH{ aApECaHTOM, U3BHE MM U3HYTPH. OCMBICIICHHE HE 0053aTEIILHO
CJIEyeT 3a BOCIIPUSATHEM, HO COOOIEHHE MOXKET OBITh CO37aHo U 0e3
CO3HATENLHOTO OCMBICIICHUS MTOJy4eHHON nHpopMannu. B pesyibrate
MBI OOHApY>KUBaeM, YTO MEXaHH3MBbI BOCHPUSITHI U OCOOCHHOCTH MX
JeUCTBUS UMEIOT OCHOBOIIOJIATAIOIIEE 3HAUCHUE.

Cxewma 2.
KomupoBanue JlekomrpoBaHue
Kommynukarop A Kommynukarop B

JlekoaupoBaHKe Konupoanne
Coobrenue

OOparlasich K aHaIM3y MEXaHM3MOB BOCITPUSITHS, HEOOXOUMO UMETh
B BUJLY, YTO B MEKJIMYHOCTHOW KOMMYHHKAI[UA OHH, BO-TIEPBBIX, COIIH-
aJIbHO 00YCIIOBJICHBI, ¥, BO-BTOPBIX, BAPbUPYIOTCSI B 3aBUCUMOCTH OT 00b-
€KTa BOCIIPUATHS: IIAPTHEP 10 KOMMYHHUKAIIMH JIMOO cam cyOnekT [7]. B
3TOM CBSI3U MbI JIOJDKHBI YTOUHHTh, YTO UICHTU(HMKAIWS, SIMIIATHS U aT-
TpaKIIUsI HAMPABIICHBI HA TIAPTHEPA, & PePICKCHS OCYIIECTRISICTCS CyOh-
EKTOM I10 OTHOIIICHHIO K caMOMy ceOe, HO OTIMPAeTCs BCe XKe Ha TapTHepa
1o KoMMyHHUKarmu. Kay3anbHast aTprOyIns OKa3bIBACTCS B TIPOMEKYTOY-
HOM TIOJIOKEHUH, TIOCKOJIbKY 3aBUCHUT OT CHEIM(UKN HYHKIIMOHUPOBAHHUS
MIEPBBIX JIBYX KAaTETOPU MEXaHW3MOB BOCIPHSTHSI, HO BIIOCJICICTBHH B
OITPE/ICIICHHOM CTETICHN O0YCIIaBIMBACT ATy CHEHU(HKY B IPOIECCE Pa3-
BUTHSI KOMMYHHKaTHBHOTO B3auMO/ieicTBHs. TakuM 00pa3oM, IIporHO3u-
pOBaHME KOMMYHUKATUBHBIX JICUCTBUH SIBJISETCS 3aBUCUMBIM (DAaKTOPOM
OCMBICIICHHSI CUTHAJIOB, TTOCIIC0BATEIILHO BIUSIFOIIUM Ha UCXOJTHBIC (aK-
TOPBI UX OCMBICIICHUS. PacCMOTPHUM pasiiMuHbIe BAPHAHTHI JIOMUHUPYFO-
IIEr0 MEXaHW3Ma BOCIPHUSITHS TAPTHEPA 110 KOMMYHHUKAIHH.

[Ipenmnonoxxum, YenoBeKy B CHIIy €ro TeMIlepaMeHTa, 0a30Bo-
T'O THIa MBIIUICHUS W SMOIMOHAILHONH MOOMJIBHOCTH B COIMATLHOM
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B3aUMOJICHCTBUH CBOWCTBEHHO aKTUBHOC BKIIIOUCHUE MEXaHHU3Ma M-
MaTHH. 3apakeHUe BHENTHEW AMOIMEl MPONCXOAUT MTHOBEHHO, Kak
CIIEJICTBUE — IEIeCO00pa3HO HCIOIB30BaTh COOTBETCTBYIOIIEE BO3-
neificTBre mpu noctpoeHnn 3()(PeKTHBHON KOMMYHUKanu. B ciydae
JIOMHHUPOBaHUS UICHTU(PHUKAIIMH B JTFOOOM THIIE KOMMYHHUKATHBHBIX
aKTOB OCHOBHOW aKIICHT JKEIaTeJIhbHO CTAaBUTh HA OOPAaTHYIO CBS3b C
peduiekcueli U 3aHUMaTh AaHAJIOTUYHYIO MTO3UIIMIO BRDKUIAHUS WHUIIH-
UPYIOIIETO WK OTBETHOTO KOMMYHHKATHUBHOrO Iara. Eciu ke kom-
MYHHKAHT TPEAPACIIONOKEH K aTTPaKIuu, TO (OKYC BHUMAHHUS TPU
COTPYAHUYECTBE C HUM L1eJIeCO00Pa3HO CBOJIUTH Ha 00BEKT aTTPaKIIUU
B MOMEHT B3aWMO/JICUCTBUS, OCKOJIBKY OTIPAaBHOM TOYKOM €ro pas-
MBIIIIEHUH, CKOPee BCETO, MTOCTYKUT IMEHHO dTOT OOBEKT.

Peduekcus Takxke oOHapyKWBaeT B CBOEH crenupuke B3aUMHOE
BIIMSIHUE C MEPBOM KaTeropue MexaHu3MoB BocnpusTus. Hampumep,
ecir CyObeKT OCBaMBaeT CUTHAIIBI OT IMapTHEPa 110 KOMMYHHKAIIHA Ye-
pEe3 aTTpaKINio, BO-TIEPBBIX, OH MEHEe KPUTHYCH K TIAPTHEPY U MPUHH-
MaeMBbIM COOOIIEHHUSM, a BO-BTOPBIX — PACIICHHBAsI CBOM BO3MOKHOCTH
0oJiee CKeNTUYHO JIMO0 00Jiee ONTUMUCTHYHO, allPOOUPYET MEHEee W
Oosnee aMOMWIMO3HBIN CIOCOO KOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS
COOTBETCTBEHHO.

B paMkax mpoBOIUMBIX PacCyKACHUH CaMbIM TECHBIM 00pa3oM ¢
HUPKYJSIpHON Monenbio kommyHukauu Ocryna-Ilpamma cBs3aHbI
BO33pEHMsI oTeuecTBeHHOro rncuxosiora B. II. Mopo3oBa o aByxka-
HAJILHOM BOCIIPHUSTHH HHPOPMALIHUH, [TOJydaeMON MO3IOM PEIUITHEHTa
(Cxema 3) [6. C. 312]. bomee monpoOHO 3TOT (PEHOMEH ONMHMCHIBACTCS
B ctatbe B.I1. Mopo3zoBa «IlcuxoakycTuueckue acrieKThl BOCTIPUSITHUS
peamn».

Pasnenenne obmiero moToka cooOmieHns Ha BepOaIbHBIN U HEBEp-
OaNbHBI KOMIIOHEHTHI, SBIISSCH KCIIEPUMEHTAIBHO JIOKa3aHHBIM SB-
JIEHUEM, OJJHOBPEMEHHO CTAaBUT HOBBIC 3a/1audl JJIs AaHATUTHKOB KOM-
MYHHUKallUd U OTKPBIBAET HOBBIC BO3MOKHOCTH IJIsl CICIUAIHCTOB
MOCTPOCHUSI KOMMYHHUKAIUU. TpaHcisiius WHPOPMAIUKA CMEIIaeTcs
Ha «0a30BBIi» JUIS PELUNNCHTA U «IEICBON» JIJIs ajpecaHTa KaHall.
OTBeTHOE TIOPOXKJIACHUE PEYH, B JIFOOOM Cilydae, CYIIECTBEHHO 00Y-
CJIaBJIMBACTCSI MCXOJHOU crnernudukol mpuHaTroro curraga. Orcroma
BHOBb CJICIYET, YTO KIFOUEBYIO POJIh B MEKIUIHOCTHON KOMMYHHUKA-
MY UTPacT MpaBUIbHAS OIICHKA TTapTHEPa M0 KOMMYHHUKAITIH, & IMCH-
HO — THUIMWYHBIX U HETO NMICUXWYECKIX MEXaHH3MOB 00paOOTKH CHUT-
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HaJIOB. JIJIs1 JOCTHMKEHUST B3AUMOTIOHUMAaHUSI HEOOXOIMMO PacIio3HATh
MEXaHU3MbI IOHUMaHHUs HHPOPMALMK COOECEAHNKOM, CTPOSIIIIMECS Ha
creun(UYHBIX MMapaMeTpax UCXOIHOI'O BOCIPHATUS U 3aBUCSIIUE OT
MICUXUYECKUX MapamMeTpoB JUYHOCTH. DYHKIMM MBILUICHHS, BOOOpa-
KCHUS, NaMATH U BHUMAaHUS, UMCIOLIME B KAYECTBE UCXOTHOIO MaTe-
pHaina gaHHble, IOJTy4YEeHHBIE TOCPEICTBOM BOCIIPUSATHS, OYEBUIHO, aB-
TOMATHYECKH CTAHOBSTCS 3aBUCUMBIMU OT OCOOCHHOCTEH BOCTIPUSTHS
U CTPOSATCS [0 aHAJIOTHH. MBIIUIEHHE U BOOOpaKeHNE ONEPUPYIOT CO-
OTBETCTBYIOIIUMH 00pa3zamMu B BepOaJIbHOH MM HEeBepOaTbHOH KOAH-
poOBKe, chpOKyCHPOBAaHHBIMU BHUMAHHEM M COXPAHECHHBIMH B ITaMSITH,
MMOCKOJIBKY K 3TOH (hopMe cHUTHaNIa OoJiee MPUCIIOCOOTICH OPTaHu3M H
(bYyHKIIH JTUTYHOCTH.

Cxema 3.
| KomMmyHukasr 1 | | Kommyn#ukaHT 2 |

. JIMHrBUCTHYECKAS UH- .

JIeBbIit MO3T JIeBBIi MO3T

(dhopmanus

. DKCTpaIUHTBUCTHYE- .

IIpaBsbiit Mo3r [IpaBsrii Mo3r

ckast nHpopmanus

| Ooparnas cBsizb 1 | | OOparHas cBsizb 2 |

| mywm | [ym | [Llywm |

O nmpaBOMEPHOCTU M MPaBUIBLHOCTH NMPOU3BOIUMBIX PACCyXKICHUN
HaM TOBOPSAT U TOCTH)KEHUSI B 00J1aCTH HEHPOIMHTBUCTHYECKOTO TIPO-
IrpaMMHPOBAHHUSL, KOTOPBIE TOITBEPIKIAIOT TUIIOTE3Y O CYIIECTBOBAHUN
BEIYIIECro KaHaja KOMMYHHMKALlMH, HO OTMEYAalT JOMHUHHPYIOUIYIO
poJib OAHOTO W3 4yBCTBeHHBIX KaHajoB [5. C. 75]. B pe3ynbrate Mbl
MPUXOAUM K BBIBOJY, 4TO JUIs SPPEKTUBHON KOMMYHUKAIIMA HEOOXO0-
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JTAMO 3aJIeHCTBOBATH OO OOJBINE BEPOATBHBIX SIUHHIIL, JTHOO0 OOJIbIIe
HeBepOaJIbHBIX CPEICTB U COOOLIATh MX MOCPEACTBOM BEIYILETO 4UyB-
CTBEHHOI'0 KaHasla. Bo3HHMKaeT mpenrosioxkeHue, YTo Npu OTCYTCTBUU
HEOOXOIMMBIX HeBepOaJbHBIX CPEICTB LENECO0OPa3HO 3aJeHCTBOBATH
CBSI3aHHBIC C HUMH B CMBICIIOBOM OTHOLICHUM BepOasbHbIC CAMHHILIBL.
IIpakTrka HEWPOIMHIBUCTHMYECKOTO MPOrpaMMHMPOBAHMS TaKXkKe IOJ-
TBEPIKAAET 3TO MPEAIOIOKEHNE, OTMEUasi THITMYHOE HCIIOIb30BaHHE Ye-
JIOBEKOM JIJISI OTIMCAHUSI CUTYalluH CJIOB M3 OJIHOTO Habopa, CBS3aHHOTO
C TeM MJIM MHBIM YyBCTBEHHBIM KOMMYHHUKAaTUBHBIM KaHasioM [2. C. 44].

Cxema 4.
Source Message Channel Receiver
Comm. skills Content Seeing Comm. skills
Attitudes Elements Hearing Attitudes
Knowledge Treatment Touching Knowledge
Social System Structure Smelling Social System
Culture Code Tasting Culture

BecbMa nHTEpECHOE TpEICTaBICHHE O CTPYKTYPE KOMMYHUKATHB-
Horo akta mpemiaraetr CtaHdopackas Moaenb, pazpadorannas JI.K.
Bepino. Bonee noapoOHO oHa onmckIBaeTCs Ha 0Opa30BaTEIBLHOM TOP-
tane Management Study Guide (Cxema 4) [10], a Takxke B aBTOpPCKOU
pabote “The process of communication: an introduction to theory and
practice”. Jlisi aHann3a MEKIMYHOCTHOW KOMMYHHMKAIIMM 3Ta TOYKa
3peHus MpeJyIaraeT oJInH U3 Hanbosiee MOHBIX TIepeyHeid KOMMYHHKa-
THUBHBIX TAHHBIX O CUTYaIluy HH(HOPMAITMOHHOTO OOMEHa.

B orimuame ot nmoxasmnsroniero OOIBITMHCTBA MOJIENIeH KOMMYHHKa-
IIW{, B paMKaxX JaHHON KOHIENIIMH PacCMaTPUBAIOTCS M COLUAIBHO-
MICHXOJIOTHYECKHE CTPYKTYphl KOMMYHHKAHTOB (Ha cxeme 4 — Source U
Receiver), oHaKoO B CIEKTP aHAIU3UPYEMBIX MMapaMETPOB BKIIOYCHBI
TOJIBKO NPHOOPETEeHHbIE KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKH, CIIOKHBIIUECS
YCTOMYMBBIC MOJICNN TIOBEIICHHUS, CUCTEMa PETYJISPHBIX COIMAIBHBIX
OTHOILICHUI M HAKOIUICHHBIC 3HaHHs 0 MUpe. VIHIUBHyabHbIC COLH-
AJIbHBIC U IICUXOJIOTUYCCKUC MapaMETPhI IMYHOCTU, HAITPUMED, CTATYC,
CUTyaTHUBHAs POJIb, YCTOMUYMBBIC TICUXUYECKUE (QYHKIUH, JOCTYIHBIC
BHEIITHEMY HaOJII0ICHHIO, HE pacCMaTPUBAIOTCS. TakuM 00pazoM, moJi-
HOT'O TpEeJICTaBICHUs] 0 cyObhekTe WHPOPMAIMOHHOTO OOMEHa Ha Oc-
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HOBaHWH BBIACIICHHBIX B MOJEIN XapaKTEePHUCTHK MOIYyYUTHh BCE-TAKU
HEJIb34, HO, 10 KpaliHel Mepe, aHAJIM3UPYIOTCS «BHEIIHUE) TapaMeTpbl
KOMMYHHMKAHTOB, IO3BOJISIIOIINE YyY€CTh CIEUU(PUKY MCXOAHBIX JaH-
HBIX COOOIIEHHsI Ha BBIXOJIE U Ha mpueMe. IIpu nocTpoeHnn Mexind-
HOCTHOM KOMMYHHMKALIUH 3TO MO3BOJISET C(HOPMHUPOBATH AOCTATOYHO
MPOUHYI0 0a3y Ul OCYLIECTBICHUS YPPEKTUBHOIO B3aUMOICHCTBNS,
KaK B OJJHOCTOPOHHEM, TaK U B IBYyCTOPOHHEM IOPSIJIKE.

Cyl11ecTBEHHBIM BKJIAJIOM B MPOBOAMMEBIE PacCyKJICHHs SBISAETCS
TOT (akT, 4T0 B CTIH(DOPACKYIO MOJIENIb TAKXKE BKIIOYCHA KATETOpHUs
«KaHayay, Mpe/ICTaBICHHAs B COOTBETCTBUHU C OOIIMMH BO33PCHUSMH
TEOPUM HEHPOIMHIBUCTHYECKOTO MporpamMmmupoBanus. Mmeercs B
BH[y, 9TO 00EMMHU KOHIEHIMSIMH BBIIEISIETCS TSTh YyBCTBEHHBIX Ka-
HaJIOB, JOCTYNHBIX KOMMYHHUKAHTY JJISl TTOJyYEHUS U OTIIPABKU CHUT-
HaJla, ¥ OJMH U3 3TUX KaHAJIOB, KaK yxe OblJI0O OTMEUYEHO, UMEET IIPU-
OPHUTETHOE 3HAUYEHHUE B CHUILY NCUXO(PHU3HOIOTHYECKUX JIUOO0 CoLnallb-
HO-00YCIIOBJICHHBIX JaHHBIX JUYHOCTH.

O003HauUB KJIIOUEBBIE MOMEHTHI AaHATU3UPYEMOW MPOOIEMBI, MbI
MOKEM MPHUCTYNHUTH K pACCMOTPEHUIO CYIECTBEHHBIX Ul HCCIIEI0Ba-
HUS TIapaMeTPOB JINYHOCTH KOMMYHHMKaHTOB. JlJisi aHanm3a commanb-
HOW KOMMYHHKALIUH PACCMOTPHUM KaTETOPHU COLUATBHBIX XapaKTepH-
CTHK U TICHXOJIOTHYECKUX MEXaHW3MOB B3aMMOJICHCTBUS ¢ HHPOpMA-
LUel B UX CPEAHECTATUCTUYECKOM BapHuaHTe (0e3 yueTa BO3MOKHBIX
OTPaHWYEHHBIX BO3MOKHOCTEH JIMYHOCTH, CIIOKUBIIMXCS, HAIPHUMeED,
BcIieicTBHE O0JIE3HN).

B tpynax B. I1. Koremnkoii 1o conmmoaoruu KOMMYHUKAITHH TTOIPO0-
HO OITMCBIBAETCS MOHATUE «COLIMOJIOTHYECKAsi JOMUHAHTa» KaK «COLM-
JIBHO 00YCIIOBJICHHAS! U IOMUHHUPYIOIIAsk XapaKTePUCTHKa KOMMYHH-
KalluH, KOTOPasi HOPMAaTUBHO 3aKPEIJICHA B PEUEBOM 3THUKETE U UMEET
craryc kareropun» [1. C. 24]. Bcero BbIenseTcst 4eTbIpe IpyMIIbI CO-
LUOJIOTMYECKUX TOMUHAHT: CTpaTu(UKAMOHHbIE, CUTyaTUBHbIE, OIle-
HouHbIe, QyHKIMOHATIbHBIE. CTpaTH(PUKALMOHHBIC JOMUHAHTHI BKJIIO-
YalT: COIMAIbHBIA CTaTyC, COUHMaTbHYIO OudQepeHunanno, nHTe-
rpanuo 1 UHTEpPEPEeHIUIO S3BIKOB (MO0 PErnCTPOB OJHOTO SI3BIKA).
B rpymnmy cuTyaTHBHBIX JOMHHAHT BXOJST: KOMMYHHKAaTUBHAS POJIb,
KOMMYHHKaTHBHas chepa, KOMMYHUKATHBHASI CHTYallusl © KOMMYHH-
KaTWBHas yCTaHOBKa. K OIEHOYHBIM JOMHWHAHTaM OTHOCATCS: OIEHKA
nepenaBaeMoii WHGOpPMAIINH, OIIEHKA MapTHEpa M0 KOMMYHHKAIMH U
caMmooleHKa. OYHKIMOHAIbHBIC TOMUHAHTHI CBA3BIBAIOTCA C (DyHKLHU-
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SIMH A3BIKa, PeaTi3yeMbIMH B cepe pedeBoro OOIIeHNs, O YeM Tucall
P. O. SIxoOcon npu aHaIM3e peueBOil KOMMYHHUKAIIHH.

Kaxnas rpynna ckiaibIBaeTcsi U3 ONPEAETICHHBIX COLUAIbHO-00-
YCIIOBJICHHBIX ~IapaMETPOB, NPEACTABICHHbIX HHINBHUIYaIbHBIMU
XapaKTePUCTUKAMH KOMMYHHMKAHTOB U XapaKTepUCTUKAMH KOMMYHH-
KaTUBHOT'O MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE OHM CO3JAI0T U B KOTOPOM B3aH-
MOJEHCTBYIOT ApPYTr C Ipyrom, oOMeHuBasch mH(popmanmen. Takum
oOpaszom, omnpezaensis crequuKy KOMMYHHKALUM B LEJIOM, KaxkIas
JIOMMHAHTa €CTh COBOKYITHOCTb YaCTHBIX NapaMeTpOB, KOTOPbIE NHTE-
PecyloT Hac B KauecTBe NpeaMeTa HccieIoBaHus Kak 6ojiee niiu MeHee
YCTOHYMBBIE XapaKTEPUCTUKA KOMMYHHUKAIH, MEKIMUYHOCTHON KOM-
MYHHKAIMX B YaCTHOCTH.

ITockonpKy, Kak yxe OBUIO CKa3aHO, MBI KOHIIGHTPUPYEM Halle
BHUMAHHUE HA OMMCAHUM HETOCPEICTBEHHO ITaBHBIX 3JIEMEHTOB KOM-
MYHUKaTHBHOM CUTYyalluH, B pAMKax JaHHOW CTaTbU MbI JJOJKHBI OCTa-
HOBHUTBCSI Ha CTPAaTU(UKALMOHHBIX COLMOJOTMYECKHX IOMHHAHTAX
B MEPBYIO OuYepeab M HAa CUTYaTHUBHBIX JOMHUHAHTaX KaK BTOPUYHOM
BHEIIHE O0O03PHMOM aclieKTe KOMMYHUKAaTHBHOM CHTYyallH, Hamlpsi-
MYIO CBA3aHHOM C aJIpeCaHTOM M ajpecaToM. DYHKIIMOHAIBHBIE CO-
[IUOJIOTHYECKHUE JOMUHAHTBI, KaK YK€ OTMEUasnoch, 1€TAIbHO PaccMO-
TPEHBI B paMKaX UCCIIEIOBAaHNH, TIOCBSILIEHHBIX aHATU3Y «COOOIICHUS
KaK 3JIeMeHTa KOMMYHUKaTUBHOW CUTyalluH U HE HECYT B ce0e OCHOBa-
HUH U1 TIOBTOPHOT'O PACCMOTPEHHUS; a OLIEHOYHBIE COI[MOJIOTHYECKHe
JIOMHHAHTBl OTHECEHbl HAaMHU K IICHXOJOTHYECKH OOYCIIOBICHHOMY
MIPOIECCY BOCTIPUATHS M OIMCAHBI B JIETAIM3AINN MEXaHU3MOB 3TON
COCTaBIISIONIEH COLMAaTbHON KOMMYHUKAIUH.

Nrak, «KakoB couuanbHbIl CTaTyC KOMMYHHUKaHTa?» — 3TOT BO-
IpocC, BEPOSTHO, 3aJI0KEeH B ycTaHOBKY “who?” B mozenu I'. J1. JIaccy-
sta. [ToguepkHem, 4To, oTBEYast Ha HEr0, HEOOXOAMMO YUUTHIBATh HE
TOJIBKO COLIMAJIbHO-?KOHOMHYECKOE TOJI0KEHHNE YEIOBEKa B COLIUYME,
HO U €r0 OTHOUIEHHE K OKpYyXkaromeMy, uro B mozenu /1. K. bepio oto-
OpakeHO Kak “attitudes”. CiegyeT OTMETHTb, YTO B CYLIECTBYIOLIMX
Ha CEroJHANIHMNA JeHb MOJENSIX KOMMYHHKAllUM HE OIpeensercs
CXOZICTBO, PA3JINYKME U B3aUMOBIIMSHUE KOJOB, KOTOPBIMU ONEPUPYIOT
KOMMYHUKAHTBI, U KOTOpPbIE JOJDKHBI MIPUUTH K €MHOMY 3HaMeHarte-
JII0 [ KOHCTPYKTUBHOTO B3aumojieiictBus. B. I1. Konenkas onucsi-
BaeT 3TH SBJICHHS KaK «coluanbHas auddQepeHIanys, THTerpaus
u uaTepdepentus s3p1k0By [1. C. 24]. g gocTxeHus TpedyeMoro
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a¢dekTa cenuaiucT B 00JIaCTH KOMMYHHKAIMH JOJDKEH YMETh THO-
KO aJjanTUPOBATh JOCTYIIHBIE €My 3HAKOBbIE CUCTEMbI JUIl CHUKCHUS
muddepeHnanny, yBEIMYCHHUS HHTETPaLUd W KOOPAMHUPOBAHUS
nHTEepPEepeHInH I36IK0B. ECiiu pacueHuBaTh 3TH yMEHHs B KauecTBE
“communication skills”, xak 310 mpemtoxxeno B CtaHpOpACKOH MO-
JeT KOMMYHHKALUH, TO €IMHCTBEHHBIM COLMOJIOTUYECKH 00YyCIIOB-
JICHHBIM (PaKTOPOM, HE BKJIIOYCHHBIM B 3Ty MOJEIb, MPEICTABISIETCS
CUTYaTUBHO-00YCIIOBIICHHAss KOMMYHHUKATHBHAS POJIb B COBOKYITHOCTH
C TUIIMYHOW KOMMYHUKaTHBHOH c(epoii. JlaHHbIe dneMeHThl B 0000-
HICHHOW (popMe OTpaXeHbI B MoJenu, npenoxkennoit P. O. Skobco-
HOM — B KOMIIOHEHTE «KOHTEKCT». B pe3synbrare, /Ui KOMIICHCAIIUN
YIYIIEHHOH aHaIMTUYeCKOW MH(OpMAIMK MbI OOHapY)KUBaeM Tpar-
MaTHYECKYI0 MOTPEOHOCTh B OOBEIWHEHUHU JIUCKPETHBIX 3JIEMEHTOB
Pa3INYHBIX MOAEIEeH KOMMYHUKALIMH AJIS1 CO3AaHUs KOMIUICKCHON MO-
nenu. Takum oOpas3om, ciieayeT BKIIOUUTH 3JeMEHT “who?” kak eau-
HBI OOIINI TTOKa3aTelb CONMAIBHOTO CTaTyca u deMeHT “‘with what
intention?” u3 mogemu I'. JI. Jlaccyamna, a Takke 2IEMEHT «KOHTEKCT»
u3 mogenu P. O. Slkobcona B oburyto crpykrypy mozaenu . K. Bepino.

Cxema 5.
Kanaa
/ BU3VAILHYLIL + ayTHATTBHBIHA \
KommynnkanT 1 K CoobuieHue K KoMMyHHKAHT 2
ConuanbeHbli CTaTyC BepOanbHbiii ConuanbeHbli cTaTyC
Crparudukanus s3pika | 0 koMmroHeHT | @ | Crparudukanus s3pka
KommyHHKaTHBHEIE H H | KoMMyHUKaTHBHBIE
Conepxkanue
HaBBIKA T T HaBBIKU
Tum 3HakoB
OTHOLIEHHUS K MUPY e | e | OTHOWEHNUA K MUPY
ncTeMa Koja
3HaHUSA O MUpE cre oA 3HaHUA O MUpE
K | Cunraktuka K
ConmanpHas cucrema c c ConnanpHast cucremMa
KynbTypa HesepOanbHbIit KynbTypa
Hamepenue T komroHeHT | Y | Hamepenue

\ Kauaz /

ayouanvbHuli + BU3yalIbHbII

BocmonHss ICHX0IOTHYECKYI0 COCTaBIISIONTYI0 (haKTOPOB KOMMY-
HUKAITIH, B TIEPBYIO OYEPEh, IIEIECO00PA3HO BBIICIATH JOMUHUPYIO-
U KaHaJ TPAHCIIAIUA CUTHANA, @ BO-BTOPHIX — pa3IeIsATh COOOIICHIE
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Ha BepOaTbHBIA W HEBEPOATBHBIN KOMIIOHEHTHI B COOTBETCTBYIOIIEM
JMIOMHUHHUpYIOIIeMy KaHaly ¢opmare 3HaKoB. CienoBaTensHO, Mpea-
raemMoe pazIUIHBIMHA MOJIEISIMA KOMMYHHUKAIIUU OMTUCAHUE CTPYKTYPHI
COOOIIIEHNS TIOTyYaeT JBOMHYIO TPAKTOBKY B aCMEKTaX CMBICIOBOTO U
KOHTEKCTYaJbHOTO COJICP)KaHMs, UCITIOIB3yeMO CUCTEMbI 3HAKOB, MH-
BEHTAaps 33/IcHCTBOBAHHBIX 3HAKOB U OTHOIICHUN MEXy STUMH 3HaKa-
Mu. CyIIieCTBEHHO U TO, YTO KOMMYHHKAHTOB, KAK MUHUMYM, JBa, a 3Ha-
YHUT — CIIEJyeT YYUTHIBATh HAIIPABJICHUE CHTHAJA TPU CHeHUPUKAIINN
0003HAYECHHBIX TTapaMeTpoB cooOrieHus. [Ipu BriIrOUEeHHH M0I00HOTO
OIKCAaHUs KOMIIOHEHTAa «COOOILNCHHE» B MPOCIUPYEMYI) HAMU KOM-
TUIEKCHYIO MO/IE b KOMMYHUKAIMH, OCHOBAHHYIO /Ui TpuMepa Ha CTaH-
dopackoit Mozienu, Mbl 00HAPYKUBAEM 1IeNIeCO0OPA3HOCTh BKITOYCHHS
MexaHu3Ma NUpKyisinuy u3 moaenu Ocryna-lllpamma. B yrporenHoM
BHJIE 9TO MOKHO TIPEIICTABUTH CIICTYIOMINM 00pa3oM (cxema 5).

B kadecTBe TMOSICHEHHWs IOCIEAOBATEIBHO pa3depeM Impoenupye-
MBI MEXJIMYHOCTHBI KOMMYHUKATUBHBINA aKT, MPEACTABICHHBIA HA
cXeMe 5, B COOTBETCTBHUH C 3asiBICHHBIMU DJIEMEHTAMH MOJICTH KOM-
MyHHKalMd. B3aumoJielicTBHEe OCYIIECTBIISIIOT JBa KOMMYHHKAHTA,
UMEIONINE DKBUBAJICHTHBIM MEpPeUeHh KOMMYHHKATHBHO-3HAYUMBIX
mapamMeTpoB, HO HE COBMAAAIOIIKE APYT C APYroM MO 3TUM Iapame-
Tpam. UToObI HE Teperpyxarh MOICIb KOMMYHUKAIIUM H3JIUIIHUMU
JJIEMEHTaMH, Ha CXEMe IMPEJCTaBJICH eIUHBIH OJIOK COOOIICHUS Kak
oydep oOMeHa, TOOUEPETHO 3aMOJIHACMbIH CUTHAJIAMH KOMMYHUKaH-
TOB. DTOT Oydep mpearnonaraer, 4To Kaxj0e cooOIeHHe HMEET Bep-
OaNBbHBIN ¥ HeBepOAIBHBIN KOMIOHECHTHI, HICHTUIHBIC TI0 CTPYKTYPE,
HO pa3jINYHBIC 110 UCXOIHOMY THIY 3HakoB. O0a cyOBheKkTa KOMMYHH-
Kallid U COOOIICHHSI, KOTOPBIMH OHH OOMEHHMBAIOTCS, TOTPYKEHBI B
KOHTEKCT KOHKPETHBIX CUTYaTHBHBIX YCIIOBUI KOMMYHHUKAIINHU, COIIH-
AIBHBIX poJied U crnenu(puIHON KOMMYHUKATUBHOW cdephl. TpaHcis-
I[IUS] CHTHAJIOB OCYIIECTBIIICTCS ITOCIIEIOBATEIBHO (0€3 yueTa BO3ZMOXK-
HOIl CHHXPOHHOCTH), B TaHHOH MOJIEIHU — IO JABYM U3 IISITH BO3MOX-
HBIX YYBCTBEHHBIX KAHAJIOB, MPUYEM JUIsi KOMMYHHKaHTa 2 0a30BbIM
SIBJISICTCSI BU3YaJbHBIN KaHAl, a JUIsi KOMMYHUKaHTa | — ayauanbHBIi.
B kxadecTBe ympoIeHHOTO MPOeKTa Ha TaHHOH cxeme 00a KOMMYHH-
KaHTa PallMOHAJILHO NCIOJIB3YIOT JOMUHAHTHBIN JUIA MapTHEpa KaHall.
ITocnemoBaTeTbHOCTh W yUET WHAWBUAYATHHOCTH IPEAIIOYHTAEMBIX
KaHAJIOB KOMMYHUKAIINHA OTPAKCHBI CTPEITKAMHU, CO3TAIONTUMH ITUPKY-
JIMPYIOLIUNA 3aMKHYTBIA KPYT.
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[ToxBomAst MTOT MPOBEACHHOMY MHUKPOHMCCIIEIOBAHUIO, HEOOXOANMO
MTOMYEPKHYTH, YTO NPENTIOKEHHASI HAMH MOJIETIb KOMMYHHKAIIUH SIBJISI-
€TCsl JIUIIb OJHUM M3 BO3MOXKHBIX IIPOEKTOB M HalleJICHa HA KOMIICH-
CallMI0 COLHUAIBHO-IICUXOJIOTHYECKUX IMapaMeTpOB KOMMYHHKAHTOB
IIPY aHAJIN3€ MEKIIMYHOCTHBIX KOMMYHHKAaTUBHBIX akTOB. Bee monenn
KOMMYHHKAaIIUH, PACCMOTPEHHBIE B Ka4eCTBE MIPUMEPOB, TIPU3HAIOTCS
3G GEKTUBHBIMU JJIsl PEILICHNsT COOTBETCTBYIOIIMX YAaCTHBIX HAy4HO-
MpakTUUeCKuX 3aaad. Jlomyckaemble B OTHOIICHUH psifia crienuduyie-
CKHMX XAPAaKTEPUCTUK YIPOLICHUS HA JAHHBIM MOMEHT IIPEIIIOJIAratoT

JanbHeHIIee 6oiee AeTaabHOE UX U3YUCHHE.
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Ilepi To0 kapov: TOPTHH
U PAHHAA CULTH/THUCKAA PUTOPHKA

C. B. I'apun

Paccmampusaromcesmanoucciedosanivie paKypcbl paHHel CUyUIULL-
CKOU PUMOPUKU — 2UNHOMUZM, NCUXO202UHHOCMb (PVXXyw) i) 6nu-
anue I'opeus u nepexod To PNTOPEVELY 6 YopyLalw, cemanmuyeckas
AHMUYHAA «papmaronousy (PAPUAKOV), meypeusHoOCms U GIUAHUE
mazuu (yonteia). Takoce onucvisaromcs onemuyeckue achexmol
pumopuyeckoil peuu (€VETELR) Ha npumepe «De compositione verbo-
rumy Juonucus I anuxapuaccroeo. Paccmampusaemes pumopuueckuil
cmblcn NOHAMuUsA EVPWViR. Yrazaunvle acnekmvl anarusupyiomcs na
mamepuane npouszgedenuti Cangpo, I'opeus, Ilnamona, Huomucus,
Tanuxapnaccroeo, [lnomuna u Op. AaHMUYHBIX ABMOPOS.

KuawueBble cioBa: purtopuka, Kopakc, T'opruii, ncuxerorus,
Puxaywyia, poneruka, nparmaTuka, I'ecuos, yontela, ceMaHTHKa.

ITepBBIM TpPAaKTaTOM MO INPAKTHYECKOH pHUTOpHKE Oblma paboTa
COBETHHKA CHUPAKY3CKOro Tupana I'mepona I, yuyenuka Dmienokia —
Kopaxkca. Ero tpyn «T€icvn» 3a10XHI OCHOBBI HE TOIBKO PHTOPHYE-
CKOHl IparMaTHKy, HO U YepHO2O nuapd, cOPUCMuKU ¥ TEXHOIOTHIl
UHmMeneKmyanbHo2o mouennuyecmsa. CornacHo ApUCTOTeNI0, UMEH-
Ho Kopakc sBIISIETCS OTILIOM PHTOPHKH, HEPBBIM e mexHonozom. Kax
u3BecTHO, Kopakc BBICKA3al TE3HUC O TOM, YTO B JUCKYCCUM BaXKHA HE
CTONIBKO MCTHHA, CKOJIBKO n00eda. ITonsaTne elkOG, T. €. BEPOATHOE, y
Kopakca nporuBonocrapmsiercs ucmunnomy. Kopakc cBszan yoesxe-
HHeE, IEMAroruio 1 9CTETHKY ¢ MPUHIUIIOM TTelO0Ug dnuoveyog, rae
KpacoTa pedH, ee SCTETHYECKHIl KOMIIOHEHT, IIOJTy4aeT ImparMaTude-
CKHe IpoeKInH B cdepe nemarorun. Ciaemyer OTMETHTb, YTO PaHHHE
CO(MHCTBI, CyJIs 110 BCEMY, BBIILLIN U3 TOU HIKOJIBI, B KOTOPOH chopMHu-
posaiicst Kopakc, HOCKOIIBbKY, Kak cuuTaetcs, [opruii ObLI Takke yue-
HHUKOM DMIIEJIOKIIA.

ITnaron, xapakrepusys 'oprus, ormedaet: Tewolav 0¢ I'ogylav te
aoopev e0deLy, ol MEO TV AANOWV Ta elkdTA €OOV WG TLUN-
Téa HAAAOV, TA Te a0 ORIKOA HEYAARX KAl TO HEYAAX OULKQX
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daiveobat moovoy dix PNV Adyov... [Dexp, 267b], «a Tucus
u [oprus oboiimem BHUMaHueM? OHM Tojlaraau, OyATO HYKHO yBa-
JKaTb HE CTOJILKO UCTUHHOCTB, CKOJIbBKO BEPOATHOCTH U KPACHOPECYHBO
OOBSCHSIOT Majioe OOJBIIIM, a OOJIBIIIOE — MAJIBIM, IPUAYMEIBAIOT TO
KOPOTKHE, TO TIPOCTPAHHBIC PEUN».

311ech BEPOSITHOE, — ITO NPas0onodobHoe, eIKOTA OT €1KOG. DTOT
THIT TPAHCISIIUKM ELKOTA OJIM30K APYTUM aHTUYHBIM Iacca)kaM, Ha-
npuMep, TOT ke [LIaTtoH eunomesy ompenenser depe3 €KOG — TQ
elKOTL XON)0OAL, YTO O3HAYAET KUCNONBL306aMb Npeononodiceruey. Y
Codoxita Tov elKOTOG TTEQN 03HAYACT «HEBEPOSATHOY. My, Hanpumep,
y CTpaboHa TaUTA PLEV OVV TOLVTNV TV EXEL TNV elkOTOAOY AV
[9. 13. 3], T. e. «TakOBO MO€ MMOHUMAaHHUE ITOr'O BOIPOCA C HEKOTOPOH
seposimuocmoioy. I'panniipl Kunukuu, nenacros u kereiines CtpaboH
YKa3bIBaeT «IMIIb IPEANOIOKUTETBHO» (elKOTOAOYELWY). Takum 006-
pasoM, £lkoToAOY£éw, B HanboIee THIMYHOM YHOTPEOIeHUH, — «Je-
JIAMb 818600 HA OCHOBE BEPOSMHOCIY.

O1HaKo BO3HUKAET BOIPOC, B KAKOM CMBICJIC B IIPUBEICHHOM (par-
meHTe [lmarona, na m Bo Bcell cOPUCTUYECKOW IUTEPATYpE, UCTNUH-
HOe TIPOTHBOIIOCTABISIETCS 6eposimHomy? Pa3Be yka3aHHbBIC MOHSTHS
SIBISIFOTCSI AHMOHUMAMU, WIA BBICTYMAIOT SJICMEHTAMH KOHTPapHO-
ro xapakrtepa? B AefCTBUTENBHOCTH uUCmMUHHOE TAKKE UMEET CBOIO
BEPOSITHOCTh (€CIIH TOBOPUTH B KATErOPUSAX TEOPUH BEPOSTHOCTEH).
Hamnpumep, oeuuecku 10sicHoe BBICKa3bIBAHUE HE8EPOMHO, OIHAKO,
OHO MOXET OBbITh PUTOPUUCSCKH U JIOKA3ATESIBHO NpUeMIeMbIM IS CO-
(uCcTHKO-pUTOPHIECKON MPAKTHKH, COTNACHO TTeElOOUG dNULoveyoc.
He0Oe3bIHTEpECHBI CEMAHTHUECKUE MPOCKIMH JICKCUYECKH OJIM3KOro
TepMUHA €IKOTWS, KOTOPBIHA, TOMHMO «CIIPABEUTHBOTO», «OCHOBA-
TEJBHOT0», 3HAYUT CIIIE U «IOAXOJSIIHI», KyMECTHBIN», KCHTYaTUBHO
npuemieMsli»y. Cylsi 0 BceMy, HIMEHHO CUmyamugHoCmb U KOHMeK-
CMYanbHYI0 yMecmHocmb 1elecoo0pa3Hee MPOTHBONOCTABISTh HC-
THHHOMY, & HE BEPOSTHOCTb.

B Hacnenuu ['oprist Mbl BCTpedaeM AyaibHYH KOHCTPYKIHIO Kpa-
cusoll peuu U npasunbhoti: 1) eVEMel kot 0p0oémeta. Y Ilnarona
eVémelal AOYWV 3TO «KPACHBBIC CIOBOCIUICTECHUS». BuzanTuiickuit
nekcukoH Cyda, 3aKperuisis yKe 0(OPMHUBIIHECS ICTETHYCCKUE (PyHK-
UM PUTOPUKH (MIPOILEALIeH 4epe3 SMO0XYy PUMCKUX BHOpaunui CTu-
7151, MOObI, YACTOTO KPACHOPEUHs) ONPENENIeT eVETIELX KaK 1) KAAT)
$oAoLs, Tae POACIC UMEeT SBHO BBIPAKEHHBIH JIMHTBHCTUYCCKHI
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acIeKT c1oea. KpacuBOCTb CIiora, CTOJIb YTHMAasi B PUMCKOM O0IIeCTBE
MHTEIJUIEKTYAJIOB, OJJHAKO, B ATIOXY I'PEUECKOM apXanKy O3HAYaJIO eI
1 HeuTo nHoe. CeMaHTHYECKHE MPOCKIMU EVETIELX B TO3JHEH aHTHY-
HOM JIEKCHKE BapbUPOBAIHCH OT KpacHopeuust [Pl. Phdr. 267¢], év taig
OpAiaig [Ph. 2. 79], evémetat AdOywv [PL. Ax. 369d], no uncroii do-
HETHKH U OYKBaJIbHO 26DOHUU.

Tak, y Jlnonucusi ['amkapHacCKOro €VETMELX B TPEThEH KHHUTE
«De compositione verborumy» npuoOpeTaeT YUCTYIO 3CTETHKY (oHe-
THYecKoro xapakrepa. Ilonsrue «rmamkoit ceasu» H 0& yAaduoo
[kat dvOnoa] ovvOeoic — BakHelas MPeNOChUIKa KPACHOPEUHS.
[IpumeuaTensHo, kak J{uonucuii, ananusupys cruxorsopenue Carndo,
JeNaeT BBIBOJ O CBOMCTBAX 3BMOHUH: TAUTNG TG AEEewG 1) eVETTEL
KaL1) XAQLS €V Th) ouveXElx KAl AELOTNTL YEYOVE TWV AQUOVIQV
[3, 348], T. e. «bmaro3Byune M MPEIECTh ATOTO CIIOTA MOPOKICHBI OJ1a-
TO3BYYHEM U TJIQJKOCTHIO TOCTPOCHHS.

CrnoBa 371eCh NPWIETAIOT IPYT K APYTY M TKYTCS B €CTECTBEHHYIO
CBSI3b COOTBETCTBYIOMIMX OyKB. /IMOHMCHI 3aMe4aeT Kak COOTHOCST-
csl TJIacHele ¢ momyriacHsIME (1)Uidpwvog). MHTepecHo, 4To B 1aH-
HOM cllyyae MbI TOBOPHM O (OHETHKE, TaK Kak JlmoHucuii obpamiaer
BHUMAaHHE Ha MY3bIKAJIBHOCTb, PUTMHYHOCTD YUCTNO20 CUHMAKCUCA.
Evpwvia — 310 0cob0e KauecTBO peur, IPUHOCHIIEE Y0080IbCMEBUE.
B nanHOM citydae 3creTudeckuii 3pPeKT mpOrnopIUOHATICH KOHMUHY-
albHLIM CBOMCTBAM pEUd. ITO OOBICHSICTCS TEM, UTO TPATUITMOHHAS,
MOBCEJHEBHAS PEYb OUCKPEMHA, NPEPbIGUCA, KOPNYCKYIspHA. Pedb
puTOpHYecKasi, B KOHTEKCTE ICTETH3NPOBAHHON (DOHETHKH, BEITATHBA-
eTcs B 80IHOGbIE NPpoeKyuu. ICTeTHIecKue 10cTonHeTBa ctuxa Cando,
1o JIMoHNCHIO, 3aKITF0YAIOTCS B «ITABHOCTHY» M MSTKOCTH JIBIOILCHCS
nekcuku. «[1o3ToMy MOHSATHO, YTO pedb MOJyYaeTcs TUIaBHAS U MSAT-
Kas: BeJb HUYTO B IOCTPOCHUHM MMEH HE 3aMYTHSET €€ 3BYYaHUs»
[XXIII, 174-182]. EBdonuIO MBI 4acTO BCTpeyaeM B 3HAYCHHUSAX, OTH3-
KuX KaAAoyia.

He cnyyaiiHo, 4TO HIMEHHO meyeHue CIIOB, MOJ00HO TTOTOKY, CTAJI0
CEMAHTUYECKOM IPEIbICTOPUEN CEMAHTUKU 3apOXKAABIICHCS PUTOPHU-
KM B 2II0XY aHTUYHOH apxauku. Tak, B OJHOM U3 IIEPBbIX YIIOMUHAHUM
0 KpacHopeuuH, B « Teoronumn» I'ecnona, Mbl BCTpedaeM MPEIIOKEHUE,
TJIe TIOHSATHE «PEUby, «SA3BIK», OYKBAIBHO «POT», WIH «ycTa» (OTOHA-
TOG), BEIPA)KAETCS B TIIATOIBHBIX (POPMAX «TEUbY, «IIHTHCS» (QEL): TOV
O’ éme’ &Kk 0TOUATOC el pelAtxar ol 0€ VU Aol TTAVTEG €C AVTOV
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0pwot daxkpivovta Oéuiotag 0emot diknow- 6 O aoharéwg
AyoReVWV alpd TLkal HEYA VEIKOGS ETUOTAUEVWS KATETIAVOE [4.
95], «peun KpacuBBIE JBIOTCS U3 YCT €ro M HapObl BCE HAa HETO B3Upa-
10T, KaK OH pelIaeT B Cy/e, C PaB/Iod B COIIaCUU TOYHOU. Pa3yMHBbIM,
CTPEMUTENbHBIM CIIOBOM JIaXKe OOJBIITYI0 CCOPY TOTYAC YCTPAHUTh OH
ymeer». He MeHee MHTepeceH maccax, XapaKTepu3yIOmuil pOICTBEH-
HOCTb IIPaBUTENS M IeBLA: ¢K YA&Q TolL Movoéwv kal éxknpoAov
ATMOAAWVOG &vdeg dowot Eaotv ETi xOova kal ktbaglotal, ¢k
d¢ Ao PaciAnes: 6 O 0ABLog, Gvtiva Movoat Gpidwvtat yAv-
KeQEN Ol ATO oTOpATOS PéeL avdN [4. 95]. «160 oT My3 u crpenka
ATOJIIOHA BCE HA 3eMJIe MPOMCXOAT — adbl U KudapucTel. Bee ke
napu — ot bora. CuactiuB denoBek, eciii My3bl €ro BO3JIIOOWIH, KaK
IIPUATEH U3 YCT €ro JIbIOIUICS TOJI0CH.

Takum 006pa3oM, OHO U3 MEPBHIX YIIOMUHAHUNA O PUTOpE Kak aK-
TOpE B paMKaxX OKPYKEHHUsI, YK€ BKIIFOUAET MparMaTuueCKuii KOHTEKCT
— mo0exaaTh B CyJaaxX, MPUHUMATh PEIICHHs], CKJIOHATh IPYTHX H I10-
BeseBaTh UMU. [IpudeM, mparmMaTuka 371ech BBICTYIAeT MEPBUYHON, B
TO BpeMs, KaK JTUTePaTypPHO-ICTETHUECKNE COCTABIIAIONINE BTOPUUHBI
Y TIPOU3BOJIHEI.

VY T'ecnona MBI HE BCTpedaeM MOHATHIA PUTOPUKH U TIOD3HU, CYIS
10 BCEMY, OHHU — SIBJICHHUS 5-T0 Beka A0 H. 3. OOLeIuCuUIUIMHAPHBIT
TEPMUH pUmopuxa NOSBISIETCS] BO BPEMsl, TPUMBIKAIOIIEE K IUIATOHOB-
ckomy «["opruro». B recmogoBCKOM JIEKCHUKOHE BBl BCTPEUAEM TOJIBKO
IIECHIO», «TUMH» U «anoga». [IpuMeuarenbHblil pakypc aloaa-nes-
11a, COTIOCTABIISIEMOTO C 0OA3MICBCOM, BIAIBIKON, COITMAIBHBIN CTaTyC
KOTOPOTO TIPSIMO MTPOTIOPIIMOHANICH MEBILY: U 0a3WIICBC M aifo/] HMEIOT
BJIACTH HAJI TOJIIOM, IEMOCOM, COOpaHueM U T. A. TeKTOHUKa 3TOH BiIa-
CTH pa3NnYHa, HO ee (PMHAIbHAS MMPOSKINS HIEHTHYHA y Oa3uieBca u
y afiona. Ecnn GazumeBc onmpaeTcs Ha UCTIOTHUTEIBHBIE U TIPUHYIH-
TebHBIE MEXaHU3MBI B IEMUYPTHH, TO aiflog — Ha Mycudeckne. Pedp
OasmiieBca JIOKHA OBITh TUPAHUYECKOH, T.e. CHIBHOH, MecHb aiiona
— 3yhoHuueckol.

V Ilnarona B ®eape Mbl BCTpeyaeM HEKYIO F€OMETPHIO MPABUIIb-
HOM peun: «0Q00émetd VE Tig, @ mal, Kat AAAX TTOAAX KAt KAAA»
[Denp, 267d], T. €. «TaKke OBLIO MOJIOKEHUE O TOM, KaK NPAGUTLHO
2080puUmMb, TOPOTOH MO, M PyrUe Xopoluue Bemm». OJHaKo clenyer
OTMETHTB, UYTO KPACUBOCMb PEUH 3]IeCh — 3TO HE CTOJBKO JCTETHUYC-
CKO€ TIOHATHE, CKOJILKO NIparmaruueckoe. Peun (Aoyot) cosnarorcs
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HE CTOJBKO ISt YUCTO ICTETUIECKOTO CO3EPIaHMs, CKOIBKO I OUme
(cyneOHBbIX, mepen renractaMu B | ennae, monmutudecknx, B Hapoarom
coOpaHHH | T. J1.), T. €. IParMaTUKa PeUr UMEET acoHANbHbLIL (A YWV)
xapakrep. Co BpeMeHeM, yxke K droxe Jlnbanus, puropudeckasi pedb
MOJTy4aeT M YUCTO ACTETUYECKHH acrekT, ogHako, Kopakc, kak Mbl
MOMHUM, TpUal PaHHEH PUTOPHUKE Y3KO MPAKTHUECKHH CMBICH, T. K.
caMm ObLI CyJeOHBIM OpaToOpoM, IUTIOC, CHJIOM CJIOBa 3aBOEBall MPaBO
PYKOBOJUTD 4acThio CHLIMINY.

Hecoxpanusmuiics TpakTaT ['oprust «I1ept ToL katQovy», cyns mo
BCEMY, ONPEICISIT PelAYUOHHYIO NpaeMamuKy BBICTYIUIEHUS PUTOpA.
B uwactHocTH, JUTS ONpeIe]ICHHON ay TUTOPUH TIPOU3HECCHUE PUTOPOM
JOCTOBEPHOTO U MPaBWIBHOrO (0Q00&Tewx) OyneTr npasmamuuecku
HegepHbIM, T. K. MOXKET TIPUBECTH K MPOUTPHIINTY, a 3HAYUT, K (PUHAH-
COBBIM M WHBIM YOBITKaM. VIcTHHHAS, T. €. TOCTOBEpHAs pedb, MOXKET
OKa3aThCs ¢1abot, HEICTETUYHOW, HEBBIPA3UTEIBHOHN IS ayAUTOPHH,
npuHUMaromei pemenus. CienoBaTelbHO, MMEPBOE Ka4eCTBO PeUd —
ATO HE CTOJIBKO UCTUHHOCTB, JOCTOBEPHOCTh, CKOJILKO BO3MOXKHOCTh
BIIMSIHUS HAa YOCKICHUSI.

Téxvn Kopakca — 9T0 yMeHue BIMATh, IOJYUHATH M JOOMBATHCA.
Takum 00pa3oM, KIIACCUYECKHI COKPATOBCKHI OOBEKTHBHU3M, — ClIie-
JI0BaTh 32 HCTHHOM, Ky/1a Obl OHA HU MIPUBEJa, Y paHHUX PUTOPOB, HC-
Ka)kasiCh, MPOEIUPYETCS B APYroi IMIOCKOCTH: UCIOJIb30BaTh CIIOBO,
pedb, Ui, TyJa, Kyoa Xouyeulb, T. €., TJIe BBITOJAHO. PelsannoHHOCTb,
KOHTEKCTYaJIbHOCTh PEYH UMEET HE TOJIBKO 00beKmHblll YPOBEHbB, CBSI-
3aHHBIA C ayAUTOPHEH, ee TICHXOJIOTHEH, 00pa30BaHHOCTHIO, HACTPO-
€HHEM, HO U CYObeKmHblll, ONPEEIISIONIUICS 3aMBICIIOM PUTOPA, €r0
KOHBIOHKTYPOW, WHTepecamu 3akazuuka pedd. OOBEeKTUBUCT-JIOTHK
(mammpumep, CokpaT) BBICTYNAET B NACCUBHOL POIH, WS 32 UCTUHOH,
MOMYMHSISICH €€ T'€OMETPHUH, OHTOJOTHH. be3ycloBHO, OH co3jiaer
KaKHe-TO aKTHUBHBIE MBICIUTEIbHBIC aKThl, OPraHU3YET, 3POTETUIECCKUE
(IIyKTyauu, HO ero IyX JHIIb HACCUBHO OTPaKaeT DMJETUKY UCTHUHBI,
B TO BpeMsl, KaK HO3HIMSA PUTOPA U €r0 TEKVT — 3TO aKTUBHOCTb, JIEIO,
ypeus (£0yov), GopMUpOBaHHE MHUPA, IPOSLUPYIOIETO HHTEPECHI ca-
Moro putopa. CokpaT MOAYMHAETCS UCTUHE (B 9TOM CMBICIIE, B 00BEK-
TUBHOM PallOHAIIU3ME BCET/Ia PUCYTCTBYET YTO-TO KEHCKOE, CTpaja-
TEJTHHO-TIACCUBHOE), B TO BPEeMsI, KaK pUTOp, OpraHm3yst (ambcruduka-
LM, BBICOKOTEXHOJIOTMYHO HAIPOMOJK/1asl OJTHY JIOXKB Ha JIPYTYIO, BbI-
CTYIIAeT B IPSIMOM CMBICIIE CII0BA deMuypeom, HOpPMUPYS COITUATBHYTO
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MaTepuIo B HY)KHOM eMy (puTopy) HanpasieHHH. COKpaT MOTIHHIETCS
OJIHOW €JIMHCTBEHHON MCTHHE (MOXHO CKa3aTh, YTO 3[€Ch Mbl HMEEM
CHOCEON02UUECKYI0 MOHO2AMHOCHIb), PUTOP, MOAOOHO TBOPYECKOMY
6ory [oic. bpyrno, co3naet 6ECKOHEUHYIO YePey COOCMBEHHbIX UCTHH,
B KOTOpBIX, Onaromapsi COPUCTHYECKUM TEXHOJOTHSIM U PHUTOPHKE,
yOexmaercs qemoc. Puropudeckas aemuyprust o0opaduBaeTcs oema-
eoeuell, T. €. TEXHOJIOTUEH HATIPABILSITh IEMOC B HY)KHOM HalpaBJICHHH.
Kax usBectHo, ['opruii nmen HeBeposTHYIO cuity yOexaeHus. B
roprueBckoii «Tectumonum» B 35-M (parMeHTe OTMEUYEHa HHTepec-
Has netans. B deccanuu myOoIuyHOE BRICTYIUICHHE, OPATOPCKOE JIETI0
(TO ONTOEEVELV) CO BPEMEHEM CTal0 Ha3bIBAThCSA CIOBOM, 00pa3o-
BaHHBIM OT mMeHH ['oprus — yopyklw: T'ogyiov d¢ Oavuaotal
Noav AQLoTol T Kal TAELOTOL TTEWTOV [EV ol Kata OettaAiav
‘EAANveg, maQ’ olg Tto Onrogevely yooylalewv Emwvupiav
éoxev... [2, 35, 3]. Dror acmekr AeranbHO passun Pobept Bapmu
(Wardy) [11, 5]. Kax u3BectHO, ipou3BefieHns | oprust Bonum B 00-
paieHne 6aroapsi COXpaHUBILIEMYCsl CIIUCKY LIKOJIBHOTO yueOHHKa,
Ha3BaHHoro Tekvnat BepositHee Bcero, puropudeckue (pparMeHThI
["oprust KCIOJIBb30BAMCH /IS YIIPaKHEHUH U 3aTIOMHHAHHS.
ITpuMmeuyaTeneH mapawielii3M MeXIy PHTOPHKO-IPArMaTHYeCKUM
CIIOBOM B €TI0 BO3/I€HICTBUY Ha CITyIIATEIIs], Ay IUTOPHIO, U 200M, HAPKO-
THYECKUM BEIIECTBOM, JIEKapCTBOM (PAQUakoVv) B 11-M pparmente
Toprust: TOV avToV 0 Adyov €xeL 1] Te TOL AOYOL DUVALLS TIOOG
Vv TS PuXNS TAEWY 1] TE TOV PAQUAKWV TAELS TTOS TV TV
owudtwv Govowv. [2, 11]. Bo3nelictBre BEIpakaeTcsi B «04apOBBIBA-
HUM M OKOJIOBBIBAHHM» (¢éPaopakevoav kat é€gyorjtevoav). vV
lNoprus B koH1e 14-ro maccaxa «9HkoMmusi EjeHb» Mbl BCTpedaeM co-
CEJICTBO JIBYX HEBEPOSTHBIX JITUTETOB, XapaKTePH3YIOLINX (hapMaKo-
JIOTHYECKOE U TUITHOTHYECKOE BO3/ICHCTBUE KOIJOBCKOTO HAPKOTHKA H
CJIOBA B €T0 JCNIePCOHAITMN3UPOBAHHOM, MArHETHYECKOM H IIPHHY K0~
meM cMeicie. Kak U3BECTHO, B IPEBHETPEYECKOM S3bIKE POQUAKEVW
MMEET HE TOJBKO «MEAMLIMHCKHID», WIM HAPKOTHYECKUH, HO M ca-
KpaJIbHO-pUTYaJIbHBIN cemanTuueckui mact. Hanpumep, y I'eponora,
XapaKTepU3yromero ooer4an nepcos, B «llomuruMHnm» Gpaouokev-
OOVTEC OJHO3HAYHO OTCHUIACT K KEPTBEHHBIM O0OpsAaM M Marui, a
HE K 3HaXapCTBY U JICUCHHIO: PAQUAKEVTAVTED D& TAVTA £ TOV
TOTAMOV Kol AAAa TOAAX mEOG tovtowol, €v 'Evvéa ‘Odotot
™ot Howvwv émogevovto kata tas yedvoag, Tov LTQUUOVA

50



AH3bIK XY0021CeCmBeHHOU TUmepamypul

ebpovteg eCevypévov [Hdt. 7. 114]. «3akoHUUB 3TH U IpyTUe CBA-
LICHHBIC JICHCTBUS, TMOCBSIICHHBIE PEKe, TIEPCHI MEePeluId M0 MOCTaM
B DJIOHUHCKON MeCTHOCTH; ObIT OOHApYy’KEH yXKe MOCTPOEHHBIH MOCT
B Mecte CtpuMoHay. Takum 00pa3oM, 31eCh MBI BCTpEYaeM MUCTHYUE-
CKH-PUTYaIbHBINA paKypc pacCMaTpPUBAaEMOTO TTOHSITHS.

®paza Toprus ...kaknt v YPoxnv EdPagudievoay Kat
€E£€eY0NTELOAY HEIBYCMBICIICHHO JIAT IIOHATH, YTO MarH4ECKOe 1 KOJI-
JIOBCKOE MOJKET BBIPAKAThCS HETAaTUBHBIM, HEIOOPBIM, ompuyameib-
Hom. Eciin paguocew OTChIIaeT Hac K TUITHOTH3MY TaUHCTBA M Hap-
KOTUYECKOTO BO3IEHCTBUSA, TO YONTEVW UMEET CEMAHTUKY BOPOXKOBI,
oOMaHa, peNbIIeHHs U K01008cmeéa. Hanpumep, TNIOTHHOBCKOE TAg O¢
yontelag e B 4-i «DHHeane» BIHUCHIBAET KOIIOBCTBO (Yontelx) B
CHUCTEMY MHPOBOM CHMITATHU M aHTUIATUN Cpeau Betei [7, 4, 40].

[To Goxpmomy cuety, y ['oprust putTop BBICTYIACT CEMAHMUYECKUM
KO0YHOM, a ITyOINYHOE BBICTYIUIEHHE OpaTopa — 3TO TeueHHe (Q£w)
KOJIZIOBCTBA MOCPEACTBOM CiI0B. CHila HapKOTHKA WITH 9ap B TOM, YTO
WX KepTBa HE MMEET BO3MOXXHOCTH K CONPOTHBIICHHIO, TIOIHHSSACH
oOpa3zam omusi, HampuUMep, B Xpame ACKIIEHs, BO BPeMsI KOJUIEKTHB-
HBIX Bpa4eBaHWA, HITU IPUHYAUTEIHHON CEMAaHTHKE OKOJIJIOBBIBAIOIIIE-
ro putopa B Jlukactepun unu ['enwae, rie moTpeOuTens (CITyIaroniii)
CTaHOBHTCS IUIACTHYECKUM MaTEPHAIOM Il aKTUBHOTO ICHCTBYIOILIE-
ro Hayajga — puTopa, Mara.

OnHako, 4To e 001ero B cuie (OVVAULG) MEXKITY PUTOPHYECKUM
JTUCKYPCOM M HApKOTHUECKOU Marueii? Beas nmekapcTBa AEHCTBYIOT Ha
meso, B TO BpeMsi, KaK CIIOBa M peuH 3aTparuBarot ayiry. Criemayer nom-
HUTb, YTO peub [ OpTHUst COACPIKUT HE TOIBKO CEMAHTHKY, C €€ CMbICHIa-
MU M MHTPHUTYIOIMMH CITYINATENs U3rH0aMH. DTa pedb COJEPIKHT eIlle
Y HEYTO BHEITHE-3pUMoe, (DOHETHKY, CHHTAKCHC. « TeecCHOCTh) 3ByKa
3aKITOYAETCS] B €T0 aKyCMmuyeckoli OpTaHW3aliy JTaBIeHUs, HHTOHH-
POBaHMHU, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS B CTPOTOM COYETAaHWH JUCKPETHBIX U
KOHTHHYAJIBHBIX CETMEHTOB — CIIOTOB, IJIACHBIX W COTJIACHBIX 3BYKOB.
Peun ['oprus uMer0oT 0COOCHHYI0 PUTMHYHOCTB, COCTOSIIYIO U3 IIH-
KIMYECKUX KOoJleOaHWH U BechbMa yMopsA04YeHHOro 3ByKopsiaa. Menoc
u proghpmoc roaoca BO3ACHCTBYET YUCTO (PU3NUECKHU, MU TOUHEE, aKy-
CTHYECKH (AKOVUW), BBICTparnBasi B cepe CIABIIINMOTO MOPSI0K, TUII-
HOTU3UPYIOIIMN CITyIIaTes.

Ecnu y4ecTs, 4TO 3BYK — 3TO COBOKYITHOCTH BOJTHOBBIX KOJIeOaHMIA
Cpebl, HalpaBJICHHBIX OT UCTOYHHUKA, TO YEIOBEYECKUH Tojoc, HMe-
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0NN CTIEKTpaIbHBIA nuama3on oT 70 mo 17 ThIC. TepIl, MOKET UMETh
BeChMa Cepbhe3Hble (pH3MUecKre BO3MOXKHOCTH BO3ICWUCTBHUS, YCHIIH-
BaIOIIMECsS] TICMXO0AKyCTUYECKHUMH apXUTEKTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMU
0J1Ie0OHOB. Dusuxa PUTOPUUECKON PEeUM 3aKII0YaeTcs B 4epeJOBaHUU
0COOBIX 3BYKOBBIX KOJIEOAHHH, pACTIPOCTPAHSIONIMXCS B aKyCTHIECKON
cpeze, KoyieOaHuH, OCYIIECTBISIOMNX JaBICHHE Ha Bce (PU3NUECKHUE
00BEKTHI B AMaNa3oHe JIeHCTBUSI.

Kak nonaraer [Ix. Bokep (Jeffrey Walker) putopuueckoe BO3-
JIEHCTBHE UMEET CTPOrMH IParMaTU4YeCKUN 3aMbICEN — CKIIOHUTb, 3a-
CTaBUTh CIYyIIATENs MPUHATH Mo3uiuio [5, 5]. IMeHHo g 3Toro u
MIPUMEHSETCS] KOJITOBCKOE BO3JICHCTBHE, BBICTYMAIOIIEE 7CUX0202U-
eti (Yvxaywylor). DT0 HMOHATHE MBI YaCTO BCTPEYAEM B aHTHYHBIX
tekctax — y Ilmarona, IlmyTtapxa, nake B My3BIKaJBHBIX TpaKTaTax
Apucrtokcerna. TepMuH IICUXOTOTHS HE CITyYallHO CEMaHTHIECKH O00h-
eANHSCT HACLaMcOeHue ¢ ICKYCCTBOM pyKosoocmea oyuamu. IIpexe
BCero, Puxaywylo — 9T0 TEXVT), T.€. HAOOP NPUEMOB, CEMAHTHYE-
CKHX U TICHXOJIOTHYECKUX WHCTPYMEHTOB, TeXHHUK. C OJTHOW CTOPOHBHI,
puxaywyia —To creacTBHE KOHTAKTa ¢ HEKOTOPBIM JKEJIaHHBIM eI
METOM BOXKIIEJICHHS, MO0 MPUBBIYKH, T.€. COCTOSHHUE, OJM3KOe Ha-
cHax/IeHuIo U paspiedenuto. Tax, y [lonubus 1 Ppuxaywyia 1) meon
T KUV YEOLX. — «pa3BIeUeHHEe JOCTaBIseMoe 0XoToi». Y Cakcra
OMOMpPHUKA TEPMHUH PUXAYWY (X CBA3BIBACT ICTETUKY CTUXOCTOKECHUSL
u Hacnaxaenue [8, 1, 280].

YV Knumenrta Anexcanapuiickoro B «CTpomMaTax» ICHUXOTOTHS OT-
pakeHa B WHOM, BOCITUTATENBHO-AYXOBHOM pakypce: a&LOToTog 0¢
1 TolVvTN Yuxaywyla, «A 1oBepue ecTh HE0OX0IMMOE YCITOBHE IS
JanbHeiero Bocnutanus aym. [1, 10, 48]. Ograko, yke Bo BTOpPOi
kHHTe «CTpOMaT MBI BUJAUM IBJIEMOHUYECKYIO CEMAaHTHKY TyIIEBHO-
ro ynosnerBopeHus: kol dt) AtoAAGdotog 6 Kuliknvog v Pu-
xaywyilav, T.e. «Anomnonor Kusnkuiickuii BUIUT ee B JyIIEBHOM
yaoBieTBopeHun» [1, 2, 21]

Taxum o6pa3om, cemaHTHKa PUXAYWY (X KOHIEHTPHPYET CYLIHOCTD
paHHel aHTMYHOM PUTOPUKH, OTpakasi BECh apceHal pUTOpa OT BepOasib-
HOTO BO3JICHCTBHS, TelOHM3Ma (DOHETUUECKON SCTETUKH, JIO CKPBITON
MparMaThK| yrpaeieHns. OCOOCHHOCTh MyOJMYHBIX BBICTYIUICHHUH B
paHHe CUIIMIIMHACKOM TpaJUIIMK BbIpaXaeTcs, MPEXK/IE BCEro, B MPaKTH-
YeCKOW HaNpaBJIEHHOCTH. DCTETHKA BBIIONHSIA BTOPUUHYIO (DYHKITHIO,
ycunuBast ()akTop BO3IEHCTBHS pEUeBOTO COOOIICHUS Ha ayIUTOPHIO.
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JATHHHU3MbI B OPHI[HA/IBHOM IOPH/THYECKOM
AUCKYPCE

T. I. Tonomanosa, T. H. JIbsakoHoBa

B cmamve paccmampusaromes 3aumcmeo8aHusi u3 JAAMUHCKOZO
SA3bIKA, KOMOPbLE AKMUBHO UCNONB3VIOMCSA 8 OQUYUATLHOM fopudute-
cKom ouckypcee. [l ucciedo8anus u aHanu3a asmopamu Ovbiau 63smol
HOMUHAMUGHbIE OUHUYbL MEPMUHONIO2UYECKO20 NOJISL, AKMUBHO (PYHK-
YUOHUPYIOWUE 68 COBPEMEHHOM UHCIMUMYme Y20Jl068H020 Npasa: anei-
JAYUsl, 8epouKm, aiudu, Oe-rope, NeHUMEHYUAPHBLU, peyuous, Quk-
muenvlil u m.n. Tepmunbl-1amuHusMbl, JMUMOLOSUHLECKU BOCXO0SUUE K
SAZbIKY PUMCKO20 NPAsa, KOMopbwlil OA3upyencst Ha 21a8eHCmee 3aKoHd,
CceManmuyecKku, CMUIUCIMUYeCcKy U 2PAMMAMUYECKU 0C8AUBAIOMCSL CO-
BDEMEHHBIM PYCCKUM A3bIKOM. B wacmnocmu, écmynarom 6 cunonumu-
YecKue OMHOUEHUSL C OPYSUMU HOMUHAHMAMU, CYHCAIOM UTU PACULUDSI-
10M C80€ UCKOHHOE 3HAYCHUE.

KaroueBbie cjioBa: JIATUHU3MBI, A3bIK PUMCKOT'O IIpaBa, FOpUANYC-
CKHit AUCKYPC, TCPMUHOJIOTMYCCKOC IIPAaBOBOC I10JIC, A3BIK IpaBa, yro-
JIOBHOC MpaBO, HOMUHATUBHBIC CIMHUIIBI, CEMAaHTHKA, CTUJIMCTHUKA.

OdunmanbHas opuandeckas KOMMYHHKAIUS TIpeonaraet sic-
HOCTb, OOBEKTUBHOCTb, JIOTHYHOCTh, KPATKOCTh M JJAKOHUYHOCTH TEK-
CTOBOTO HM3JIOKEHHSI, Y€MY B HEMaJIOW CTETIEHH CITOCOOCTBYET CTPOTOe
coOmofieHne JIEeKCUKO-(PPa3eooTndecKuX HOPM COBPEMEHHOTIO pyc-
cKkoro si3b1ka. C y4€TOM TOTO, 9YTO CMBICIOBEIM SIPOM sI3bIKa Tpodec-
CHOHAJIBHOTO IIPABOBOI0 AUCKYpCa KaK POCCUHUCKOTO MHUKPOCOLUYMA,
TaK ¥ MEKJIYHapPOJHOTO MAKPOCOLIMYMA SIBIISIIOTCS TEPMUHBI U TEPMHU-
HOJIOTUYECKHE CJIOBOCOUCTAHUS, OOJBIIAs YaCTh KOTOPBIX HOCHUT 3aHM-
CTBOBaHHBIN XapakTep, clenyeT o0paTuTh 0co00e BHUMaHHUE Ha JIeK-
CHKO-(hpa3eosornueckue HOpMbl B OTHOILIEHUH TPAMOTHOTO HCIIOIB30-
Banus TepmuHoB. JI. K. I'paynuna u E. H. Hlupses B aToM niaHe noa-
y&pKuBaIoT: «JIMHrBUCTHYECKass HOPMAaTUBHOCTh B OOIIIEM BHJIE — 3TO
MPaBUILHOCTH 00pa3oBaHus U ynorpebnenus Tepmuna» [5. C. 198].

TepMUHBI, SBISAACH HOCUTEIAMHU ONPENECIEHHOW KOTHUTUBHOM WH-
dbopmanun, pUKCHUPOBaHBI B COmepKaTeILHOM TUTaHE, B Macce CBOEH

54



AH3bIK XY0021CeCmBeHHOU TUmepamypul

OJIHO3HAYHBI W MMEIOT HYJIEBYIO CTHJIMCTHUYECKYIO OKpacky. B wacr-
HOCTH, IOpPUAMYECKHE TEPMHUHBI CIyXaT IJIs1 00O3HAaueHHs Trocynap-
CTBEHHO-IIPABOBBIX IOHATHH, C IOMOIIbI0 KOTOPBIX BBIPa)Kaercs M
3aKperuIsieTcs coJep)kaHue HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX MPEINUCAHUI T0-
CyaapcTBa: anuou, BEPAUKT, 1e-(PaKkTo, JeTMTUMHOCTh, KPUMUHOJIOT U,
MEHUTEHIMAPHBIN, paTu(UKanys, CAHKLIHU, FOCTHLUS U Ap.

TepMuHOIOrHUECKOE IOPUINIECKOE TTOJIE BKIIOYAET B Ce0s HE TOMb-
KO MCKOHHO PYCCKHE HOMHMHAHTHI (OpaHb, AesHUE, MPaBO, YTOIOBHOE
MpaBo, UCK, PO3BICK, KJIEBETA, XOIATaHCTBO U T. 11.), HO ¥ 3aMMCTBOBAH-
HBIC €IMHUIIBI, CPEIH KOTOPBIX 0COOYIO TPYIITY COCTaBIISIOT JTaTHHU3-
MBI (KomMnemenyus, Oeiuxkni, npelueaeHT, e-1ope, KOppynuus U T. 1.) —
«yHUBEpCaJIbHbIE KOHIENTHI IOpUINIecKoro sa3bikay [11]. JlaTnan3mbl
(«3070Tast IATBIHBY») MPEJCTABISIOT COOON 3aMMCTBOBAHUSI U3 HBIHE
MEPTBOI'O KJIACCUYECKOTO JIATHHCKOTO SI3bIKA.

B cBsi3u ¢ TeM, YTO OCHOBY IOPUCHPYAEHIMH B LIEJIOM COCTABIISIOT
JNe(UHUIMKM PUMCKOTO IIPaBa, KOTOPOE B CHIIY JAOBOJIBHO BECKHUX IIPH-
YMH KaK HayYyHOro, TaK M OOIIEKYIbTYPHOTO XapakTepa M B HACTOS-
miee BpeMsi He TepsieT CBOEH aKTyaJbHOCTH U TIIATEIbHO M3y4aeTcs
BO BCEM MHpE, TaK Kak 0a3upyeTcsi Ha TOPKECTBE 3aKOHA: MPaBO ISt
PUMIISTH — YIOPAOYEHHAs COBOKYITHOCTb HOPM, JICHCTBYIOLIHX B ONpe-
JeNEHHOM OOILECTBEHHOM YCTPOUCTBE M MPU3BAHHBIX 00ECIEYHUTh Ta-
KHE BHEIITHHE YCIIOBUS, TPH KOTOPBIX CBOOO/IA OHOTO TpaskIaHuHa HE
MIPOTHUBOPEUUT CBOOO/IE JIFOOOTO JIPYroro rpakAaHuHa U 0JIaroCoCTOs-
Hus obmecTsa B menom [6. C. 35-36].

TakuMm 00pa3oM, HHOSI3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHHS U3 JIATHHCKOTO SI3bI-
Ka W IPEeXkKE BCETO U3 sA3bIKa puMcKoro mpasa (ocodernHo B XVI-XVIII
BB.) CHOCOOCTBOBQJIN Pa3BUTHIO OTEUECTBEHHOH IOPUIMYECKON HAyKH
1 npakTHKH. Y 3T0, Kak OTMeuaeTcsl B IMHIBUCTHKE, HE CTUXUHHBIH, a
CO3HATEJbHBIN Ipouecc B 001acTH TEPMHUHOOOPA30BaHHUS U TEPMUHOY-
norpeonenus (JI. K. I'paynuna, E. H. Hupses, 1. b. Tony6 u ap.).

B cuity sKCTpanMHIBUCTHYECKHX, @ PABHO U JIMHIBHCTHYECKUX (aK-
TOPOB TEPMUHBI-TATUHU3MBI, OTHOCSIINECS K KHHKHOMY CTHITIO SI3bIKa
1 OrpaHuYeHHbBIE B CBOEM yIOTPEOICHIH, COCTABIISIOT TPYIIITY MEXKIY-
HapoJHOTO (POHJA TEPMUHOB, B TOM YHCIIC U FOPUANYECKOTO IiaHa. B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKC HA3BaHHbIC HOMHMHAHTBHI MONYYMIH H
Jpyroe HAMMEHOBAHWE: HHTEPHAIIMOHAIM3MBI U JIAXKE CBPOIICU3MBI.

B TepMHHOIOTHUYECKOM IOPHIUYECKOM I0JIe TEPMHUHBI JIATHHCKOTO
IIPOMCXOXKACHUSI CIIy’KaT 0003HAUCHUEM NPEIMETa B IIMPOKOM CMBIC-
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Jie, IPU3HAKa TPeIMEeTa, JICHCTBHS ¥ COCTOSIHUSI, YTO MOYKET UMETh KaK
00IIIeTTPaBOBOH, TaK MPUCYIIUN OTACTHHOW OTPACIH IIpaBa XapakTep.
Hamu, B wacTHOCTH, Ha NpeIMeT HCIHOJIb30BaHMS JIATUHU3MOB ObLI
NpPOBEEH aHAIN3 HOMUHAHTOB YIOJIOBHOTO U YTOJIOBHO-HCIIOIHHUTEIb-
Horo mpaBa. M3 98 TepmuHOB-matuHN3MOB 13 HOCAT 0OIIEeNpaBOBOi
XapakTep, TO €CTb MOTYT OBbITh MCIHOJB30BaHbl TAKXKE B APYIHX OT-
pacisix mpaBa: arpeccus, arnesuIsus, aJBOKaT, BepOaJbHbIH, ACIHKT,
muddepeHunanys, KOMIETCHIHs, PETPOCIEKTUBHBIN, (GakTop, (puk-
TUBHBIH, FopUCT. CieyeT OTMETUTb, YTO Ha3BaHHBIE CIIOBA MOTYT OBITh
WCTIONIb30BaHbl U JPYTMX OTPAcisAX Hay4YHBIX 3HAHHMU (TIeIarorvka,
¢unonorus, Gpunocodust U T. 1.), YTO CBUACTEIBCTBYET O JabHEHIIIEM
CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYPHOM Pa3BUTHH JIATHHU3MOB. B To jxe BpeMms B
TOJIKOBBIX CJIOBApSX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa Y MHOTO3HAYHOTO
CJIOBA MMEIOTCSI CTUJIMCTUYECKHUE ITOMETHI, YKa3bIBalOIINe Ha 001acTh
HPUMEHEHUsI TOr0 WK HHOTO TepMuHa. Harpumep, c10Bo anemnsinys B
cioBape uMmeer /Ba 3HaueHus: 1. OOxanoBaHue peleHus cyaa B 6osee
BBICOKYIO CyA€OHYI0 MHCTaHLIUIO C IIEJIbIO IIepecMOoTpa Jiena (cuer.). 2.
OO0parieHne ¢ IpockO0H, MPU3LIBOM 0 Y€M-HHOYIH (KHIK.) [9. C. 26].
CTunucTr4ecKkre OMETH, IaHHbIE K TOJIKOBAHUIO MHOTO3HAYHOH JIEK-
CEMBI, CBUICTENILCTBYIOT O €€ (DYHKIMOHAIBHBIX CBOMCTBAX.

B pesynbrare anannsza JaTHHU3MOB TEPMHUHOJIOTMYECKOW TPYIIIIBI,
KOTOpasi oTpaxkaeT AeHUHHUIMU HMHCTHTYTa YTOJOBHOTO TIpaBa, ObUIO
BBISIBJICHO, YTO Y3KOCIEIHAIbHBIX HOMHHAHTOB HACUHTHIBaeTCS 27:
KOPPYIIIHS, PEIUINB, ICHUTCHIIMAPHBIA, JeTePMUHUPOBAHHOCTS, I1Ep-
JFOCTPAIHS, IPE3YMITIHSI, TPOTiecc, (PUKTUBHBIN, IEPMAHEHTHBIA U JIp.
Cpenn Ha3BaHHBIX JIGKCEM TaKKe MOXKHO BBIICJIUTH TaKHE CJIOBA, KOTO-
pble B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE CTAHOBSATCSI MHOTO3HAYHBIMU. TaK,
y HOMHHaHTa Ipouecc B TonkoBoM ciosape C. WM. Oxerosa u H. O.
[IIBeoBOI OTMEUAETCS YEThIpE 3HAYECHHS, CPEAN KOTOPBIX TOIBKO OJTHO:
«TOPSIIOK  pa3dupaTenseTBa CyNeOHBIX M aJIMHHUCTPAaTUBHBIX JIeJ, a
TaKKe CaMo TaKOE JICJNO» — OTHOCUTCS K O(UIMANBbHON FOpHINYECKON
KoMMyHuKanui. Kpome Toro, Ha 6a3e JaTHHU3Ma MIPOUCXOIUT MPOLIECC
oOpazoBanus paseonoruueckoro mnpesyiora B nporecce [9. C. 582].

CrnenoBareibHO, KaK SIBCTBYET M3 HAILIETO HCCIICOBAHMS, TEPMHUHBI-
JIATUHU3MBI B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE TIPOXOJISIT TIPOIIECC CEMaH-
THYECKOTO OCBOCHHMS M MOTYT BCTYIATh C HOMUHATHBHBIMH €IMHUIIAMA
S3bIKa B CHHOHUMHYECKUE CEMaHTHUKO-CTHIINCTHYECKUE OTHOIICHUS:
IOCTHLIUS — NIPaBOCYJUE, IOPUCT — MpaBOBe, IIpouecc — JAEHCTBHE,
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TIPEIEICHT — CIy4dad, KpUMHUHAJIBHBIA - YTOJIOBHBIN, BEepOATbHBIN —
CIIOBECHBIN, BEPJIUKT — perienne u T.1. OaHaKo mporecca IeTepMUHO-
JIOTU3AITUH JIATBIHY HE TIPOUCXOIUT, O Y€M CBHJIETEIECTBYIO CTHIIUCTH-
YeCKHe MOMETHI B CIIOBapsIX, yKa3bIBaOIUe Ha c(hepy UCIOTh30BAHUS
JIEKCEMBI B 3aBUCUMOCTH OT POJia OOIIECTBEHHOU e TEILHOCTH.

[IpaBoBBIC TEPMUHBI-IATHHU3MBI, TIPUIS B PYCCKUM SI3BIK, MOTYT CY-
JKaTh WIN PaCIIUPSTh, @ TAKIKE MEHSATh B MH()OPMAIIIOHHOM [UIaHE HC-
KOHHOE B 3Ha4Y€HHE, T.€. IPOUCXOAUT CBOETO pojia JEKCUKO-CEMaHTH-
YEeCKOe OCBOCHHE JIeKCeMbl. Tak, HOMHHAHT KOMIIETEHIIVs, HMEBIIEe
paHee 3Ha4YCHUE «I0OMBAIOCH, COOTBETCTBYIO, TIOXOXKY», B COBPEMEH-
HOM IOPUIMYECKOM JUCKypce 0003HAYaeT TOJIBKO MOHATHE, CBSI3aHHOE
C COBOKYITHOCTHIO FOPUMYECKH yCTAHOBJIEHHBIX ITOJIHOMOYMWH, MpaB
1 00SI3aHHOCTEH KOHKPETHOTO TOCYHApCTBEHHOTO OpraHa WM JIOJIK-
HOCTHOTO JHa. TepMuH KOppyIIHs, KOTOPHI B PUMCKOM IIpaBe ObLI
CBSI3aH TOJIBKO C MOJIKYTIOM (COrruptio — OAKYII), B POCCHHACKOM ITpaBe
o00o03HayaeT OoJiee MUPOKOE MMOHATHE O HA3BaHHOM OOIIECTBEHHO OT1ac-
HOM SIBIIEHUH B c(hepe MOJUTUKU WK TOCYJapCTBEHHOTO YIIPaBICHUS:
MOAKYT, B35TKA, YMBIIUIEHHOE MCIIOJIIB30BAHUE CITYKEOHOTO IOJIOXKE-
HUS JUIsl TPOTHBOIIPABHOTO MOJYYCHHSI UMYIIECTBCHHBIX U HEUMYIIIE-
CTBEHHBIX OJIar ¥ IPEUMYIIECTB B J1E000# Gopme. CoBo MpoKyparypa
B JIATUHCKOM $SI3bIKE MMEET 3HAUCHHE «3a00TUTHCS», B OPHINAIEHOM
IOPUINYECKOM JUCKYPCE CIIOBO MPHOOPETAST MHYIO MOHATHIHYIO CYIII-
HOCTb: «CHeIMaJIbHBIN TOCYIapCTBEHHBIN OpraH (CHcTemMa OpraHoB), B
KOMITETEHIIMIO KOTOPOTO BXOAMT BO30YX/IE€HWE YTOJOBHBIX M€, TIOA-
nepxaHre 0OBUHEHUS, MPEICTaBUTENFCTBO HHTEPECOB TOCYIapCTBa B
cynebHom mporiecce» [8. C. 92-93].

B 1mienom HamMu B X0z€ MCCIEAOBAHUS BEIABICHO, UTO 79 NaTUHHU3-
MOB CYXalOT CBOE MCKOHHOTO JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHs B IIpoIecce
OCBOGHHS X PYCCKUM SI3BIKOM U TOJBKO 4 TEPMHUHA PACIIUPSIOT CBOU
Kpyr 0003Ha4aeMbIX TOHSTHH.

JlarnHCKME HOMUHATUBHBIC CAMHUIIBI OCBAUBAIOTCS PYCCKUM SI3bI-
KOM U C TOYKH 3PEHUSI TPAMMAaTHUKU: MOP(OIOTUIECKH U CUHTaKCH4e-
cku. [IpyruMu clioBaMu, JJATHHU3MBI B PYCCKOM SI3BIKE MPHOOPETAIOT
MIpHUCYIIKE TOM WM MHOM 4acTW pedM rpaMMaThdecKue KaTeropuu u
BCTYIAIOT B CHHTAKCHYECKHE CBS3M W OTHOILIEHUS C JAPYTHMMH CJIOBa-
MU U (ppa3eosoru3mMamMu, HO yXKe 0 3aKOHAM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bIKa. B 9acTHOCTH, COTIIACHO JaHHBIM HAIIETO MCCIEI0BAaHUSA, pPyC-
CKUM SI3BIKOM M3 JIATBIHU OBLIIO 3aMMCTBOBAHO 55 TEPMHHOB-CYIIIECTBU-
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TEJBHBIX JJIs1 0003HaYCHHS 1e(OUHUIIMI HHCTUTYTa YTOJOBHOIO IpaBa
(Oexpumunanuzayus, cankyus, ahexT, peruanB, BUKTUMOJIOTHS, Te-
HOLIM/I, FOPUCAMKIUS ¥ JIP.) U TOJILKO I10 CEMb MPHIIaraTeIbHbIX U IJIa-
rosioB. Kpome Toro, HEKOTOpbIE CII0BA-IATUHU3MBI B X0JIC 3aHMCTBOBA-
HUSI MCHSIFOT CBOM MCKOHHBIE TPAMMAaTHUECKUE KATETOPHH.

Takum 00pa3oM, B OUIIHATEHOM IOPHINIECKOM JTHCKYPCE B CHITY
OTIpeNENEHHBIX JKCTPATMHIBUCTHYCCKAX W JIMHTBUCTUYCCKUX TPH-
YHH aKTUBHO B TEPMHHOJIOTUYCCKOM IIOJIE UCIIOIB3YIOTCS JIATHHH3MBI
(3aUMCTBOBaHUSl M3 JIATUHCKOTO $I3bIKa), KOTOPHIE CEMaHTHUECKH W
rpaMMaTUYeCKU OCBAaUBAIOTCS COBPEMEHHBIM PYCCKHM SI3bIKOM. B Ha-
CTOSIIIIEE BPEMs JIAThIHb, WJIU SI3bIK PUMCKOTO IPaBa, UCIOJIB3YETCS B
MEX Ty HAPOIHOM FOPUAMUSCKOM JTUCKYPCE U YMEHHUE IPAMOTHO B COOT-
BETCTBUHU C HOPMaMHU SI3bIKa M PEUYM UCIIOJIB30BaTh JATHHU3MBI B MPO-
recce 0QUIMATbHOTO OPUAMYECKOrO UCKYPCa — BEJICHHE BPEMEHH.
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COBBITHHHO-OPUEHTHPOBAHHBIE CEMBI B PAMKAX
OYHKIIHOHAJIBHO-KOI'HUTHBHOI O C/IOBAPA

JI. I1. Kosioko./10Ba

Cmamwsi noceésujena uccie008anuio COObIMUHO-OPUESHIMUPOBAH-
HbIX CeM 6 KOSHUMUGHOU HayyHOU napadueme. B xauecmee ungop-
MAYUOHHO-CMBICI08020 OJIOKA PACCMAMPUBAIOMC  PA3ZHOOOPA3HbBLE
ceManmuyeckue KOMHOHEeHmbl JIeKCU4yecko2o 3HadeHus. Pasznuunvie
acnekmsl YHUBEPCANbHO-NOHAMUUHbIX KAMe20pUll HAX00Am ompaxice-
HUA 8 (DYHKYUOHAIbHO-KOZHUMUBHOM ClO8Ape — UOeoepaduiecKom
cosape akmugHoO20 Mmund.

KroueBble ¢cJ10Ba: KOTHUTUBHAS JIJMHIBUCTHKA, KOHIICIIT, CEMA, CO-
6LITI/II>1HOCTB, JICKCUYECCKOC 3HAUYCHUEC CJI0BA.

HccnenoBanust B 00JaCTH KOTHUTHBHOW JMHTBUCTHKH TOKA3alld,
YTO KOTHUTHUBHOCTL IMO3BOJIACT MPEACTABUTL B HOBOM paKypcCe JICK-
CHYECKYIO CHCTEMY SI3BIKA, TIPEIIOMHUB €€ Uepe3 MPU3MY BOCIIPHUSTHUS U
MBIIIEHUS YemoBeka. CI0BapHBIN COCTAB MPOCIUPYETCS HAa BHYTPEH-
HUW JIEKCUKOH YeJIOBEKa, OTPAKAIOIINN MPOIIECCHI TepepadboTKu, Xpa-
HEHUS U OpPTaHW3allii 3HAHWW B TOJIOBE YeJIOBEKa, CBSA3aHHBIE C KOH-
LEenTyaln3alue 1 KaTeropu3alueil onpITa HOCUTENEH S3bIKa.

[lepexo ceMaHTHUYECKUX MCCIIETOBAHUI HA HOBBIN yPOBEHH aHAIHU-
3a C OMOPOil Ha KOTHUTUBHOCTH ITO3BOIISIET ITO-HOBOMY perIaTh mpodJie-
MY JIGKCUUECKOT'0 3HAUECHHUsI CJI0BA, IOATOMY CJIIOBAPHBIM COCTaB SI3bIKA
MOKHO CHUCTEMAaTHU3UPOBATH C OMOPOHN Ha TJI00AIbHBIC KOHIICTITHI, Jie-
JKaIe B OCHOBE SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

CeMacHoIOTHYeCKUN TOAXO0l K aHAIHM3y CJOBa MpeaycMaTpuBa-
€T BBIABJIICHUC CTPYKTYPBI CEMAHTHYCCKUX 3JICMCHTOB, UX HCPAPXUHU,
B3aUMOCBSI3H M Yepe3 UX COOTHOIICHNUE CEMAaHTU3AIUIO JIEKCHUECKOTO
3HaueHus. CyIEeCTBEHHYIO POJb B OTOM HTPAacT KOMIIOHEHTHBIN aHa-
JIU3, C TIOMOIIHI0 KOTOPOTO 3HAYEHNE PACKIIAIBIBACTCS HA MHHUMAh-
HBIE COCTABJISIIOIINE M BBISBISIFOTCS OCHOBHBIE CEMBI, HEOOXOMMBbIE
JUIST HOeHTU(HUKAITIN peannii, 0003HagyaeMbIX cioBoM. C omopoil Ha
pa3HbIE THIIBI CEM CIIOBO BKIIIOYAETCS B MapaUrMaTHUECKUE KIIACCHI,
MMOCTPOEHHBIC C YYETOM HEPApXHUECKH OPTaHU30BAaHHBIX 3HAYCHHUHA W
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HX ONMNO3UIMI. B pe3ynbrare ONIo3uLHOHHOrO aHaIN3a B HAYKE CJIO-
KUIIACH KITacCU(UKAIINU SJIEMEHTOB CEMaHTHYECKOW CTPYKTYPHI CIIO-
Ba, BKIIIOYAIOIINE TOMHHUPYIOIINE/3aBUCUMBIE, SepHBIe/ieprudepmii-
Hble, WACHTHU(UIUpYIomHe/ MU depeHINPYIONHe, KaTeropuaibHble/
WJICOCUHKPETUYECKUE, 00s3aTenbHbIe/(paKyIbTaTHBHBIE, CHHTArMaTH-
yeckue/mapaaurmatrdeckue cemsl [2]. [lpu qaHHOM 10X0/1€ OTpese-
JSETCS TIIABHBIM 00pa30M CTaTHCTUYECKOE COOTHOIICHUE CEMaHTHYe-
CKHX CcOCTaBJsifoIUX. [Ipy 3TOM Ha OO0 CeMAaCHONOTUH, KaK YKa3bl-
BaeT B. H. Tenus, ocraércs «ceMaHTUUECKOE KOHCTPYUPOBAHUEY, T.€.
COpPTHPOBKA 3JIEMEHTOB IJIaHA COJEPYKaHMs HA CEMBI TOTO WJIM MHOTO
JIOCTOMHCTBA (JIEKCHKO-CEMaHTUIECKUE, TPAMMATHICCKUE — CHHTAKCH-
gecKkue Wi cTpoeBbie). [IpuéM KoHCTpyHpoBaHUs mepepoc B MU} o
TOM, YTO 3HAYCHHE — ITO HAOOP YMOPSIAOUCHHBIX TEM HJIN WHBIM 00-
paszom cem [6. C. 91].

KornutuBHas KOHUENUUS IPEAIIONAraeT, YTo B JEKCUYECKOM 3Ha-
YEHUU OTPAXKACTCS IIMPOKUU KpPYr MPU3HAKOB, MPOSBISIOIIUXCS Y
IpeaMeTa B Pa3HBIX CUTYalUsAX NEATEIBHOCTH. AHanu3 ynorpebie-
HUS CIIOB B Pa3JIMYHBIX YCIOBUSAX PEYEBOTO OOIICHUS TTOKAa3bIBAET, YTO
YUCJIO CEMAaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, MOJIYYAIOMIMX aKTyaIu3alHuio
B PEUYH, HAMHOTO MPEBOCXOAUT YHUCIO KOMIIOHEHTOB, BBIICICHHBIX B
OTIMCAaHUH 3HAYCHUSI B TOJIKOBBIX CIOBAPSIX.

Y. OwuiMOp YTBEPKAAET, YTO ONHUCAHUE 3HAUEHHMS JIEKCUYECKUX
€JIMHUII JIOJDKHO MPOBOJUTHCS TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI ObLIA sSICHA MX
pOJIb B TIPOIIECCE KOMMYHHUKAITMN U TIOHUMAaHHUS. Y YCHBIN MOIB3YEeTCs
TEPMHUHOM «CII€Ha», 0003HAYAIONINM COBOKYITHOCTh MTOYEPITHYTHIX U3
peaIbHOro MUpa JaHHBIX WIX UHAUBUAYaJIbHbIE BOCIOMHHAHMS O HUX,
CBS3aHHBIE CO CJIOBOM. TakK, INPOTOTHUIIHASI CLEHA IJarojia ‘Mmucarh’
JOJIKHA BKJIIOYATh UHAMBUAYYMA, KOTOPBIA MUIIET, HHCTPYMEHT, KO-
TOPBIM OH MHUIIET, HOBEPXHOCTh, HA KOTOPOH OCYILLIECTBISETCS MPOLIECC
MMCaHMsl, U MPOIYKT HANMCAHUSA, T.€. Ty WIH UHYIO KOHPUTYpPAIUIO
cienoB Ha AanHoi noepxHoctH [7. C. 86-91].

B cBeTe KOTHUTUBHOCTH JIEKCHUUYECKOE 3HAYCHUE PACCMATPUBACTCS
KaK OTPaXCHUE ONPEJICIICHHBIX IUIACTOB 3HAHWUN U ONbITA, 3a(PUKCH-
POBaHHBIX B SI3BIKE U TECHO CBS3aHHBIX C JICATEIHLHOCTHIO UEIOBEKA.
KorHuTuBHBIN NOJIX0/1 ONUPAETCS Ha BBISBIECHUE BCEX TUIIOB 3HAHUH,
CBSI3aHHBIX C TMOTPEOHOCTIMH KOMMYHHKATHBHOW NEATCIHLHOCTH U
3QJI0KCHHBIX B CTPYKTYpE CIIOB, M TMO3BOJISIET OOHAPYKUTH B3aUMOC-
BSI3b Pa3HOOOPa3HBIX W Pa3HOACIIEKTHRIX KOHIIETITOB B MX CMBICIIOBOU
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CTpyKType. BenencTBie 3Toro KOrHUTHBHAS MHTEPITPETAINS CIIOB TI0-
3BOJISIET BBIJIETUTD B JIEKCHUECKOM 3HAYCHUH Ka4eCTBEHHO HOBBIE KOM-
MTOHEHTHI, KOTOPBIE MPEIONPENEISIOT (PYHKIIMOHNPOBAHHE S3BIKOBBIX
ayeMeHTOB. Takum 00pa3oM, JISKCHYECKOe 3HaYCHHE BKITFOUAET B ceOs
BeCh KOMITJIEKC 3HaHUN 00 0003Ha4aeMOM U IPEJICTABIAET COO0H Op-
TaHW30BAHHBIN OJIOK 3HAHUI 00 0003HAYAEMOM.

SI3pIKOBasl eMHHULA HMeEeT pedepeHLHIo HE «IIpAMO» K MHpY, a
Bcerzia uepe3 ppeiiMoBoe BKIIFOUEHHUE, KOTOPOE SIBISIETCS MTOCPEAHUKOM
MEK/Iy 3HAUEHHEM SI3bIKOBOM €IMHHIIBI U BHIMOJHEHHEM €10 3HAKOBOH
¢ynximu. CaMo 3HaHWE O MUpE, CTPYKTYPHPOBaHHOE B JOpME HEKOTO-
poro (dpefima (cHocOOHOTO BKITIOUATHCS B 00JIee «KPYITHBII WITH «MeJ-
KUi» QpeiiM), — 3TO HEKOTOpOe MOA00Ue CUTYAITNid, COOBITHIA, TOJIOXKe-
HUS JIENT, KOTOPBIE UMEIOT WJIM MOTYT UMETh MecTo B Mupe [6. C. 91-94].

C COOBITHITHO-TMHAMUYECKOH TOYKH 3PEHHUS BaXXHBIM SBIISETCS
MPOTHBOIIOCTABIIEHUE JIBYX TUIIOB ceM. K mepBoMy THITy MOXXHO OT-
HECTH JICHOTaTHBHO-OPHUEHTHPOBaHHbBIE ceMbl. OHU CIy»XKaT OCHOBOM
UACHTU(UKAIINN U KIACCU(PUKAITTOHHO-TAKCOHOMUYECKOTO OTIHCAHUS
Pa3JINYHBIX KJIACCOB IPEAMETHOH JIEKCUKH. J[eHOTaTHBHO-OPHUEHTHPO-
BaHHbBIC CEMBbl HA3bIBAIOT OTIMYHUTEIbHbIC MPU3HAKK 00BEKTa, MO3BO-
JISIFOILIME BBICTPAUBATh TAKCOHOMUYECKHE KIIACCHI CIIOB, B KOTOPBIX BbI-
SBIISIETCS] CTATUYECKasi KAPTHHA MUPA. DTO OTHOCUTCS K 0003HAUCHHUSAM
€CTECTBEHHBIX MPEAMETOB — JaH A Ta, >)KUBOTHOTO U PACTUTEIHLHOTO
MUpa, aTMOC(EPHBIX SABJICHUH U T.J1. JeHOTaTHBHO-OPHEHTHUPOBAHHBIE
CEMBI BBITIOJHSIOT OMUCATENbHYIO0 (DYHKIUIO M MMO3BOJISIFOT BBIICIUTH
COOTBETCTBYIOIINE PEAJMU B PAIY JPYTUX MPEJAMETOB MO0 UX OTIINYH-
TETBHBIM MPHU3HAKAM: 8038bIULEHHOCb — MECTHOCTS (1), CpaBHHUTEH-
HO BBICOKO (2) pacronioskeHHasi HaJl OKpyKatoiwMm (3); eopa — 3HA4H-
TenbHas (3) BO3BBIMIEHHOCTH (1) Ha/T OKpyXKaroIiei MECTHOCTEIO (2).

JleHOTaTHBHO-OPHUEHTUPOBAHHBIE CEMBl HMMEIOT HOMHHATHUBHYIO
MPHUPOJY ¥ (PUKCHUPYIOT SJIEMEHTAPHBIE CTATHYECKUE CBSA3H MEKY pa3-
JUYHBIMH JICHOTaTaMU. YaCTOTHBIMU CPEIH HUX SBIISFOTCS:

— pomo-BHIOBEIC: ok — xuiHOe (2) sxuBoTHOE (1) cepoil okpa-
cku (4), poacreeHHoe cobake (3); suna — ucteenHoe (2) aepeso (1) ¢
CEP/LICBUIHBIMU 3y0UaTBIMU JIUCTHSIMHU (3) ¥ KENTOBATHIMH TYIIHACTHI-
MH MEJIOHOCHBIMH IIBETKaMH (4);

— OTHOUICHHE IIeJI0€ — YacTh (MapTUTHBHBIE XapaKTEPUCTUKHA 00b-
€KTOB): gepuiuHa — BepXHss (2) camast BBICOKas 4acTh yero-nuoo (1); ban-
xon — Tmomanka (1) ¢ mepmnamu (3) Ha BHEIIHEH cTOpoHE 31aHus (2);
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— KOJIMYECTBEHHBIE TTPU3HAKH: a) O0BEKTH M HX COBOKYITHOCTB: ap-
xunenee — rpymma (2) mopckux (3) octpoBos (1); 6) mapameTpudecKue
XapaKTePUCTUKHU: 1nOCel0K — HeOOIbIoH (2) HaceneHHbIH myHKT (1);

— O00BEKT W ero MEeCTOHAaXOXKACHHE: oasuc — MecTo (1) B mycThIHE
(2), moKpBITOE PACTUTENHEHOCTEIO (3);

— OTHOILIEGHHE CMEXHOCTH: Oepez — Kpaid 3emnu (1) y BogHo# mo-
BepxHOCTH (2);

— KaueCTBEHHbBIC XapaKTEPUCTUKU OOBEKTOB: guia — Oorateiii (3)
3aropoHbIii (2) oM (1). Takum 0Opa3oM, Ha JIGHOTATUBHO-OPUEHTH-
POBaHHBIX ceMaxX OCHOBaHa KilaccH(pUKAIHS JIEKCHUECKOT0 MaTepHara,
KOTOPBIN (PMKCHPYET pealIbHbI MUP 6€30THOCUTEIHLHOCTH YEJI0BEKa.

Bonee cnoxHBIME SABIISIOTCS CEMAaHTHUECKHE KOMIIOHEHTHI JIEKCHYe-
CKOT'O 3HAYE€HUs], CBA3aHHbIE C TUITUYHOW CUTyaluei, B KOTOPOU Tpo-
sBIsieTcsl (PyHKIMOHAIBHOE Ha3HAaUeHHe penMeTa. CeMbl TaHHOTO THIIA
MOKHO Ha3BaTh COOBITHHHO-OPHEHTHUPOBAHHBIMU. | JTaBHBIM 00pa3oM
OHU TIPEJICTABIICHHI B apTe(aKTax, T.c. B HANMEHOBAHUSAX Peaiid, KOTO-
pble 0003HAYAIOT PE3YNILTAThl TPYAOBOU JEATSIHFHOCTH YelloBeKa. JTO
Ha3BaHUA OPYIUN U CPEACTB TPYAA, HIOMEUICHUH, UILEBbIX IPOIYKTOB,
BMECTHJIMIL], TPOyKTOB MHTEIUIEKTYaIbHOU AEATENIBHOCTH U T.JI.

Hns uneHTH(UKAIMK CIIOB, COAEPKAIINX COOBITHHHO-OPHEHTHPO-
BaHHbIC, (DYHKIMOHAIbHBIE KOMIIOHEHTBI, CEMAaHTUUECKUI aHau3 Iie-
J1ec000pa3HO MPOBOAUTH TOJI COOTBETCTBYIOIIMM YIJIOM 3pPECHUS, KOT/a
OO0BEKTHI BKIIIOYAIOTCS B CUTYallUH, OTPAYKAIOIIME YEIIOBEUECKYIO Jes-
TEJLHOCTB. [ Ipr 9TOM yUHTBIBAIOTCS T€ CMBICIIOBBIE IPU3HAKHU, KOTOPHIE
BaKHBI B 00ITIECTBEHHOM 1 OBITOBOM npakTrke. Kak otmeuain JI. B. Llep-
0a, «cucrema CJIOB — TIOHSITHH B KOHEYHOM cueTe sABJseTcs (pyHKIHen
MIPOM3BOJICTBEHHBIX OTHOIIEHUH JAaHHOTO KOJUIEKTHBA W YCIOBHH €ro
xu3HA...» [9. C. 292]. [1ogo0HBII TIOAX0/T OCHOBBIBAETCS HA aHTPOIIO-
LEHTPHU3ME, JAIONIUH BO3MOXKHOCTh KOHIICTITYAIN3aIlUH 00BEKTUBHOTO
MHpa, B KOTOPOM BEIYLIYIO POJIb UTPAIOT COOBITHS, a OOBEKTHI BBICTY-
MarOT B KAYECTBE COCTABHBIX KOMIIOHEHTOB cOOBbITHI. COOBITHS paccMa-
TPUBAIOTCSI KaK OCHOBA HAIINX 3HAHUA O BHEIIHEM MHPE, MOCKOIBKY
MPEAMETBI, PEATUH CYIIECTBYIOT HE CaMH 110 ce0e, a OTy4aroT EHHOCT-
HBIE Ka4ecTBa, QYHKIMOHHUPYS B COOTBETCTBYIOIIUX CUTYAIIHSX.

B ®yHKUIMOHANBbHO-KOTHUTHBHOM  CIIOBApE PYCCKOIO  sA3bIKa
(®-KCPS) [8], aBTOpOM TIpOEKTa U BEAYLINM COCTaBUTEIEM KOTOPO-
ro siBIseTcs npodeccop bamKkupckoro rocyaapcTBEHHOTO YHUBEPCH-
tera T. A. KunpaubexkoBa, pyHKITHOHATBHBIE CEMBI PACKPBIBAIOT CO-
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JIep’KaHue CJIOB Uepe3 TUHAMUYCCKUE CBS3H PEalil M COOBITUI B UX
KOMIUIEKCE, TIO9TOMY B COAEPIKAHWU MPEIMETHBIX CIIOB UMILTHITUTHO
MPUCYTCTBYET COOBITHITHBIN KOMITOHEHT: 2opey — TOT, KTO KUBET B T'O-
pax; unmepHam — 1IKOJa, B KOTOPOH ydalInecs )KUBYT U HAXOJIATCS Ha
YaCTHYHOM T'OCyIapCTBEHHOM obOecriedeHnr. COOBITHIHO-OpUEHTHPO-
BaHHBIC CEMBI OTPAXAIOT Pa3HbIe Cephl KUZHEACSITSILHOCTH YeI0Be-
Ka W pasHble TUIBI cuTyanuil. Hampumep, cinoBa asponopm, eoxsar,
CMAanyus, 0OCMAaHo08Ka, CMOAHKA CBSI3aHbI C CUTyallueH IBIKEHHS; (a-
bpuka, wxona, 1a6opamopus, KOMOUHAM — C TPYAOBON AEATEILHOCTHIO
YeJI0BEKa; KeApmMupd, 20CmuHuyd — ¢ KOMIIOHEHTOM OBITHS; O0abHUYA,
npoghuraxmopuil, canamopuil — ¢ COCTOSTHUEM YeJIOBEKa.

B kadecTBe KITIOUEBBIX TIOHITHIA B CEMAaHTHUECKOM OJIOKE COOBITHI-
HOCTH BBICTYIAET CYIIECTBUTENbHOE cobbimue. Jlexcema cobvimue B
TonkoBoM crmoBape pycckoro si3pika C. M. OskeroBa WMeeT CIEAyIo-
IIyI0 AeQUHALINIO: «3HAUYNTEIIbHOE SIBIIEHHE, ()aKT 00IIEeCTBEHHON M
nuyHou xu3Hu» [5. C. 160]. AHanu3 nekceMsbl, 32 OCHOBY KOTOPOTO
MPHUHATO €€ (PYyHKIIMOHWPOBaHHWE, TPOSIBIAIONIEECS B COYETAEMOCTH,
MO3BOJISIET MOIYYHTh 0OJiee TOUYHYIO KapTHHY HEPapXHUECKOTr0 COOT-
HOIIICHUSI OTJCIbHBIX 3HaUCHUHN. Tak, B CMBICIIOBOM CTPYKTYpE JIeKCe-
MBI coObimue NAETCs CIENYyIoINas COYeTaeMOCTHAsT XapaKTePUCTHKA!
cobvimue bonvbuLoe, 2NaBHoe, BEeNUKOe, 3HAYUMETbHOE, AXNCHOEe, 8b10d-
Ioweecs, 3HameHamenbHoe, UCIMopuiecKoe, UHMepecHoe, HeoHCUOaH-
Hoe, HenpeosuoenHoe, He8epoamHoe, CMPAHHOE, BOIHYIOUee, CYac-
Ju8oe, padocmuoe, neuanibHoe, mpazuieckoe, nocieonee.

Taxke B Ka4eCTBE KIIIOUEBBIX MOHSATHH COOBITHIHHOCTH BBICTYTIACT
¥ HauMEHOBaHWE cumyayusi «COBOKYITHOCTh OOCTOSTENHCTB; 0OCTa-
HOBKA, IOJIOKEHUE». VIHTepecHble HaOMIOJeHHs IoKa3ana codyeTae-
MOCTHAsl XapaKTePUCTHKA TaHHOW JIEKCEMBI: CHIPeCcco8ds Cumyayus,
KOHGQIUKMHAA cumyayus, KpUsUCHAs, oemozpaguueckas cumyayus,
KPUMUHO2EHHASL CUMYAYUST, YEHOBAS CUMYaAYUsl, 83PbIBOONACHASL CUMY-
ayus, neperlomMums CUMYayuro, 61UsAMs Ha pa3eumue CUumyayuu.

B cBsi31 ¢ pacmmpenueM cepsl ynoTpedaeHus, JeKcemMa cumyayus
npruodpeTaeT 00bEMHOE 3HAYCHUE U B CHITy 3TOTO HEOOXOIUMO OTMe-
TUTH TaKH€ YCTONUMBBIE COUETaHUsI, Kak [ 0cyoapcmeeHblll Komumen
N0 YPe38bIYAUHbIM CUMYAYUAM, KPUMUHATbHAA cumyayus, Munucmep-
CMB0 No upe3sbluatiHbIM cumyayusm. JIaHHBIA TapagurMaTHYecKui
P TOTIONHSIET YCTOWYUBBIN 000POT upe38bluatinas cumyayus «crede-
HHUE 00CTOSATENBCTB, MPEICTABISIONIUX YIPO3Y IS )KU3HA MHOKECTBA

64



AH3bIK XY0021CeCmBeHHOU TUmepamypul

JIIOJIeH, a TaKkKe JUIS SKOHOMHKH, W BBI3BIBAEMBIX OOBIYHO MPHUPOIHBI-
MU KaTaKJIM3MaMHU, BOGHHBIMU JEHCTBUSAMH U T. ILY.

bonee toro, B ®-KCPSI [8] cOOBITHHHO-OPUEHTHPOBAHHEBIE CEMBI
OCYILECTBIISIIOT B3aMMOCBSI3b NIPEIMETHBIX U COOBITUHHBIX KOHLETITOB
B paMKax THUIOBBIX cUTyauuii. K HUM OTHOCSTCA CeMBbl, BBISBISIOINE
pa3Hble aCHEeKThl COOBITHI:

— ek, IpeAHa3HaueHue 00BEKTOB: cynepmapkem — OONbLION Ma-
ra3uH AJs caMOOOCITyKUBAHHUS;

— TEMITOPAIILHOCTD: KAHUK)Ibl — BPEMsI, KOTIa B yUeOHBIX 3aBE/ICHU-
sIX OBIBAET MEpephIB B 3aHATUAX U yUalllMecs OTJbIXaloT;

— MOJAJIBHOCTD: 3a0a4d — TO, YTO HAJ0 OCYIIECTBUTDH, BBITIOTHUTE;

— Kay3alus: 861306 — TpeOOBaHNE, TIPUTIIAIIICHNE IBUTHCS KyIa-In0o0;

— JIEHCTBHE: KOMOAlH — MAIIMHHBIA arperaT, KOTOPHI BBITIOIHSET
OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO BUAOB paboThI;

— COCTOSIHHE: 3amuuibe — OTCYTCTBUE 1IIyMa, TUIINHA.

Kak mumer B. H. Tenusi, paMKu KOTHUTHBHOW TapajiirMbl 00SI3bI-
BAlOT YYHUTBHIBATh CUTYaTUBHOCTb, T.€. BKJIIOYEHHOCTb JICKCHYECKOTO
3HAUEHHMS HE TOJIBKO B TOT MJIM MHOM ()parMEeHT KOHLENTa, HO U CIIOCO0-
HOCTbB 3TOTO 3HAUCHHUS BKIIIOYATHCSI BO (PpeliMBbl ONpEeTIeHHBIX CUTYya-
uuii [6. C. 102]. He ciyyaitno B. I'. 'ak nutiet o HEOOX0MMOCTH 0CO-
00ro acnekTa 3y4eHusl sI3bIka — CUTYaTHBHOM JTMHrBUCTHKH [3. C. 309].

CoOBITHITHO-OPUEHTHPOBAHHBIE CEMbI (PUKCHPYIOT ICHOTATHI Yepe3
WX CBSI3b C Pa3HBIMU THUIIAMH COOBITHH, BBISIBIIAS AUHAMUKY U B3aH-
MOTIPOHHKHOBEHHE KOHIIETITOB. BeiieacTBre 3TOro coOBITHIHO-OpUEH-
TUPOBAaHHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAYEHHUS CO3/Ial0T HETPEPHIBHOCTH S3bIKA
1 B KOHEYHOM WTOI'€ BBIXOJST Ha YPOBEHb CaMbIX aOCTPAKTHBIX KOH-
LENTOB: XKU3Hb, PadoTa, ABMXKEHUE U T. 4. OHM NPUTIATUBAIOT K ceOe
JIEKCEMBI pa3HbIX c(ep, B pe3ysbTaTe 3TOr0 CO3/AI0TCSI KOTHUTHBHBIE,
WM KOHLENTYyaJlbHbIE KJIACCHI CJIOB, KOTOPBIC MPEJICTABISIIOT OCMBIC-
JIGHHBIN U IEeHCTBYIOUIUH, TUHAMUYECKUA MUP.

W3ydeHne crnoBapHOTO cocTaBa C TOYKHM 3pEHHUS] KOTHUTHBHOMN
(YHKIMHU CrIOCOOCTBYET pa3padOTKE ONTHMATIbHBIX BapHAHTOB HJEO-
rpauuecKoro cioBapsi, HOCKOJIbKY MO3BOJISIET BBIACTUTH KAYECTBEHHO
HOBEIE c(hepbl JIEKCHKH, KOTOPBIE COCTABIISIFOT KapKac CIoBapsi 1 opra-
HU3YIOT €T0 CTPYKTypy [4. C. 48].

Takum 00pa3oM, KOTHUTHBHBIA IOJXOJ JaeT BO3MOXHOCTBH IIO-
HOBOMY pacCMOTpPEeTh pPa3HOOOpa3HBIE CEMAHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI
JIEKCHUECKOTO 3HAUCHUS, NTOCKOJIbKY B JIEKCHUYECKUX 3HAUCHUSIX BBLIB-
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JISIFOTCSl YHUBEPCATbHO-TIOHATHIHHBIE KaTETOPHUH, KOTOPHIE BHICTYTIAIOT B
KauecTBE OCHOBHBIX KOHIICTITOB B SI3bIKOBOM KapTuHE Mupa. He cirydaii-
HO B IIOCJIEIHEE BPEMsl BHUMAHHE HCCIIEOBATENIH «IIEPEKIIOUMIOCH C
NPEeIMETHO-IPOCTPAHCTBEHHOTO acIleKTa MUpa Ha €ro COOBITHHHO-Bpe-
MEHHBIE XapaKTEPUCTHKN U COOTBETCTBYIOIIME MM KoHIenTs [1. C. 98].
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PEYEBOH JKAHP YXAKHUBAHHA
KAK COCTABJIAROIAA POMAHTHYECKOI'O OBILIIEHUA

9. U. KoreneBckas

B 0annoii cmamoee mvl npednazaem paccmompems NOHAMuUe peye-
BbIX JCAHPOB, UYYUMb BUObI PEUCBHIX HCAHPOS U CYOIUCAHPOS, ONupa-
ACb HA NPUMEPBI NPOAHATUZUPOBATNL KAKUE HCAHPYL Pedl U CYOAICAHPDL
YROMPeOAAIOMES 8 POMAHMUYECKOM 0OUjeHUlL.

KiroueBble cJIoBa: peueBbie JKaHPbI, CyO)KaHPbI, POMaHTHYECKOE
oOmenne, yXxakKnuBaHue, sI3bIK.

Kax u3BecTHO, BriepBble MpoOIEeMy KaHPOB PEUYH IMOCTABHMII KPYII-
Helmmi gunocod-pumonor XX Beka Muxann Muxaitnosuu baxTtus.
Peuepoii xanp baxTun cunmrtan kareropuel, KOTopas MO3BOJISET CBS-
3aTh COLUAIBHYIO PEAIBHOCTD € PEAIbHOCTBIO A3bIKOBON. JKaHpbI peun
OH Ha3bIBaJl KIIPUBOAHBIMU PEMHSIMHU OT HCTOPHH O0IIECTBA K UCTOPUH
si3pika» [2. C. 165]. 'maBHOE oT/IMuKe B MOHUMaHHUHU KaHpa JINTEpaTy-
poBenamu 1 M. M. BaxTUHBIM COCTOUT B TOM, YTO OH «paccMaTpUBaET
PXK B acmiekTe peueBoro oOIeHUs — Kak (aKT COIUAIBHOTO B3aUMO-
nevicrBus monei» [2. C. 165].

B. B. /IeMeHTbEB CUMUTAET UTO, AJIsI OCMBICJICHHS KaHPOB KaK Cpe-
cTBa (hopMaM3an KOMMYHHUKAIIUHN SBISETCS CYIIECTBEHHBIM MTOHU-
manne PJK kak mepexoaHoro Mexay sS36IKOM U pedbio. C omHOM cTo-
poHbI numeT baxTuH, XKaHpbl — 3TO HE KOMMYHHKALUs, & TOJIBKO €€
tdopwmer [2. C. 192]; ¢ apyroit cTOpoHBI — 3T0 dopMa peueBasi, XOTs
3JIeCh YK€ 04eHb MHOTO cTaHaapTHOro. PXK, Takum oOpas3om, He S3bBIK,
HO W “HE COBCEM’ pedb, ITO MEPEXOJHOE SIBICHUE, 00JIaaroliee TH-
OpuIHBIMU cBoiicTBamH, Bcied 3a JlemeHtbeBbM B.B. MbI cunraem
YTO, JKaHp — 3TO €IMHUIIA TAKOTO BBICOKOTO YPOBHS, KOT/1a CTUPAIOTCS
IpaHUIbl MEXy peueBbIM U S3bIKOBBIM [4. C. 38].

KommekcHOCTh pedeBbIX COOBITHH — MPUYHMHA XapaKTepHOH I0-
JINCEMUU UMEH PEUYEBBIX NEUCTBUNA, COOBITHH, TOCTYIIKOB, IPOU3BEIC-
HUil. YacTh nMeH criocoOHa 0003HaYaTh Kak CI0KHBIE, TaK U TIPOCTHIE
pedeBbie coObITHA. ViIMeHa peueBBIX CUTYaIUii-COOBITHI, KOMMYHHKA-
THUBHBIX IOCTYNKOB, a TAK)K€ UMEHA THUIOBBIX Pa3HOBHIHOCTEH peye-
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BBIX HpOHSBeI{eHHﬁ-TeKCTOB BBICTYIIAKOT B POJIX UMCH COOTBETCTBY-
IOIIUX KaHPOB. MIMeHa pedeBbIX KaHPOB 00Pa3yIOT B SI3bIKE 0COOYIO
JICKCUYCCKYIO I'pyIily, CIMHCTBO U BHYTPCHHAA OpTraHu3alus KOTOpOI>'I
OMPEACIAIOTCA 3aKOHOMECPHBIMU OTHOIICHUAMU CTOPOH M KOMITOHCH-
TOB YEJIOBEYECKOMN JEATEIHHOCTH KaK IIEJIOTO.

B s3pIKOBOM cTaTyce OTIENhHBIX KJIACCOB MMEH PEYEBBIX JKAaHPOB
0o0HapyXHMBAIOTCS Kak 0OIIMe, Tak M crenn(ruyecKrue 4epThl, OTpa-
JKaIoMIHe CBoeoOpa3ue KOMMYHHKATHBHBIX SBJICHHUN, C KOTOPBIMH CO-
OTHOCSITCSI 3TH KJacchl. Teopusi peueBhIX )KaHPOB JIOJKHA BKITFOYATh
MOJIEIM U METOJWKH, OPUEHTHPOBAaHHBIC HE TOJHKO Ha ‘“KaHPBI BO-
o011e”, HO M Ha KOHKPETHBIE KIIacChl )KaHPOB, MOCIEI0BATENLHO COOT-
HECEHHBIE C OCHOBHBIMH KaTETOPHSIMU YEJIOBEYECKOH IesSTCIBLHOCTH.
PaccmarpuBasi pedeBoil xaHp Kak COCTaBIISIONIYIO AUCKYpCa, HYKHO
yKa3aTh Ha CBSI3b JKAHPOBOTO B3aMMOJICHCTBHUSI CO CTATyCHO-POJICBON
npupojioit kommyHukanuu [8. C. 165].

PeueBrie JKaHPbI OKa3bIBAKOTCA BKIFOYCHHBIMU B M3MEPCHHUE TUC-
Kypca TOTO, 4TO KaKJOMYy THITy KOMMYHHKAanuud (MTUCHMEHHON WIIN
YCTHOW, JUAIOTUYECKON WM MOHOJIOTHUYECKOH, MPOQECCHOHATHEHOMN
WwIn OBITOBOM) COTBETCTBYIOT OIPEAEICHHBIE MOJICNIU PEYEBOTO IIOBE-
JICHYsI, KOHKPETHBI HA0Op PEYEBHIX JICUCTBUH, T.€. HCIIOJIb3YEMBIX pe-
YEBBIX aKTOB, &, CIIEIOBATEILHO, H PEYEBHIX )KaHPOB. B oTeuecTBeHHOM
JKaHPOBEACHUH CYIIECTBYET ABa acnekTa paccMorpenus P2K. 3to — co-
[UOKYJIbTYPHBIN ¥ KOTHUTHUBHO-KOHCTPYKTUBHBIN actieKThl. COTJIacHO
MEPBOMY MOAXOY K M3ydeHuto PIK, misi 4iIeHOB OJHOTO TEpPUTOpPH-
AIBHO-KYJIbTYPHOTO U SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA CYIIIECTBYET 00IIas CH-
crema (Habop) P2K. B satom cmeiciie «PXK ecTh cTepeoTHIibl peueBoro
BEACHUA), KOTOPBIM MBI MHCTUHKTUBHO CTPEMHUMCS HAYUUTHCA U KOTO-
pBIE OTIIPENEIAIOTCS TpaAuIHUIMH KyIbTyphl [6. C. 11].

B nuccepramnmonHoit paboTe «YXakuBaHHE, KaK THI KOMMYHHKa-
tuBHOTO TIoBeAeHIs» /1. JI. KomosiH paccMmarpuBaeTr mpobdieMy o Bo3-
MOKHOCTH COOTHECEHHS PEYEBOTO M TOBEJIEHYECKOTO KAHPOB M BBI-
SIBIICHUS] X OTJIMYUTENFHBIX XapaKTePUCTHK. ABTOpP MUMIET YTO, KaK
OTMEYAIOT MCCJIEIOBATEIH, MPOIECC YXAKUBAHUS KaK IMOIIUOHAIHHO
OKpAIlICHHOE SBJICHHE, XapaKTepU3YIoIIeecs HaTnuueM BepOaIbHbIX U
HeBepOaAIbHBIX DJIEMEHTOB, HE MOKET PaCCMATPUBATHLCS CTPOIO B PaM-
Kax peueBoro xaupa [9. C. 47].

He ciyuaiino 1. A. CtepHuH, OTHOCA yXa)KUBaHUE K pa3psily Cek-
CyaJIbHbIX WI'D, HAIIPABJICHHBLIX HA IMPUBJICUCHNUEC BHUMAHUWA JIUI IIPO-
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THUBOTIOJIOKHOTO TI0J1a, 0XapaKTepU30BaJl JaHHBIH MPOIIECC CKOpee Kak
MTOBEICHYECKYIO UTPY, HEKEIIN PEUYEBYIO, TI€ PEUEBOU DIIEMEHT CBEAEH
10 MUHAMYMa, a OOILIEHHE OCYILECTBISIETCS IPU MOMOIIN B3aUMHBIX
JEHCTBHIA, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX MOTYT OBITH peueBbiMu [11. C. 29].

B. B. JleMeHTBEB Takke YKa3bIBa€T HA TO, YTO YXaKUBAHHUE — pede-
BOH JKaHp SIBJISIETCA IPOU3BOJHBIM OT YXaKUBAHUSI — TOBEIEHYECKOTO
xanpa [11. C. 8].

Mpbl oxapakTepu30BajIl PEUCBON JKaHP yXaKMBaHHE Kak, (aThye-
CKUi1 peueBoii xaHp. Cuntaem, 4To yXa)KUBaHUE OTHOCHUTCS K 001aCTH
HenpsIMOl KoMMYyHUKalMKU. Takxxe Mbl Beiien 3a B. B. JleMeHbThEBBIM
OTHECITH YXa)KMBaHUE K (PaTHUECKUM peueBbIM KaHpaM, CIOCOOCTBYIO-
MM yITYYIICHHIO OTHOIIICHUH B KOCBEHHOH Gopme. MBI, Takke Kak U
B. B. JlemeHTBEB cUMTaEM, YTO YXAKUBAHHME KAK PEUEBOU KaHp SIBIIS-
€TCsI MPOU3BOJHBIM OT YXaKHBaHUS — MOBEIEHUYECKOT0 JKaHpPa.

W Bcmen 3a M. JI. KomostH moymaraeM HEOOXOUMBIM pacCMaTPHBATh
yXaXXHUBaHUE C YYETOM PEUEBBIX M MOBENECHUYECKUX PEAKIMI MapTHE-
pos. Hanee, onupasics Ha noaxoxa K. ®@. Cenosa, nomnpodyeM BBISIBUTH
KaKHe XaHpbl U Cy0)KaHpbl HAM BCTPETHIIMCH B Ipou3BeneHusx. Ho
JUIs Havasla JafuM OTIpeaesiCHUs MOHATHH cyOKaHp W TUIepXKaHp, U
paccMoTpuM X Oosiee mogpoOHO.

YHUBEpCaIbHOCTh KaTErOPUH PEUYEBOr0 YKaHpa BBIJIBUTAET 3aj]lauy
pasrpaHUYeHus] PeYeBBIX MHTEPAKIHA, pa3HbIX 1Mo o0beMy. Tak, Ha-
npumep, M. 10. @enociok mpepraraet pasnudaTh «IJIEMEHTAPHBIC» U
«KOMIUTEKCHBIeY skaHphI [13. C. 104].

K. ®. CenoB BbIIETACT MOHATHS CYO’KaHpP, THIIEPKAHP W THIIEP-
skaupoBbie popmer [10. C. 11], oTHOCS K CyOkaHpPY MHUHUMATLHBIC
€MHHULBl TUIIOJOTUU PEUYEBBIX JKaHPOB, KOTOPBIE PABHBI OJTHOMY pe-
4eBOMY akTy. PedeBble (OPMBI, KOTOPBIE CONPOBOXKIAIOT COLMANIb-
HO-KOMMYHHMKATHUBHbBIC CUTYalLlMH, OOBEAMHSAIOIINE B CBOEM COCTABE
HECKOJIBKO JKaHPOB aBTOp IpeasaraeT Ha3bIBaTh FUIEpKAHPaAMU, WIN
THIIEPKaHPOBBIMU (POPMaMHU.

. JI. KonosiH, cuuTaet 4To, IpeACTaBsis cO00H KOMIUIEKCHOE KOM-
MYHUKaTHBHOE 00pa3oBaHUe, yXa)KWBAaHHE MOYKHO OTHECTH K THIIEp-
JKaHpY, B COCTaB KOTOPOT'O BOMAYT TaKHe >KaHPbI KaK (GIUpT, JT000B-
Hasl TIepenucKa, MpejoKeHne PyKH U cepAla, IpU3HaHue B JTIOOBH.

A BOT cy0kaHpbI, KOTOPBIE PaBHBI OJHOMY PEYEBOMY aKTy, MOTYT
OBITH TaKWe Kak IIyTKa, UpoHus, koMrumumeHT [9. C. 81]. MsI nmpeta-
raeM pacCMOTPETh U ONPEACIUTh HX.
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1. Kommmment — H. J{. ApyTroHOBa OTHOCHUT KOMIUTUMEHT M TTOXBa-
Jy K OTHOMY THITy PEYEBBIX aKTOB — (haTHIeCKOMY, HMEIOIIEMY CBOEH
TIeJNTbI0 O0IIeHue, a He coodmenue nadopmaruu [1. C. 32-40]. B pamkax
MparMaTHKA KOMIDIMMEHT PacCMaTpUBAETCs KaK OJ{Ha W3 MHOTOYHCIICH-
HBIX PEYEBBIX TAKTUK. Ee 1eb — yCTaHOBJIEHHE KOHTAKTa U MOJIepKa-
HUe noOpeix otHomenuit [7. C. 178]. A. BexxOuikas npejyiaraer ormca-
HUE KOMIUTUMEHTA IPU IOMOIIH MOCIEA0BATEIEHOCTH MPOCTHIX MPEIIO-
SKEHUM, BBIPAYKAIOIIUX MOTUBBI, MHTCHIIUH U JPYTUE MEHTAIBHBIC aKThI
TOBOPSIIIETO, OMPEICIISIONTNE JAHHBINA THI Bhicka3biBaHus [3. C. 105].

OcoO0blil MHTEpeC IS HAC MPENCTABISIOT MPSIMbIE U KOCBEHHBIC
KOMITJTUMEHTBI.

KocBeHHBII KOMIUTMMEHT XapaKTEepPU3yeTCsl HaJUdheM «HECTaH-
JTAPTHOTO MBIIUICHUST aJ[pecaHTa W €ro aJeKBaTHOW BepOasn3ainm.
AJZlpecaHT MOXET XBAJIUTh HE CaMOTO aJpecaTa, a JIOPOTUX eMy JItoJIen
Y TIPUHA/IJISKAIIIE EMY BETIH.

2. UpoHust — TOT ciayuaid, Korja BbICKa3bIBAHUE C MOJIOKHUTEIBHOMN
OIICHKOH 3aBEJIOMO BCTYIAET B KOH(DIUKT C JTOTEKCTOBBIM MPEI3HAHU-
eM 00 0OBEKTE OICHKH HIIU C IOCT3HAHHEM O HEM, BBITEKAIOIIUM M3
tekcta. Jl. JI. KonmosiH B cBOelt paboTe 0TMEYaeT, YTO B COBPEMEHHBIX
MOCOOUSIX TIO0 YIIMYHOMY 3HAKOMCTBY MPHBOJIUTCS MOAPOOHAs KIaCCH-
¢dukanus Gpas Ui OTKPHITHS KOMMYHHUKAIIUK C HE3HAKOMOM JIEeBYIII-
koi, tiae npuniun All doors are open to courtesy (BexmuBoctu Bce
JIOPOTH OTKPBITHI) MOTHOCTHIO ucuesaet [9. C. 173].

3. llyTtka — KonosH mumier, cieayeT OTMETHTh, YTO HIyTJIMBBIE
BBICKa3bIBaHMA (IIyTKH), aHEKJOTHl M IIYTJIMBBIE BBIMA/bI (BepOarb-
Has JydJIb) XapaKTepU3yIT coOeceqHIKa KaK KPEaTHBHYIO JTMYHOCTh
(IpUHIMI KpeaTHBHOCTH). 3a €ro CTpeMIICHHEM pa3Biiedb MapTHEpa
CKPBIBACTCSl CIEAYIONIMA TPUHIUI KOMMYHHKAIIMA B YXaKWBaHUU:
yYMEHHE BBI3BaTh MHTEPEC 10 OTHOIIEHHIO K cebe (S xouy 3amHTEpe-
coBatb TeOst co0o0it). LllyTnuBbIe BRICKA3bIBaHHSI YAaCTO TIPEBPAIAIOTCS
B CJIOBECHYIO JydJIb U CIIOCOOCTBYIOT Oojiee OJIM3KOMY KOHTAakKTy, 3a-
craBiss cobeceiHuKa pasroBoputhes. [9. C. 170].

4. Tllpu3Hanue B JIIOOBH - ONMUPAsCh Ha ONpeE/ACICHUE JKaHpa MpH-
3HAHMS KAK JKaHpa MpsIMOM KOMMYHUKalMH, 1aHHoe B. B. JlemeHTbe-
BbIM, KoslosiH 0T™Me"aer, 4To, 3/1eCh CYIIECTBYET Pl AUCKYCCHOHHBIX
MOMEHTOB. ABTOp IOJIaraer, 4YTo MPHU3HAHUSA B JIIOOBH MOTYT OBITh
BBIPKEHBI KaK MOCPEICTBOM MPSIMON KOMMYHHKAITUN, TaK W HETPS-
Moi. KoMMyHHKaHT TipsMO COOOIIAET O CBOMX YYBCTBAX, M MapTHEPY
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He TpeOyeTCs TOMOIHUTEIbHBIX YCHUIIMN JIJISI HHTEPIIPETAIMH U BBIBO-
JTUMOCTH CKPBITOTO B clIoBax cMbicia. Ho mepenars mro00BHBIE Tepe-
JKUBAHMS MOKHO M BBIpaXKasich kKocBeHHO. O0erranue ocrats ¢ Heba
JlyHy n1st BO3ITIOOJIEHHOM Tak)Ke HEeTPSIMO CBHJIETENILCTBYET O JIF00O0B-
HBIX NEPEKUBAHUIX KOMMYyHHKaHTa. B. A. CanuMOBCKUN OTMEYaer,
YTO «BAXKHEHUIIUM COAEPIKATEIHHO-PEYEBBIM CPEJACTBOM HEIPSIMOTO
BBIPYKCHHSI JTFOOOBHBIX IMEPEKUBAHNHN BBICTYIIAIOT 00OPA3HBIC CMBICIBI,
BOCIPUHUMAEMBIE aJ[pecaToM Ha OCHOBE €r0 AMOIMOHAIBHOTO OIbITA
Y TIO3BOJISIONTUE TIOCTUYh TYXOBHBINA Mup» aapecanta [12. C. 265].

5. [posinenue 3a00tel. [Tog sxaupom 3a60Te! HO. C. CrenaHos mo-
HHMMAaET TaKOW KOCBEHHBIN peueBoil )kaHp, B KOTOPOM JAEMOHCTPUPYET-
Cs1 BHIMaHHE TOBOPSIIETO K BHYTPEHHEMY MHUPY coOeceqHuka (K ero
MBICIISIM, JKEJIAHUSM, HACTPOCHHUIO), €0 BHEIIHEMY OOJIMKY M COLUATb-
HO-TICHXOJIOTHYECKOMY CTaTyCy; 3TO CBHUAETEIHCTBYET O MO3UTHBHOM
TICUXOJIOTHYECKOM OTHOIICHHWH TOBOPSIIETO K 00BEKTY 3a00THI U HC-
TIOJTB3YETCSI C TIeNTbI0 BBI3BATh B COOECEIHNKE OTBETHOE aHAIOTHYHOE
coctosinue [13. C. 91].

6. JIroOoBHas TIepencKa SBISICTCS OJTHUM U3 )KaHPOB, BKIIFOUEHHBIX
HaMU B KOMMYHUKaTUBHBIN THIIEpKaHp yxaxkuBaHus. B. A. Camumos-
CKUH paccMaTpUBAET JHOOOBHYIO MEPEIHCKY KaK «TEKCTOBYIO (KOMMY-
HUKAaTUBHYIO) JISATSIILHOCTh B JMHAMHKE JTyXOBHOI'O B3aMOJICHCTBUS
BtoOn€HHBIX» [12. C. 304]. [lo ompeneneHuo aBTOpa, BOILIOIICHUE
B peuH JIt0OBU sBIIsCTCS (DEHOMEHOM HEMPSMON KOMMYHHUKAIIUH, KOT-
Jla «HE CYIIECTBYET I'OTOBBIX S3BIKOBBIX CPEJACTB JJIs IPSIMOI0 BhIpa-
JKeHMs] HETOBTOPUMOTO BUTAJIBHOTO OTHOIIEHUS S — Thi».

7. Hamek — 3akitodaercsi B TOM, YTO TOBOPSIIMN HE JIOroBapuBa-
€T CBOM MBICITH, OCTaBIIsisl MHTPUTY, Ja€T BO3MOXKHOCTE aJipecary Io-
ragatecsi. O0IIeHne Ha YPOBHE BBIBOAMMOIO CMBICIIA BCETAa MPHUCYT-
CTBYEeT B HOPMAJIBHOM YEIIOBEYECKOM B3aMMOJCHCTBUN, YYaCTHUKHU
OOIIIeHUs BCET/Ia YTO-TO JIOMBICIINBAIOT.

PaccmoTpuMm TmpuMephl, BBISBICHHBIE HAMH B IPOU3BEICHUU
‘Emma’ — aBTop Jane Austen. Ml npeasaraem, pas3aejure npuMe-
PbI 10 TPYNIIAM U MEPBOii I'PYNIOH BbIeJsieM KOMIIJIUMEHT.

Mpsamoii komnaument: ‘Elegant, agreeable manners, I was pre-
pared for,” said he; ‘but I confess that, considering everything, [ had not
expected more than a very tolerably well-looking woman of a certain
age; I did not know that I was to find a pretty young woman in Mrs
Weston.” — B maHHOM npumepe OYeBHICH MPSIMONH KOMILUIUMEHT CHE-
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JIAHHBIY T€POEM B OTHOINEHUH BHEITHOCTH TEPOUHH. A TakxKe XBayeO-
HOE OTHOIIECHHE K €€ BOCTIUTAHHIO.

KocBenHblii kommiuMeHT: ‘You have given Miss Smith all that
she required,’ said he; ‘you have made her graceful and easy. She was a
beautiful creature when she came to you; but, in my opinion, the attrac-
tions you have added are infinitely superior to what she received from
nature’. - B TaHHOM IpuMepe MPOCMaTpUBAETCsI KOCBEHHBIH KOMITITH-
MEHT cieNanHbIi [-M DaToHOM, DMMe I/ie aApecanT XBaJuT HE CaMOTO
ajzipecata, a JJOPOroro €My 4elioBeKa. XBaJIUT JOCTHKECHUS DMMEI, B
JIyXOBHOM paboTe HaJl e MoAPyron Xepur.

Ko BTOpOIi rpynne ornecem npuznanue B J00Bu: ‘As a friend!

repeated Mr Knightley. ‘Emma, that, I fear, is word - no, I have no wish.
Stay, yes, why should I hesitate? I have gone too far already for conceal-

ment. Emma, | accept your offer, extraordinary as it may seem, I accept it,
and refer myself'to you as I friend. Tell me, then, have I no chance of ever
succeeding?’ — Tak yke MOMEHT KOCBEHHOTO TIpHU3HaHMs B IFOOBU. ['epoit
TOBOPUT, YTO FOTOB MPUHSITh €€ YCIIOBHUE U TOBOPUTH C HEM, KaK C JIPYTOM.
Jainiee cripammBaer ee, ecTh Jid y Hero maHc. Ho repoit He ToBOpUT npsi-
MO, O KaKOM IIIaHCE HACT Peyb M HE YKa3bIBACT B OTHOLICHUH KOTO.

Tperbs rpynna — cmemanuble cyo:kanpol: ‘Do you? I have no
doubt. Nature gave you understanding: Miss Taylor gave you princi-
ples. You must have done well. My interference was quite as likely to
do harm as good. It was very natural for you to say: “What right has he
to lecture me?” and I am afraid very natural for you to feel that it was
done in a disagreeable manner. I do not believe I did you any good.
The good was all to myself, by making you an object of the tenders af-
fection to me. I could not think about you so much without doting on
you, faults and all; and by dint of fancying so many errors, have been in
love with you ever since you were thirteen at least.” — B ganHOM npu-
Mepe MbI BUIUM TIepeIuIeTeHHe KOMILUTMMEHTA U IPSIMOro IPU3HAHNS B
1r00BH. ['epoit genaer KOMIITUMEHT DMMe OTHOCHTEITBHO €€ dPYAULIHN
U Jajiee IPsIMO TOBOPUT O CBOMX YYBCTBAX K HEW.

B deTBepTyI0 rpynmy BOWIYT NpUMePHI MPOHUH H INYTKH: ‘| am
sorry to find, my love that my father does not think you looking well; but
I hope it is only from being a little fatigued. I could have wished, how-
ever, as you know, that you had seen Mr Wingfield before you left home.’

‘My dear Isabella,” exclaimed he hastily, ‘pray do not concern your-

self about my looks. Be satisfied with doctoring and coddling yourself
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and the children, and let me look as I choose.” — B manHOM citydae mpo-
CMaTpHUBACTCS HAJIMYHE LIYTIMBO- HPOHUYHOTO OTBETA MY>KYMHBI, HA
MepeKMBAHMS KEHIIUHBI O €ro BHEIIHEM BHIE U camodyBcTBHe. Ho,
naxce mpuberast K TAKOMY BUIY OTBETa, TepOil BEIOMpaeT HEeXKHOE U Y-
THBOE oOpamienue K xene ‘My dear [sabella’, 6osich 3aeTh ee 4yBcTBa.

B nsaTyIo rpynmy BoiIyT npuMepsl NposiBJIeHUA 3200ThI U NPH-
Mep Hameka: Emma was just describing the nature of her friend’s com-
plaint - ‘a throat very much inflamed, with a great deal of heat about
her, a quick low pulse, etc., and she was sorry to find from Mrs Goddard
that Harriet was liable to very bad sore throats, and had often alarmed
her with them.’

Mr Elton looked all alarm on the occasion, as he exclaimed: ‘A sore
throat! — I hope not infectious. I hope not of a putrid infectious sort. Has
Perry seen her? Indeed, you should take care of yourself as well as of your
friend. Let me entreat you to run no risks. Why does not Perry see her?’
—31eck MBI MOKEM TOBOPHTH O CyOsKaHpe IposiBIIeHHE 3a00Thl. becroko-
SICh 32 JIOPOTOT'O YEJIOBEKa, FepOi BCYECKH TBITACTCS BEIICHUTH CEPhe3-
HOCTh 3a00JICBaHUS U OLICHUTh CTETICHb PUCKA, 3200JICBAaHUSI DMMBI.
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KOIrHUTHBHOE TEPMHHOBE/IEHHE
KAK OJHO U3 HAIIPABJIEHHUH
COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKH

T. B. JIlykosiHoBa

Pacczwampuearomc;z 832715001 YUEHbIX Ha pazeumue Ho60c0 Hanpaes-
JeHUSL 8 TUHEBUCTNUKE — KOCHUMUBHOLL HAyKUu u ee siusiinue Ha mepmu-
HosedeHue. B cmamve maxoice onucanwl npe@mem U OCHO6HblEe Hanpaes-
JIeHUS 6 006p€M€HH012 KOSHUMUBHOUL JIUHEBUCTIUKE.

KiroueBble cjioBa: TEPMUH, TCPMUHOBCICHUC, KOTHUTUBHOC TEP-
MHWHOBCACHHNC, KOTHUTHBHAA HAYKa, JUHTBUCTHUKA.

PasBuTHe HayqHOTO 3HAHUS SIBISICTCS NPUUYMHON 00pa30BaHuUs Tep-
MUHOCHCTEMBI, @ HAJTMYUE TEPMUHOJIOTUH SBJISIETCS PELIAIOIINM yCIIOo-
BHEM, YKa3bIBaIOLIMM Ha TO, YTO HAYYHOE 3HAHUE YKe 0(POPMUIOCH B
CaMOCTOSITEIIbHYIO 00JIaCTh MCCIIEZOBAaHUS, YTO MOJITBEPKIAACTCSA HC-
CJIEIOBAHMSAMH MHOTHX YYEHBIX: «XOPOIIO pa3BUTasl, yIOPsI0UYeHHAsA
TEPMHUHOJIOTHS SBIISETCS MHCTPYMEHTOM HAYYHOH, MPAaKTUYECKOW U
yaeOHO# chep mpodeccuoHanbHol aestensHocTH [5. C. 7], moaTomy
TEPMHUHOJIOTHUS], COCTABIISIOINASl 3HAYUTENIPHYIO 4YacTb JIEKCHUECKOTO
COCTaBa sI3blKa M BBICTYNAIOLIAas B KAaueCTBE CEMAaHTHUYECKOIO sapa
nexcuku si3bika Hayku [10. C. 12] ceroans mpuBiiekaeT Bce OoOJbIIee
BHUMAaHHE KaK POCCHMCKUX, TaK U 3apyOCKHBIX HCCIIeA0BaTEICH, IpU
9TOM TEPMHMHOBEAEHHUIO, KAK HayKe O TEPMHHaX, OTBOAUTCA OAHO U3
MIPUOPUTETHBIX MECT B CHUCTEME COBPEMEHHBIX Hay4YHBIX AMCLUIUIMH
[9. C. 18]. ABtOp Tarxxe oTmeuaeT, uyTo 3a nociennue 40 ner mpo-
W30MIET PsiJi CYIIECTBEHHBIX H3MEHEHUH B CTPYKTYpe TEPMUHOBEACHHUS
KaK Hay4HOM TUCIMITIMHBI M €r0 MECTa B COCTABE HaYK:

1. U3meHnsercs craTyc TEpPMHUHOBEAEHHUSA. TepMHUHOBEIEHHUE Tpe-
BpaIaeTcs B OJJMH U3 KOMIIOHEHTOB KOMIUIEKCA HayK, BKJIFOUAIOIIETO B
ce0sl TEOPHIO CIIEUATIBHOTO JUCKYPCa U Psii OTPACIEBbIX AUCLMILIMH,
TaKUX KaK s3bIK OM3HECa, MEIUIIMHBI, Cy1eOHBIN U T.A., YTO IOKA3aHO B
uccinenoanusix B. M. Jleituuka, C. 1. Makaepoit, B. ®. Hooapa-
HoBo#, JI. A. Manepko. B cBoeli padore « TepMuHOBEICHNE: TIPEIMET,
MeToAbl, cTpykTypa» B. M. Jleiiuuk mpeanaraer cxemy MecTa TepMHU-
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HOBEJICHUS B CUCTEME COBPEMEHHBIX HayK, U3 KOTOPOH BUIHO, YTO Tep-
MHUHOBE/ICHUE HAXOJUTCS KaK Obl B TOUKE IMEPECCUCHHSI Y€ThIPEX TPYIIIT
HayK: |) TMHTBUCTHUYECKHX; 2) JOTHKO-PHMIOCOPCKHX; 3) MaTeMaTHIe-
CKUX; 4) IPeIMETHBIX (OCOOHSIKOM CTOUT TOJIBKO TEOPHS CTaHAApTH3A-
IIUU KaK TEeXHWYEeCKas TUCIUIUINHA CUcTeMbl yrpasienus) [8. C. 218].

2. TepMHHOBE/IEHHE CTAaHOBUTCS KOMIUIEKCOM B3aHMOCBSI3aHHBIX
HAyK, CaMOCTOSITEIbHBIX TUCIUIUIMH, TaKWX KaK, TEOPETHYECKOe,
NpUKIAIHOE, 00IIee, YaCTHOE, CONOCTABUTENIbHOE, TUIIOJIOTHYECKOE,
UCTOPHUYECKOE, CEMAaCHOJIOTHIECKOE, OHOMACHOIOTHYECKOe, PyHKIIHU-
OHaJIbHOE TepPMHUHOBEJeHHNE. B HacTosee BpemMsi popMHupyeTcs psij
TaKMX HOBBIX HAIPaBJICHHUH, KAaK KOTHUTUBHOE, WJIU THOCEOJIOTHYE-
CKO€, CTHJIUCTUYECKOE, METOI0JIOTMYECKOe, BAPHOIOTHIECKOE, KOM-
MyHHUKaTHBHOE TepMHHOBeJeHHe. Kak camocTosTenbHbIE pa3eisl
TEPMHHOBEJICHUSI MOXKHO paccMaTpHBaTh TakKe TepMHUHOIpaduio,
TEPMUHOBEIUECKYIO TEOPHIO TEKCTa, MCTOPHIO TEPMHUHOBEICHUS [4.
C. 12-13].

3. Pacmmpuimce CBSI3U € pSAAOM HOBBIX JUCIIHMITINH, TAKUX, KaK aH-
TPOTOJIMHTBUCTHKA, STHOJIMHTBUCTHUKA, TICHXOJMHTBUCTHKA, DKOJIHHT -
BHCTHKA.

DTH U3MEHEHHUS CBSI3aHbI C BOSHUKHOBEHUEM HAayKU KOTHUTOJIOTUH.
KoruutuBHas Hayka, kak ormeuaet E. C. KyOpsikoBa, ycrpemiieHa Ha
WCCIIeIOBaHNe KOTHHUIIMU MO3HAHUS M pa3yma BO BCEX aCMEKTax ero
CylLIeCcTBOBaHUs, - cognitio el cogitatio, B 3a1a41 KOTOPOIl BXOJIUT HC-
CJIeIOBaHME 53bIKA, MEHTAIBHBIX MPOIIECCOB, KOTOPbIE BBHLACTIIN Ye-
JIOBEKa KakK pa3yMHOE CYIIIECTBO, a TAK)KE Pe3yJIbTaTOB 3TOH JedTelb-
HocTH — 3HaHus [7. C. 3].

B nmanHO#f craThe mOCcTapaeMcsi pacCMOTPETh B3TIIAIBI YYCHBIX Ha
pa3BUTHE HOBOTO HAIPaBIIEHUS B TMHTBUCTHUKE — KOTHUTUBHOW HAYKH,
U ee BIUSHUE HAa TEPMUHOBEICHHE.

Bo3HUKHOBEHNE KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKU OTHOCAT K 1989 rog,
KOTJIa UCCIIE0BATENN JTMHTBOKOTHUTHBHBIX SIBICHUH yupeaunn Mex-
JIyHapOJHYIO acCOIMAINI0 KOTHUTHBHOW TUHrBUCTHKHU (International
Cognitive Linguistics Association — ICLA) u xypnan Cognitive
Linguistics (KorHuTruBHas JIMHTBHCTUKA), MEPBBIA HOMEpP KOTOPOTO
Boien B 1990 roay. B 2003 roxy O6butm co3nanbl Poccuiickast accorm-
arust TUHrBUCTOB-KOrHUTON0roB (PAJIK) 1 kypHan «Bompock! KOruu-
tuBHOU JuHTBHCTUKNY [1. C. 13].

H. ®. Anedupenko oTMeyaer, 4TO KOTHUTHBHASI JIMHIBUCTHKA T10-
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JIPYroMy TTOHUMAET MPHUPOAY U CYIIHOCTH SI3BIKA, UTO BHIPAYKACTCS B
CIIEYIOIIEM:

1. SI3BIKOBYIO AESTENBHOCTh CTAJIU IOHUMATh KAK OHTOJOTMYECKU
€IMHBIN 00BEKT, OOBEIUHSIOMNN CHCTEMY S3bIKa, CYIIECTBYIONIYIO B
YeII0BEYeCKOM CO3HAHHH, H peYb — CaM Mporiecc PyHKINOHHUPOBAHUN
sI3pIKa HE TOJIBKO KaK CPEJCTBa OOIIEHUS JIFOJIEH, HO M KaK CpeCTBa
(hopMUpPOBaHUS ¥ BRIPAYKEHUS HX MBICIICH U YyBCTB.

2. YTBepkaaeTcs NPHOPUTET pPeUd Tepes] S3BIKOM, OOpaliaercs
BHUMaHUE Ha MEXaHH3Mbl (DYHKIMOHAJIBHOW peaau3al[ii CHUCTEMbI
sI3pIKa M Ha e€ KpeaTHBHBIC (TBOPUYECKUE) BO3MOKHOCTHU B Chepe «osi-
3LIKOBIICHUS» 3HAHUM.

3. SI3pIk paccMaTpWBAETCS KaK CPEICTBO PEMPE3CHTAIMH CHHEP-
TETUYECKOTO €IMHCTBA MBICIUTEIBHBIX CTPYKTYP U IMOIMOHAIHHOTO
COCTOSIHUS Y€JIOBEKa, 9TO OOYCIIOBHIIO BO3HUKHOBEHHE TAKOTO JIMHT-
BOKOTHUTHUBHOTO (DeHOMEHa, KaK TUCKYPC, MIO3BOJIMBIIETO O0OTaTHTh
TEOPUIO TEKCTA, a TAK)KE KOHLEMIHUIO B3aMMOOTHOIICHUS 3HAUCHUS U
cMbIcha s3bIKoBbIX enqunuIl [1. C. 8].

H. ®. AnedupeHko moa4epkuBaeT, YTO «OIpPEJICICHHUEe MpeaMera
KOTHUTUBHOM JUHTBUCTUKHU, MO CYTHU, SIBISICTCSI MPOIYKTOM HOBOTO
OCMBICIICHUS MPOOJIEMbI MEHTAJIMHTBUCTUKH: TICPEBOIOM €€ U3 JIUXO-
TOMUYECKOTO OCHOBAHUS (SI3bIK — MBIIUICHHE) HA TPUXOTOMHUYECKOE
(s13BIK — MBIIIUIEHHE — cO3HaHue). Ecnu quxoroMudeckast cyomapaur-
Ma MEHTAJMHTBUCTUKU COCPEIOTaYMBAIaCh Ha BepOaM3alliu Tpe-
CTaBJICHUI U TIOHSTHIA, TO TPUXOTOMUYECKas CyOrapaanurmMa ooparieHa
K peUenesTeIbHOCTHRIM TIpoIleccaM, CTPYKTYPUPYIOIIUM 3HAHUS HE
TOJIBKO B TIPEJICTABIICHUS W TIOHSTHS, HO U B 00JIee CIIOKHBIC 00pa3oBa-
HUS: CIICHBI, CIICHAPHUH, SITU30A6I, QPEHMBI, IIPOTOTHUITHI, TTPOITO3HITHH
u npyrue popmater 3HaHHUS. CIOCOOBI M CpeACTBa WX BepOaIH3anuu
SI3bIKOBBIMH 3HAKAMU MPSIMOHN U HENPSIMOU HOMUHALIUU — IPEIMET KOT-
HuTUBHOU nuHrBUCcTUKMY [1. C. 16].

B Bompoce ompezaeneHus OCHOBHBIX HANpPABJICHUA B COBPEMEH-
HOM KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE HET €AUHOIO MHEHHUS. B cBOeil KHUTE
«Kornurupnas nmuureuctuka» 3. /1. [Tonosa, U. A. CrepauH noapo0-
HO OMHUCKHIBAIOT OCHOBHBIC HAIPABJICHUS COBPEMEHHOW KOTHHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKH, TIPEIOKEHHBIC TakuMu yueHbIMH, Kak E. FO. bamarmro-
Ba, A. B. Koctun, B. B. Konecos, C. B. Ky3makun, E. C. Kybpsikosa,
H. H. Bonasipes. B npeioxeHHONM aBTOpaMu CBOCH KilacCU(pUKAIIHH,
YUYEHbIE€ BBIJIENSIOT KYJIbTYPOJIOTHYECKOE, JMHIBOKYJbTYPOJIOrHYe-
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CKOE, JIOTHYECKOE, CEMAHTHKO-KOTHUTHUBHOE, (UI0CO(HCKO-CEMUOTH-
YecKOoe HamnpaBJIeHUsS KOTHUTUBHOM nmuarBuctuku [11. C. 16].

[Tox BiIHMsSIHEMEM paclpoCTpaHEHUs WIeH KOTHUTHBHU3MA B Hadaje
JIBAIATh TIEPBOTO BeKa (hOPMUPYETCSI KOTHUTUBHOE TEPMUHOBEICHHE.
AKTHBHOE BHEJPEHHE KOTHUTHBHOTO TIOJXO/Ja B TEPMHUHOBEICHHE
OBLIIO OOYCIIOBJICHO CBSI3bI0 TEPMHUHOJIOTHUYECKUX HCCIICIOBAHMIA C Ha-
YKaMU O MBIIIUICHUH, B CBS3H C YeM JIF000H (parMeHT sI3bIKOBOM Kap-
THUHBI MUPa PACCMATPUBAETCS B €r0 B3aUMOCBSI3HU C SI3BIKOBBIM 00pa3oM
yenoBeka. [To Muenuro muorux yuensix (JI. M. Anekceea, 1998, M. H.
Bonomuna, 1998, E. . I'onosanosa, 2008, B. M. Jleiunk, 2012, C. W.
Mamxkaesa, 2012, JI. A. Manepko, 2009, B. ®. Hoosapanosa, 2004),
KOTHUTHBHOE TEPMUHOBEIICHIE — 3TO HOBAsl CHCTEMa B3TJISIIOB Ha TEp-
MUH, TS PMHHOCHCTEMY, TSPMUHOCOACPIKAIITNE TEKCTHI PA3HOTO XapaKTe-
pa. B mapagurmMe KOTHUTUBHOTO TEPMHUHOBEICHHS TEPMUH TTOHUMAETCSI
Kak WH(OPMAIMOHHO-KOTHUTHUBHAS CTPYKTYpPa, aKKyMYJIUPYIOIIas CIie-
IIUAITbHBIE 3HAHWUS, HEOOXOIMMBIE B TIPOIIECCEe HAYYHOW KOMMYHHUKAITN
U MpodeccoHaAIbHO-HayYHOH JesitenbHocTH [6. C. 17].

E. W. I'onoBaHoBa moguepKUBacT, YTO «TEPMUHBI — 3TO €IUHULIBI
SI3BIKOB TIPO(ECCHOHALHOW KOMMYHUKAIIUU, COOTHOCUTEIILHBIC C CO-
OTBETCTBYIOIIMMH SAMHUIIAMH CO3HAHUSI, KOTOPOE HEIb3 PacCMaTpH-
BaTh B OTPBIBE OT AesATeNbHOCTU. Kaknas cuctema TEpMHUHOB IpE-
CTaBJISICT COOOW KOTHUTHUBHO-JIOTMYECKYHO MOJICIh TOH MM UHOU 00-
JIACTH YEJIOBEYECKOTro 3HaHMS U aAesteapHoct» [3. C. 70].

M. H. BosioguHa nojaraer, 4to «TE€PMHUHBI, SIBJISACH HOCHUTEJS-
MU KOJUICKTHBHOHN Tpo(ecCHOHaThHO-HAYIHONH ITaMSATH, BBITTOJIHS-
0T (YHKITHIO TTOCPEIHUKOB-MEINATOPOB B Tporiecce (HOpMHUPOBAHUS
CHEIMaTFHOTO 3HAHMSA, CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO IO3HABATEIHHOW W
npeobOpasyromield AesTeT-HOCTH 4YeloBeka. B kadecTBe BayKHEHIIEro
CpeICTBa HAYYHOUW KOMMYHHUKAIIUM, OHA OPTaHUYECKH BKIIFOYAIOTCS B
MIPOLIECC U PE3YIbTAThl HAYYHOTO MO3HAHM» [2].

C. 1. MamxaeBa OTMEUAET, UTO «TEPMUH — 3TO JCKCUUECKasl €IUHU-
11a, CO3/IAIOIIASICS JUI 0003HAYCHHUS [TPEIIMETOB, SIBIICHUMA, TPOIECCOB,
MPU3HAKOB, KOTHUTHBHO U JIMCKYPCUBHO 3HAYMMBIX JIUIIb B 0COOOM
CEMHUOTHYECKOM MPOCTPAHCTBE, 00J1a/1at0M[asi KOHBEHIIHOHAIBHOCTHIO
B YIOTPEOJICHNU U SIBIISIOMASACS WICHOM ONpeAeeHHONH TepMUHOJIO-
rugeckoit cuctemen» [9. C. 13].

[To muenuto B.M. Jleiiunka TepMUH — JIeKCUYECKasi €IMHUIIA OTIpe-
JIEJICHHOTO sI3BIKa IJIS CTICIHMABHBIX IIeJIeH, 0003Hadaromas oomee —
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KOHKPETHOE WJIM a0CTpaKTHOE — TIOHSATHE TEOPHH OIPEIeIICHHOH CIie-
MaTLHOM 00JIacTH 3HAHWH WK nestensHocTm» [8. C. 31].

OTcroa ciemyeT, 94To B CBSI3W C KOTHUTHUBHBIM TTOXO0/I0M U3MEHS-
€TCs B3TJISIT Ha XapaKTePUCTHKY TEPMHHA M €T0 CYITHOCTh. TepMuH
paccMaTpuBaeTcs ¢ TOYKHU 3PSHUS 3HAHUS U [TO3HAHMS.

Cnucok JuTepaTypsbl
1. Anmedupenko, H. ®@. IIpobie-
Mbl KOTHHTHBHOM JIMHTBUCTHKH.
Hayunas wmonorpadus. Hurpa:
YKo, 2011. 216 c.
2. Bonoaguna, M. H. Korautus-
HO-UH(QOPMAMOHHAs  MPHPOJA
TEPMUHA W TEPMHHOJIOTHYECKAS
HOMHHaIUS: aBToped. JucC. ..
n-pa  ¢uimon. Hayk. M., 1998.
[Caiit]. URL: http://www.disser-
cat.com/content/kognitivno-infor-
matsionnaya-priroda-termina-i-
terminologicheskaya-nominatsiya
3. TomoBanoBa, E. . Korautus-
HOE TEpMHUHOBEJEHHE: Yy4deOHOe
nocobue. Yens6. roc. yu-T. UYe-
ag0uHcK : Dumukionegus, 2008.
180 c.
4. T'punes-I'punesny, C. B. Tep-
muHoBeAeHue. M. : M3nar. uentp
«Axagemusy», 2008. 304 c.
5. Kazapuna, C. I'. Tumonoru-
YeCKHe XapaKTEePUCTUKU OTpac-
JIeBBIX TepMuHOJOTHI. — Kpac-
vonmap: Usn-Bo Kyban. roc. men.
akagemuu, 1998. 272 c.
6. Komapora, 3. U. Ilpobremsr
SI3bIKA HAYKH // AKTyallbHBIE IPO-
OneMbl TepMaHHUCTHKH, POMaHH-
CcTUKHU U pycuctuku. Y. 1. Mare-
puasibl MexayHap. Hay4d. KOH(Q.

References

1. Alefirenko, N. F. Problemy
kognitivnoj lingvistiki. Nauchnaja
monografija. Nitra: UKF, 2011.
216s.

2. Volodina, M. N. Kognitivno-
informacionnaja priroda termina
i terminologicheskaja nominacija:
avtoref. dis. ... d-ra filol. nauk. M.,
1998. [Sajt]. URL: http://www.
dissercat.com/content/kognitivno-
informatsionnaya-priroda-
termina-i-terminologicheskaya-
nominatsiya

3. Golovanova, E. I. Kognitivnoe

terminovedenie: uchebnoe
posobie. Cheljab. gos. un-t.
Cheljabinsk Jenciklopedija,
2008. 180 s.

4. Grinev-Grinevich, S. V.
Terminovedenie. M. : Izdat. centr
«Akademijay», 2008. 304 s.

5. Kazarina, S. G. Tipologicheskie
harakteristiki otraslevyh
terminologij. — Krasnodar: 1zd-vo
Kuban. gos. med. akademii, 1998.
272 s.

6. Komarova, Z. 1.
jazyka nauki //
problemy germanistiki,
romanistiki i rusistiki. Ch. 1.
Materialy Mezhdunar. nauch.

Problemy
Aktual'nye

79



Lingua mobilis Ne 3 (49), 2014

5-6 tespans 2010 r. Exarepun-
oypr, 2010. C. 7-24.

7. KyopsixoBa, E. C. Kparkuii
CJIOBaph KOTHUTUBHBIX TEPMUHOB.
M. : @unon. -t MI'Y um. M. B.
JlomonocoBa, 1997. 245 c.

8. Jleituuk, B. M. Tepmunoseze-
HUE: MPEAMET, METOJIbI, CTPYKTY-
pa. 3-¢ u3n., M.: M3marensCcTBO
JIKH, 2007. 256 c.

9. Mamxkaea, C. MeaummHCKIE
TEPMHHOCHCTEMBI: CTAHOBIICHUE,
pa3BuTHe,  (YHKIIMOHUPOBAHUE
(Ha MaTepuaine MpeIMEeTHBIX 00-
JacTed  MEIUIIMHBI  CaXapHbIi
muaber u CIIUJ]). AcrtpaxaHb:
AI'MA, 2012. 277 c.
10.MenbaukoB, I'. II. OcHOBBI
TepMuHoBeAeHuA. M.: U3a-BO
VYu-ta [pyx0b1 Hapomos, 1991.
116 c.

11.ITonoBa, 3. JI. KoruurusHas
suHreuctuka. M. : ACT: BocTok-
Samaxm, 2007. 314 c.

80

konf. 5-6 fevralja 2010 g.
Ekaterinburg, 2010. S. 7-24.

7. Kubrjakova, E. S. Kratkij
slovar' kognitivnyh  terminov.
M. : Filol. f-t MGU im. M. V.
Lomonosova, 1997. 245 s.

8. Lejchik, V.M. Terminovedenie:
predmet, metody, struktura. 3-¢
izd., M.: Izdatel'stvo LKI, 2007.

256 s.

9. Madzhaeva, S. Medicinskie
terminosistemy: stanovlenie,
razvitie, funkcionirovanie (na

materiale predmetnyh oblastej
mediciny saharnyj diabet i
SPID). Astrahan': AGMA, 2012.
277 s.

10. Mel'nikov, G. P. Osnovy
terminovedenija. M.: Izd-vo
Un-ta Druzhby narodov, 1991.
116s.

11.Popova, Z. D. Kognitivnaja
lingvistika. M. : AST: Vostok-
Zapad, 2007. 314 s.



AH3bIK XY0021CeCmBeHHOU TUmepamypul

ITHUMOJIOTHYECKOE T'HE3/IO *DATI
B IIPACIIABAHCKOM A3BIKE
(PEKOHCTPYKLIHUA, C/IOBOOBPA30OBAHHUE, CEMAHTHKA)

H. B. IIsraeBa

B cmamve npednacaemcsi pekOHCMPYKYUsL IMUMOLOSUYECKO2O
eHe30a *dati 01 npaciaesaHcKoeo AUH2BOXPOHOI02UUECKO20 VPOBHS,
ONUCHIBACMCST CIMPYKMY-pa U NPOOYKMUGHbIE C10800OPA308aAMeNb-
Hble MOOENU 2eHeMUYECKU ONUZKOU IeK-CUKU, NPOCIENCUBAENICSL UCNO-
pust hopmMuposanst IMUMONIOSULECKO20 eHe30d U HA-MEeYalomcs 603-
MOICHBIE MOUKU OEIMUMOL02UAYUL, PACCMAMPUBAENCIL CEMAHMUKA
KIIOYeBbIX eKceM. B kxauecmee unnocmpayuii cmamvsi codepacum:
1) uepapxuueckyio cxemy peKOHCMPYKYUU dMUMOLOSUYECKO20 2HE30d
*dati, 6 Komopotul 1exceMbl pACNONONCEHBL 8 COOMBEMCMBUU C HANPAB-
JIeHUAMU CTI0B000OPA308AMENL-HOU NPOU3BOOHOCTIU U CEMAHMUYECKO
MOMUBUPOBAHHOCIU; 2) CXeMY CeMAHMU-YECKO20 PA36Umiusl 1eKCUKU
IMUMOTIOSUHECKO20 cHe30d.

KioueBble c0Ba: JeKCHYECKas PEKOHCTPYKIHS, dTHMOJIOTHYE-
CKO€ THE3[10, TIpacliaBsIHCKHI YPOBEHbB, CJIOBOOOPa30BaTEeIbHBIC MOJIC-
JIM, Pa3BUTUE CEMAHTHUKH.

[IpacnaBsnckuil (nanee: mpacnas.) raaroa *dati mpomoipkaeT UH-
JoeBporielickuii (nanee: u.-e.) KopeHb *do- (w.-e. [O0] B mpacias., a
MO3/JHEE M B PYCCKOM SI3bIKE M3MEHsIETCs B [a])! 1 3aJI0)KEHHYIO B HEM
CEeMaHTHKY, Cp.: Ap.-uHA. da ‘maBaTk, JApUTH YTO-J.; OTAABATH, BHIIA-
BaTh (3aMyK); IPO/IaBaTh; BHIMJIAUYMBATh (3kanoBaHbe, rpad)’, prada-
‘BBIIaTh 3aMyk’, davang ‘nath; Ben. davane ‘nate’, dadan (1 1. ex. 4.
nepd.); aBect. (¢ ynBoeHueM kopHs) dadaiti ‘maér’, davoi; nepc. dadan
‘math’; apM. tam ‘maro’, tamk (1 . MH. 4.); an6. aop. dhashé ‘s man’;
rped. (¢ yABOCHHEM KOpH:) OlOmL, €000Vl ‘BBIIATH 3aMy’X’; JarT.
dare ‘mate’, do ‘maro’; ym6p. purdouitu; ap.-mpycck. dat(on)?; mpycck.

' U.-e. xopens *do- mpexacTasieH B Bapuanrax: *do- : *do-, *do-u- : *do-u- [34. T. L.
C.223].

2 B. H. TonopoB pekoHCTpyHpyeT Ajis Ap.-lipycck. aBe Gopmbl *dat ‘mats’ u *dast,
npejnonaras, 4rto npycck. *dast u ciaB. *dastb HOSBUIINCE B PE3yNbTaTe PEAyTUIAKA-
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dat(on), datwei, dast ‘naTh, mo3Bosuts’; ut. duoti, diomi, diodu  nato,
Japro, 1mo3soiisito’, daviall ‘s gan’, dovand ‘mogapok’, i§dati ‘BbIAAThH
3amyx’; matmr. dudt, davat ‘maTte, gaBaTh’, ddvana ‘momapox’; TOTo ke
KOpPHS, HO C TIPOTHUBOTIONIOKHBIM 3HaUeHHEM XeTTcK. da ‘Opats’, dahhi
‘Oepy’ [6. C. 41,50, 171; 14. C. 263-264; 26. T. 1. C. 367, 485; 27. T. L.
C.232;33.C.749;34. T. 1. C. 223-226].

IToguepkHEM: B XETTCKOM KOpeHb *d0- nmer 3HadeHue ‘opars’, OuH
U3 [JIarojibHbIX JIepUBaTOB Ip.-uHJ. da — dara o3Hauan ‘Opath B KEHBI,
JKEHUTHCS, CIIE0BATENBHO, C IOCTATOYHOM /10JIel YBEPEHHOCTH MOKHO
YTBEPXKIaTh, UTO B U.-€. I3bIKE 3HAYCHUS ‘1aBaTh M ‘OpaTh’ CHHKPETHY-
HO OBUIM COCJMHEHBI B OJIHOW CJIOBECHOU (DOpME KaK YHHUBEPCAIbHOM
0003HaueHNN O00MEHA, 3aHMMAIOIIETO0 BaYKHOE MECTO B IPAHHIOEBPO-
neickoii kapTuHe mupa’. D. BeHBEHUCT MPEINONI0KII, YTO «B IPEBHUX
SI3BIKAX TPOUCXOMIIO TAKOE JKE€ CKOJIBKECHUE CMBICIIA, COIIOCTABUMOE C
TeM, KOTOPOE MPOU3O0IIIIO B aHTIIMHCKOM SI3BIKE CO 3HAUCHUEM ‘OpaTth’ B
BBIpOKCHUH to take to ‘B3sTh (4TOOBI 1aTh) KOMY-JI.”, HO B IIPOTUBOIIO-
JIO)KHOM HAIIPaBJIEHUH. DTO CPAaBHEHUE IIOMOXET HAWTU CBSI3b MEXKIY
JOBYMsI IIPOTHUBOIOJIOKHBIMU 3HAYEHHSAMH. XETTCKUI W Ipyrue H.-e.
S3BIKH T10-PA3HOMY KOHKPETH3MPOBAJIM 3HauYeHHE riarona *do-, KoTo-
PBIi caM 1o cebe MOT HCTOJIKOBBIBATHCSI B TOM MJIM MHOM CMBICIIC B 3a-
BHUCHUMOCTHU OT CUHTaKCU4YecKor KoHCTpykimmy» [4. C. 71].

Takum 00pa3zoM, MOHATHS ‘NaBaTh’ W ‘OpaTh’ OKa3bIBAIOTCS CBS-
3aHHBIMH JIPDYT C JIPyrOM B IPEABICTOPUH H.-€. SA3bIKOB. boiee Toro,
«TEPMHUHOJIOTHS, OTHOCSIIASCS K «OOMEHY» U «Aapy», o0pasyeT 4ypes-
BBIYAIHO IIUPOKYIO TNIaBy U.-€. clioBaps. B aToii obnacti oTmevaercs
BBICOKasI JIeKCH4eckasi crabmibHOCTh. OJIHU U TE e TEPMUHBI OCTAIOT-
csl B yNOTpeOICHUH JIOBOJIBHO JUTHTENILHOE BPEMsI, YaCTO OHU BOOOIIE
HE OOHOBIIAIOTCS] B OTIIMUYHUE OT CJIOB, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT Ooiiee
cioxubie ToHATH [4. C. 61]. [logTBepKIeHNEM CKAa3aHHOTO MOYKET
CIIy’KUTb HaJIMYUE B OOJIBIIMHCTBE H.-€. A3bIKOB HE TOJIBKO IJ1ar0JIbHBIX
¢dopm ¢ xopHeM *d0- (IpuUMeEpPHI CM. BBIIIE), HO U APEBHEUIINX NMEH-

mun *do-do-mi > Gant.-cnaB. *dodmi, *do-do-ti > Gant.-cnas. *dodti > *dosti [22. T.
I. C. 302-307].

3 Cp. Takxke pekoHCTpyHpoBaHHyO B [6. C. 754] u.-e. OCHOBY C CHHKPETHYHBIM 3Haye-
HHEM, OTHOCSIIYIOCS K TEPMHUHOJIOTMU oOMeHa — *nem- ‘nmaBatp’, ‘HamensaTh’ ~ ‘Opars’:
aBecT. nOmah- ‘mava B3aiiMbI’, ‘ONaJDKMBaHUE ; TPEU. TOM. VEU® ‘paclipeieliao’; TOT. ni-
man ‘B3sTh’, ‘GpaTh’; Ap.-B.-HEM. néman ‘6pate’ (Hem. nehmen); naThim. nemt ‘Gpars’;
JIp.-MpiLl. nem ‘ap’.

82



AH3bIK XY0021CeCmBeHHOU TUmepamypul

HBIX TIPOM3BOJIHBIX Ha -NO- M -ro-: caHckp. dand, danam ‘map, mape-
HUE; TTOKEPTBOBAHNE; OTUIaTa, YIUIaTa; MOAKYT, B3sATKa’ , dara ‘Opath B
JKEHBI, )KEHUTKCS , TaT. donum, rp. doron (dwpov), apMm. tur, cias. dari
(Aapn). [Ipu Bcex CBOMX CXOJCTBAX M PasIMUMIX 3TH (POPMBI XOPOIIO
COXpaHMJIM JPEBHEE UepeioBaHue [-r- // -n-] — «Mapkep apXandHoro
TUMA CKJIIOHEHHSI, Ha3bIBAEMOTO TETEPOKIUTUICCKUM, KOTOPOE YaCTO
oOHapykuBaeTcs 01aroapst COCyIIECTBOBAHUIO TIPOU3BO/IHBIX HA -T- U
-n-. Bonee Toro, B rpeueckoM uMeeTcs ps UMEHHBIX QOpM, pa3inya-
IOLIMXCSI TOJBKO CIIOCOOOM CI0BOOOpa30BaHUsl, BCE OHH 0003HAYAIOT
‘map’. D10 rpeu. 1) dos (8dq), 2) doron (Swpov), 3) dorea (Swped), 4)
dosis (86015), 5) dotine (dwtivn), T.€. IATH Pa3HBIX, XOTA U OXHOKOPEH-
HBIX, CJIOB, KOTOPBIE OJIMHAKOBO MEPeBOIATCS Kak ‘map’» [4. C. 62-64].

O/HaKo BTH CJIOBA HENbB3sl CUUTATh a0CONIOTHBIMH CHHOHMMAaMHU:
OHHU OOHAPYKMBAIOT OOIIHOCTB JIUIIb KOHIIENTYAILHOTO SIIpa JIEKCH-
YEeCKOTr0 3HAUCHHS, KAKOBBIM SIBJISCTCS ceMa ‘Jiap — TO, 4To Aaércs’,
pa3nvasch OTTCHKAMH U YCIOBUSIMU YITOTPEOJICHHS:

1. dos (8&) ‘pumanoe’ — 1) nap, KOTOPHI MPUHOCKHT NIPH 3aAMYKe-
CTBE CyMpyra, MHOT/Ia TaKkxke Jap OyayIiero cynpyra Juis BbIKyMa He-
BECThI; 2) ‘Aap’ Kak CPEACTBO YCTAHOBICHUS BHITOJHBIX OTHOIICHUI;

2. doron (dwpov) — ‘maHp’, ‘map Kak MaTepHUAIBHBIA TPEIMET, T0-
HapoK’;

3. dorea (dwped) — ‘akT MPUHOIICHUS 1aPOB, JaHH ;

4. dosis (0001¢) — ‘Harpaja 3a BBIOJHEHHE KaKOW-JIMOO MUCCHH’,
MOJKET 0003Ha4YaTh TAKXKE IOPUIMUECKHIN aKT Nepe/iayn HAcIeICTBa 110
YbEMY-JI. BOJICU3BABICHUIO TIOMUMO ITPABUJI OOBIYHOTO HaCJICIOBaHMU,
YHOTpeONsieTcsl KaK MEJUIIMHCKUIA TepPMUH, O3HAYas JIavy JICKapCcTBa,
OTCIO/Ia KOJIMYECTBO JIAHHOTO JICKapCTBa — 003,

5. dotine (dwtivn) — ‘mapsl, Jap, IPEJOCTABIIEMEIIA IO YTOBOPY, CO-
IIIACHO 00s13aTebCTBAM, HAKJIAJIBIBAEMbIM COTJIAIICHHEM, JPYKOOH,
TOCTETIPUUMCTBOM .

OTta 0COOEHHOCTH H.-€. KOpHA *dO- mpojoirKaeTcss U B Mpaciias.
sI3bIKE, TA€e B cocTaBe DI’ ¢ BepmmHON *dati BRIACHSAIOTCS yempipe ce-
MAHMUKO-CTI08000PA308a-MEbHBIX UeHMpPA: TIarojibHbid *dati u
Tpu uMeHHbIX *danb, *dars u *datja. YTOOBI BOCCTAHOBHUTH CEMaHTH-
YeCKHH APXCTHUIT KAXKI0I'0 U3 YKa3aHHbIX 9TUMOHOB, IIPOCIICANM 3a UX
COOTBETCTBUSMMU B CIIABAHCKHX SI3bIKaX:

*dati, *dams, cp. ¢ y1BoeHHEM KOPHS KaK B HEKOTOPBIX U.-€. S3bI-
kax *dadQts, *dadets ‘mamyt’, *davati, *dajati, dajQ: cr.-citaB. AATH,
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AAMB, AAAATH, AACT'h ‘/1aTh; NMPHUHECTH IUIOJNbI, BO3HATPAIUTh,
OTIIATHTh, BO3/IaTh; MO3BOJHUTH’, AARATH; 0OJr. dam(ce) ‘namcs’,
odeam; MaKkeld. dasa ‘NaBaTh, OTIABAaTh, MPUIUHATE ; C.-X. ddmu(ce),
odam(ce), oasamu(ce) ‘nate’; cnoseH. dati, dam, dajati, davati ‘matp’;
ger. dati, ddm ‘matp’, dati se ‘mpuHSITHCS, B3AThCS , davati, davati se
‘IpUHUMAThCS; oOpaiiath BHMMaHue ; ciosail. dat’, dam ‘mate; mo-
JIOXHTh, OCTABUTD; MPUIHHUTH OCCITOKONUCTBO; YACSITh BHUMAHUE,
davat’; monbck. da¢, dam ‘nare’, dawac, daje; B.-myx. daé, dam, ‘nats,
paspewnTs, nonyctuts’, dawac, dawan; H.-myx. das, dam ‘narte, 110-
nmyckarp’, dawas; monab. dot ‘math’; Ip.-pyccK., PyCCK.-IICIaB. AATH
‘7aTh; MO3BOJIUTE’, AARATH; YKp. ddmu(cs), oasamu(cs), Onp. oayw,
oayya, oasdyw, dasédyya ‘1aTh, 1aBaTh

*danb: CT.-ClaB. AAHk ‘HAJIOT, JIaHb, MOJATh’; OONT. OaH (OdHBK)
‘IlaHb, MOJAaTh, HAJIOT; C.-X. O0aH ‘JaHb’, ddHaxk (noddha) ‘TOMUHKH,
Tpu3Ha’; cioBeH. dan(j) ‘maHp, Hanor, oAaTs’, denl. dail ‘momaTk, mo-
BMHHOCTE; cioBail. dafl ‘HajIor, mojarhs’; moibek. dan, danina ‘maHb, mo-
JIaTh, MOBUHHOCTb; Jap, MOJApOK’; B.-1y:K. dafl ‘rmojaaTh, HAJIOT, IIOBHH-
HOCTB’; H.-TyX. dan ‘map, mogars, monumHa’, dank ‘Hajor’; mp.-pycck.,
PYCCK.-IICNIaB. AdHb ‘JIap; JOXOJ; MOJaTh, JIaHb, MOAJAHCTBO ; PYCCK.
Oamb ‘IOJIATh, HAJIOT, KOTOPbIE B3UMAIKCh OOSAUTENEM ¢ MOOCKIEHHO-
ro MJIEMCHH, HAPO/Ia WIH KHA3EM CO CBOMX IMOJIAHHBIX; TPHHOIICHHE,
Jap’; pyccK. Ouan. Oaub ‘3eMeNIbHBIM Hajaen 1o peomormu 1917 r.’;
VKp. Oarb (OaHuHa), 01p. oanina ‘nanp’; pouctBenHo and. dhéné ‘map’,
nat. donum ‘zap, MoAapoK; JKEPTBa, KEPTBOIPUHOIICHHUE ;

*darb: CT.-clIaB. Aap'h ‘Jjap, MUJIOCTh; BO3HArpaKAeHUe, Harpaaa’,
AAPOBATH ‘TapHTh, MOAAPUTH ; OOIT. dap ‘nap, MOAAPOK’; MaKked. oap
‘OIAPOK, Jap’; c¢.-X. odp ‘map, MoAapoK’, MUal. Odp ‘ToJapKu HEeBe-
CThI CBaJICOHBIM TOCTSIM; MPHUIaHOE HeBeCThI ; cioBeH. dar (davek, da-
jatev) ‘manb, Hamor’; yerl. dar ‘Hayior’; cimoBail. dar; moasck. dar ‘map,
MOIapOK, MPHUHOIICHHE ; B.-IyK. dar ‘map, momapok’; H.-yx. dar ‘map,
HOMAPOK’; AP.-PYCCK., PYCCK.-IICJIaB. AAp'h ‘Iap, MOAAPOK, JapOBAHbE;
CKJIaJ; MOAATh’, AAPbl ‘OTKyI; OpauHOe MpHUIaHOe’; PYyCCK. dap ‘mo-
JIApOK, TOHOLICHUE, MOXKEPTBOBAHKE; CIIOCOOHOCTH, TATaHT , JUAL.
Odapwvl ‘cBajicOHBIC TOJAPKH, TPUAAHOE; HACIEACTBO; ypOXKal’; YKp.
oap (Oapymnox) ‘nap, nasiHie; JapoBaHue, TalaHT , OJIp. dap ‘TpUHOIIe-
HUE, Jap, NOJapoK’; POJICTBEHHO Tped. d®POV, apM. tur ‘aap’;

*datja: Oonr. ddua (euna); c.-x. 0dha ‘TIOMUHKW’, Odha ‘ynada’,
Odha ‘mada B3aliMbl, 3aéM; ITOJaTh, ONIIKNHA ; ciaoBeH. daca ‘moaarTs,
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JIaHb’; IP.-PYCCK. AAMA ‘TapOBaHHAs KHSA3EM 3eMJIS ; VKP. ddua ‘TIpH-
HeceHne B map’, (mo3gHee) ‘3aropomHbId 1ToM’, OJIp. Oddua ‘pasHuE’
[8. C.347;21.C. 183, 184; 26. T. I. C. 480, 484-486; 27. T. 1. C. 232;
28.C.66-67;29.T. 4. C. 188, 195-200; 29. T. 9. C. 23; 31. C. 176-177;
32.T.1. C. 93]~

Taxum 00pa3zoM, ¢ JOCTATOYHOM A0JIEH BEPOSATHOCTH, MOKHO Ipe/I-
IOJIOKUTh, YTO KOHIENTYAJIBHBIM SIPOM CEMAaHTUKHU TpaciiaB. *dati,
*damp SBISAIOCH 3HAYEHHE ‘IaTh, OTAABATH (IIpoIecc mepeaayn o0b-
eKTa JApyromy Juiy), *dans — ‘naHb, moaate’ (OOBEKT 00sA3aAMENIbHOIL
nepeaayn B KauecTBE BBIKYTIA, IUIAThI, Hasora), *dars — ‘aap, mogapok’
(0OBEKT 00OpOo6ONLHOI TIEPETAUN B KAUECTBE MOAapKa, BOZHATPAXKIC-
HUSI, MUJIOCTH), *datja — nomen acti ‘jasiHue, IpUHECEHHE B 1ap’.

CoxpaHeHHe B ITpaciiaB. U COBPEMEHHBIX CIABSIHCKUX SI3bIKaX JIPEB-
HUX UMEHHBIX TPOU3BOJHBIX OT OJHOTO KOpHS, 0003Hadaronmx ‘map’
u ‘o0MeH mapamu, momapkamu’ (*dank, *darp), MOXKHO OOBSCHUTE TEM,
YTO, COrjaacHo BeiBoAaM Bsu. Bce. MBanoBa [9], Ha onpenenéHHoM rTa-
Ile paHHETO CPEIHEBEKOBbSI OOMEH W JOTOBOPHI KaK YHHUBEpCAIbHBIC
COLIMOJIOTUYECKHE SBICHHSI IPHHUMAIH XapaKkTep oOMeHa ImogapKaMu.
[To ¢popme 311 Hapbl ObUTH JOOPOBOJIILHBIMH, 110 CYLIECTBY K€ — CTPOTO
o0s13aTebHBIMU. B pe3yibTare ycTaHaBIMBalach TECHasl CBS3b: Ha TI0-
CJICIHETO — JIAPYIOLIETO — HAJIaraluch 0053aTeNbCTBA 110 OTHOIICHHIO
K TIEpBOMY — oJiapuBaeMoMy. TakuM oOpa3oM, OOMEH JlapaMH UMel B
rlla3ax 3TUX JIIOJIe Marnueckyto cuiry. OH MmpeacTaBisit co0oi 0JTHO
W3 CPEJICTB COIMAIBbHBIX CBS3CH, HAapsly ¢ OpakaMu, B3aMMHBIMH yC-
JIyraMH, KEPTBOIPUHOILICHUSIMH U KYJIbTOBBIMH JIeHCTBUSIMU. Bo Bcex
9THX (hopMax TakKe OCYIIECTBIISIETCS OOMEH MEXIy IIEMeHAMH, Ce-
MbSIMU ¥ WHIUBHUIAMH, THOO0 MEXIY JIOIbMHU U OoxkecTBamu. OOMeH
JapaMyu CITYXKHJI CPEJICTBOM TIOZJIEPKaHUSI PETYISPHBIX KOHTAKTOB B
o0IIIecTBEe MEXK/Ty COCTABIISIBIINMH €TI0 TPYIIIaMHU.

[TonnmaHue napa Kak akTa, MPeroiararoliero B3anMHbIH 00MeEH,
MO3BOJISIET OOBSCHUTH HANOOJIEE XapaKTEPHYIO YePTy U.-€. KOpHs *do-
, IPOSIBIISIFOIIYIOCS. B HAJIMYUU Y €0 IMPOU3BOIHBIX KOHBEPCHBIX 3HA-
4yeHui — ‘faBath’ (B OOJILIIMHCTBE U.-€. SI3bIKOB, B TOM YHCJIC B Cla-
BSIHCKHX, KaK BUJIHO U3 MPHBEIEHHBIX BBIIIE MPUMEPOB) U ‘OpaTh’ (B

* ObparnM BHUMaHKE Ha TO, YTO mpaciias. *datja B HSKOTOPBIX COBPEMEHHBIX CIAaBSHCKUX
SI3bIKAX LEJIMKOM BBITCCHECHO paSHOKOpHCBbIMH CUHOHHUMAaMU WUJIN 60nee TIO3AHHUMHU 3aM-
CTBOBaHHUSIMHU, HAIIPUMED: C.-X. JIemmurosay, élia, cioBeH. letovisée, yernt. vila, moIbCK.
willa, letne mieszkanie ‘naua’.
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AHATOJIMICKOMN TPYIIIE U.-€. A3BIKOB). APXaHuHOCTh TPETHETO HMEHHO-
ro MPOU3BOIHOTO *datja ¢ CeMaHTHYECKON CTOPOHBI yIOCTOBEPSICTCS
TaKUMHU 3HAYEHUSMH, COXPAaHUBIIMMHUCS B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX
CIABSIHCKMX SI3BIKaX, KaK C.-X. Odha ‘TIOMUHKH , ciioBeH. daca ‘momaTs’,
VKp. Oaua ‘TIpUHECeHHEe B 1ap’, Ap.-pycCK. AdMbKa ‘map’ (cp. coBp.
PYCCK. no0auka) M AaMa ‘IapoBaHHAs KHI3EM 3eMIIS .

3aKOHOMEPHBIM B 3TOW CBSI3U MPEACTABISCTCS PEKOHCTPYHPYEMOE
B Ka4ecTBE OOIIECIaBIHCKOTIO MpeuKcaIbHOEe MPOU3BOAHOE *pro-dati
‘mpoAaTh’, HAXOJSIIEe COOTBETCBUSI B Jp.-UHJI. pra-da ‘OTmaBaTh, BHI-
JlaBaTh 3aMyk’ W Bej. para-da ‘koro-HHOyIh OTHaBaTh 3a ONMpEACIEH-
HYIO 1ICHY, KOTOPOE MOXHO CUMTATh «PAa3BUTHUEM 3HAUYCHUS TEPMHHA,
0003HaYaoIero MepBOHAYaIbHO OOMEH JlapaMu, B YacTHOCTH, CBa-
NIeOHBIMH, a MO3IHEE KYTUTIO-TIPOIAXKy WJTU JICHEXHBIC oTeparum» [9.
C. 59]. IlpencraBnenue o bore kak gaputene 0iar, COTIACHO THITOTE3E
P.O. flko6cona [30], oTpaskeHO B MMEHHU ApeBHepycckoro Jlaxn0Oora
(cp. ct.-monbek. dadzibog; np.-pycck. Aaxbgors (M nocTagH KymH-
Pl Ha xoamy BH'E AROpa Tepemuaro: Ilepyna ...  Xbpca AaxknEora
1 Grpueora. Ilos. Bp. 1. mox 980 r.) [29. T. 4. C. 182-183]). Muorue
uccienosarenu [2; 3; 7; 9; 10-13; 15-17] oOpamanu BHUMaHUE HA HE-
COMHEHHYIO JIJPeBHOCTh COUeTaHMs riaroya *dati ¢ IMEHEM CyIIeCTBH-
TeJbHBIM *bogh B KauecTBe CyObeKTa IeHCTBUS, Cp. OOIIECTaBsIHCKIE
COYETaHUsI ATOTO THIIA, JISKAIINE B OCHOBE TAaKUX PEUYCHUH, KaK C.-X.
boez je cmapuj oasaney, pycck. boe oan soicusom, boe dacm u 300poswe;
boz oacm oenv, boe dacm u nuwy; Bam boe oan, a nam nocyaun; boe
oacm, u 8 okouiko nooacm,; boe oan, Boz 6351 1 T.11.

HamvmenoBanme JlaxkpOora o3nagaeT Oora maromiero (dues dator) —
UM, KOTOPOE OYeHb ITOJIXOIUT K CONMHILYy Win orHio: M nocems uap-
CTBORBA ChiH'h €r0 HMEHEMB GOAHLE, €r0 KE HAPHMIOTH AdXKh-
BOrb... GOAHLE Laph ChiNh GBAporh €xe ecTh AaXbEorh, R
EO MYKb CHA€N® (XpoH. Manansl). axb00r, O4EBUAHO, SBISETCS
PYCCKHM JIOKaJbHBIM 0003HaueHneM CBapora, KOTOPBIU Tpexk]Ie BCe-
ro JaBaJl ypokal Ha IOJISIX, UMEBIINHA B KU3HU JIPEBHUX CJIABSIH pe-
niaroiee 3HaueHue. Bmecte ¢ TeM «Ha OCHOBaHUWHM JIBYX YIIOMHUHAHUN
Jaxb0ora B «Cnose o nosiky ropeBe» MOKHO ObLITO ObI CIC)IaTh BbI-
BOJI O CYIIIECTBOBAHMHU y 3TOro 0ora (pyHKIIUU pojOHAYaIbHHUKA U
MMOKPOBUTEJIS 110 OTHOILICHHIO K KOJUICKTHUBY, I'PaHUIIBI KOTOPOTO HE
yaaéTcsl OMPEICIIUTh JOCTATOYHO TOYHO, XOTS M OYEBUIHO, UYTO PEUb
UIET O PYCCKUX: MOrBIBALWETh KH3Hb AAKhEOXKA B'hHYKA; B'hCTAAA
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OBHAA B'h CHAAX® AakhEoxkA BhHyKa» [10. C. 16]. To ects Jlaxb60r
— IIPENIOK, IpaIyp, IPapoAUTENs CiIaBsH. JTo bor maromuii, mogarens
3eMHBIX O11ar, a Taxke bor, oxpanstonuii cBoil poa. OH Jai 4eI0BEeKy
Bc€ rmaBHOE (IT0 KOCMHYECKUM MEpPKaM): COJTHIIE, TETII0, CBET, JBUKE-
Hue (MIPUPOJIBI WM KaJeHIapHOe — CMEHY JHS W HOYH, BPEMEH To/a,
JIeT | T.J.), BCE 3eMHBIe Oj1ara, 60raTcTBO, CUacThe, Oaromnonydne. Be-
positHO, JlaxxpOor ObuT Ooubine, yeM bor comHIla, OH 0003HAYal TO,
YTO MBI Ha3bIBaeM «BECh OeIblii cBeT». K ToMy ke, Kak 1 Bce pOJIOBbIC
Ooru, HEC CBETIIOE, TBOPYECKOE MYKCKOE Hayallo, HeOECHOe Havaio, B
OTJIIMYHE OT TEMHOTO, )KEHCKOT0, POXKIAIOIIEero, 3eMHOro. Metadopu-
YECKU €ro Ha3bIBalOT «oroHb CBapoxxuu». CBapor — bor HeOa (kak kKoc-
Moca), 3HauuT J{axxp0or — orons (cBet) HeOECHBIH. Y OCTOBEpsieMOe
STHMH JaHHBIMHU 0003HaueHue bora kak maputens, ¢ OAHONW CTOPOHHI,
COOTBETCTBYET €ro K€ 0003HAYCHHUIO KaK IrOCTs, TIOIYyYaloIero Japhl,
C JIPYroil CTOPOHBI, OTBEUAET BCEH PEKOHCTPYUPYEMOW Ha OCHOBE pac-
CMOTPEHHBIX TEPMUHOB CUCTEMbI B3aUMHBIX OOMEHOB JapaMH.

Wrak, MOXHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO KOHIIETITYaJIbHOE SIIPO CEeMaH-
TUKH TIpacnaB. Jexcuku DI *dati oOpasyeT 3HadeHne ‘1aTh, OT/IaBaTh
B TIOJIb30BaHMeE, /1aBaTh B KAYECTBE TUIATHI, TIOJApKa, 1apoB’, KOTOPOe
SIBIIIETCSI OCHOBOWM CEMaHTHYECKOH U CIIOBOOOPA30BATEIILHON JIepHBa-
uud. ITo manueim [1. C. 170-173; 29. T. 2, 4, 9, 16, 21, 23-26; 35],
JUTSL TIPACJIaB. YPOBHSI pEKOHCTpyUpyeTcst 153 nekceMbl, 3aHUMAIOIIHe
cTporo ompenenéuHoe mecto B cocraBe CI' ¢ Bepmmuoit *dati (cwm.
cxemy Ne 1).

Ha mpacnaBsiHckoM ypoBHE B cocTaBe eauHoro DI yke HaMeueHO
BEIICNIEHNE 4-X CEMaHTHUKO-CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX IIEHTPOB (HA CXe-
Me OHM 0003HAYEHBI MTOTYKUPHBIM HIPUPTOM), CAMOCTOATEIILHOE CIIO-
BOOOPA30BATEIILHOE U CEMAaHTUYECKOE PA3BUTHE KOTOPBIX B JAIbHEMH-
e NCTOPUH JaHHOTO THE3/1a TIPUBENO K AEITUMOJIOTH3AIHH.

1. Cemanmuxko-cnosooopazoseamenvholii yenmp *dati ‘natb, or-
nmaBaTh’ (TIporiecc mepenayn 00beKTa APYroMy JIHILY), cofaepkuT 109
npon3BoAHbIX (71 % OT 0O0IIero KoIM4ecTBa CIOB), CPeId KOTOPBIX
MIPEJICTABIICHBI:

» 25 BO3BpaTHBIX [IJaroyiioB, Hampumep: *datisg, *izbpdatise,
*izbdavatisg¢, *nadatisg¢, *nadavatisg¢, *obdatis¢, *obdavatisg,
*orzdatise, *orzdavatise;

» BTOpPUYHBIA WH(OUHUTHB, O0O3HAYAIOIIUN JUIUTEIBHOE JICH-
cTBHe, *dajati c MPOM3BOAHBIM MpUIaraTelbHbIM *dajbnbjb;
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Cxema 1.
II ¢ éepuwunoii *dati 6 npacnasanckom A3viKe
u.-e. *do- — npacaas. *dati, *damb, *dajQ ‘natp, 1aBaTp’

*dati

88

-

—

*podb-dati ‘nopnats; yBenuuuTh chily, HaNPSKEHHE, CKOPOCTH Yero-J1. (Napa, Kapa)

— *dati-s¢ ‘arh, MO3BOIMTE UTO-I1. C/IENATH C COOOIl; B3ATHCS, HAYATH; OTIPABHTLCS
*da-j-a-ti ‘nasars’ (Bropuunsiii nud. HCB) — *daj-bnb-jb (npuiar.) ‘menpsrit’
*da-va-ti (umnepdexTus, TpoOIKAIONIHH H.-€. *d0-U- ¢ TaGHATBHBIM PacIHPEHHEM )

*na-davati ‘muoro nats’ — *nadav-pk-b (cym1. nomen patientis)

*dava-Cb (cym. nomen agentis) ‘Tot, KTo 1aéT, oaaTeNs’

*dav-b (mpuu. npom. Bp.) I: *dav-pk-a (cym. nomen patientis) ‘Hasor’
*dav-bc-b // *dav-bc-a (cym. nomen agentis)

*izb-dati ‘msgate (3amax, 3ByK); OTAATh, BRIIATH, MPENATh; AaTh B3AHMbI’

I: *izbdati-s¢
*izbda-va-ti (umnepdextus) — *izbdavati-s¢

*jLZ’b-dati ‘U3aaTh (3amax, 3ByK); OTJaTh, BBIAATh; BBIAATh 3aMYK; JaTh B3aiMbI’

— *jpzbdati-s¢
— *jpzbda-va-ti (umnepdexrus) — *jpzbdavati-s¢
> *jbzd-aj-a (cyur. nomen acti)

*na-dati ‘mHOro JaTh, 106ABUTH, HPHENATh, MEAPO AaTh, OCHINATh OPaHbIO’

— *nadati-s¢ ‘cryduThes, NPOU30iTH; HaleAThCS; IPHTOUTHCS
— *nada-va-ti ‘MHOro 1aTh; JapOBaTh; 106ABIATH, IPUOABIATE; 0O3BIBATH’
*nadavati-sc; ‘TOIMTHLCS, MOIXOANUTH’
'— *nadav-bk-b // *nadav-pk-a ‘Bcraka; noGaeka, nonnara, npuaaya’
> *nada-t-b (cTpanar. npuy. npomr. Bp.)
— *nadat-pk-b (cym1. nomen patientis) ‘o, uto g06aBIEHO’

*ob-dati ‘oxBatute; 06:1HTH; 3a60THTBCS, TPEBOKUTECS; 3a1aTh KOPM CKOTHHE

*obdati-s¢
— *obda-va-ti (umnepdexTus) ‘paznasars muorum’ — *obdavati-s¢

*orz-dati ‘paspath, BbIIATH BCE, MHOTOE, PACTIPE/IETUTD MEK/TY BCEMH

— *orzdati-s¢ ‘cTaTb cBIIHBIM (0 3ByKaX); pACUIMPUTHLCS; TIOTOICTETH’
— *orzda-va-ti (umneppexrus) — *orzdavati-s¢
"> *orzd-atj-a (cym. nomen acti) ‘pasnaua; MmecTo pasnauu’

*otp-dati ‘0TIaTh; MPOUTPAB CPAXKEHHE, OCTABUTD HEMPUATEINIO; BHIIAT 3aMyXk’

— *otpdati-s¢
— *otpda-va-ti (umnepdexrus) — *otpdavati-s¢
'— *otpd-atj-a (cym. nomen acti) ‘oTnaua; none3Hblil pe3ybTar’

*pO-dati ‘HOZ[aTI); TIOCTaBUTb HA CTOJI JJIs1 €bl; 1aTh B BUJIC MHUJIOCTBIHH, l'IOZ[BI/[HyTL7

— *podati-s¢ ‘ornpaBuTbCs Kyza-a1., yexars’

— *poda-va-ti (umneppexrns) — *podavati-s¢

— *pod-atj-a (cym. nomen acti) ‘nogaya; MUIOCTBIHS
> *poda-tels // *poda-di-telb (cym. nomen agentis)

>

I: *podbdati-s¢ ‘yeTynuTh BosaeicTBHIO Yero-ii.; 1aTh cebsl yroBOPHTS, yBiedb’
*podbda-va-ti (umnepdextus) — *podbpdavati-s¢

*pré-dati ‘usmeHHHYECKH BBIIATH; H3MEHUTD, HAPYIIUTH BEPHOCTH KOMY-, YeMy-I1.”

*prédati-s¢ ‘npenathes; BCELENO NOrpy3UThes, YIRTH BO uTO-J1.”
*préda-va-ti (umnepdexrus) — *prédavati-s¢
‘— *préd-aj-b (cyur. nomen acti)

*pri-dati ‘npunarb, npuGaBUTH, YCUITUTE YTO-JI.; COOOLIMTL YeMY-JI. KAKOE-J1. CBOHCTBO

*pride-va-ti (umnepgexrns)
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— *prid-atj-a (cym. nomen acti) ‘npunaua; naua ceepx uero-i.’
— *pro-dati ‘npoznath; coBepIIUTE NPENATENLCTBO, U3MEHY U3 KOPBICTHBIX OOy IEHHiT’
— *prodati-s¢ ‘coBepuuTh NIpeaTENLCTBO, U3MEHY M3 KOPBICTHBIX MO0y IEHNUIT’
— *proda-va-ti (umnepdextus) — *prodavati-s¢
'— *prod-adj-a (cp. ap.-pycck. nposazka ‘mTpad) 3a npecTyreHHe; NpojaKa’)
— *gp-dati ‘cnate; mepenath B UbE-II. BeICHHE; OT/IATh BHAEM; OCITAabeTh (hU3HUeCKE’
— *sbdati-S¢ ‘mpekpaTHB cONPOTHBIIEHNE, PU3HATE Ce0s TTOOEKIEHHBIM
— *sbda-va-ti (cym. nomen acti) — *sbdavati-s¢
— *sbd-atj-a (cym. nomen acti) ‘caua’
— *u-dati ‘ynarncs, nomyunThCs; BBIIATH 3aMyK (O J10UEpH, CECTpE)’
— *ne-udati |—> *neuda-nb(jb) (npuy. cTpaj. IPONL. BP. HA -N-) ‘HeyJauHbI’
— *neud-at-pnb(jb) (MpoM3BOIHOE MPHIIAT. OT IIPUY. TPOLLL Bp. Ha -t)
— *ud-atj-a (cym. nomen acti) ‘ynaua’ — *ne-udatja ‘neynaua; neycnex’
— *yb-dati ‘BbIIaTh; BpYYUTD YTO-I.; TIEPE/ATh B UbE-J1. pacTiOpsKEHHE; MPEeNaTh’
— *Vbdati-S¢ ‘BLIIBMHYTBCS, BHICTYIIUTH BIEPEN, HAPYKY’
— *vbda-va-ti (umneppexrus) — *vbdavati-s¢
'— *vbd-atj-a (cym. nomen acti) ‘Bbizaua; To, 9TO BBLIAHO (O JEHBrax)’
— *vbz-dati ‘Bo3naTh; BO3HArPAAMTH MM OTILIATUTH 3@ YTO-J1.”
— *vbzdati-S¢ ‘Bo3naThCs; OCYIECTBUTHCS (O BO3HATPAKISHAH HITH BO3ME3TUH)’
— *vbzda-va-ti (umnepdexrus) — *vbzdavati-s¢

— *za-dati ‘3a51aTh; IPEUIOKUTD JUIsl UCTIONHEHHSL, IOPYYUTD YTO-II. C/IENIATh’

— *zadati-s¢ ‘mocTaBuTh Mepen co6oi IeNb; TIOMTYIUTHCS, YAATHCS; BBLIATECS

— *zada-va-ti (umnepdexrus) — *zadavati-s¢

— *zad-atj-a (cyu1. nomen patientis) ‘3anaua; To, 4T0 HEOGXOMMO OCYIIECTBUTE’
*dad-j-b (nmneparus) — *dadjb-bogpb (cnassuckoe HasBaHue GoxeCTBa)
*dad-en-b (crpazar. npuy. mpomt. Bp.) ‘IaHHBI’
*d-an-b (cTpanar. npuy. npomr. Bp.) ‘naHHbIH

— *dan-bj-¢ (cym. nomen patientis) ‘nasiHue, MOAATh; HACIECTBO; IPUIAHOE’

— *bog-0-dans // ¥*bogb-dans (ums coberrentoe)
— *d-at-b (cTpajar. npud. npoues. Bp.) ‘aHHbIH’
— *dat-bk-b (cymr. nomen patientis) ‘To, 4To JaKOT; M0/ATH; HAJIOT, TIOJIAPOK’
— *dat-bj-e (cyu1. nomen patientis) ‘ap, ojapok, NoKepTBOBaHHUE’
*dad-j-e (cym. nomen patientis ¢ peryIIMIMPOBaHHOI OCHOBOH) ‘IaHb, MOAATE’
d-aj-pb // *d-aj-a (cym. nomen acti) ‘otnasanne’ — *vy-dajb
d-an-b (cym. nomen patientis) ‘1ann, 1ap, nogapox’
*dan-in-a (cym. nomen patientis) ‘mosath, Hanor; MoAAPOK’
*dan-bk-b (cym. nomen patientis) ‘mosats, Hasor, JaHR; TOTAPOK’
*dan-pj-e” (cymr. nomen patientis) ‘1asHue, MOAAT; HACTENCTBO; PUAAHOE’

Vi

1

*,

*dan-bnic-a (cymr. nomen acti) ‘akT gapeHus’

*dan-pnik-b (cym. nomen agentis) ‘ naHHUK, TOT, KTO MIATHT’
*dan-bpnbj-b (npunar.) ‘oTHOCAIMIICS K aHH, TOATHOI’
*dan-bsk-b (npunar.) ‘orHocsuMiiCs K nanu’

*dan-i-borb (ums cobeTBenHoE)

VLI

— *d-ar-a (cymr. . p., mpaciap. MATEKTU3M, POIOIKAIOIIMIA H.-€. *ddra — popMy MH.U.

ot *dorom cp. p.) ‘nap, MUIOCTH’
— *(Il-ar-'b (cyur. nomen patientis) ‘1aHb, 1ap, 101apoK; NMOKePTBOBAaHUe; MPHAAHOE’
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— *dar-eZ-b? (He3acBu/EeTENLCTBOBAHHOE CYIIL. )
— *darez-bnb-(jb) (cp. c.-X. ddpedrcan ‘menpwiii, Goratwiil, OOUWIBbHBIL (0
nojapke)’, yKp. dapiosicHuti ‘TIOAapeHHbIH, 1apoBoii )
— *dar-i-ti ‘napuTh, IPUHOCKTS B Jap; HATPAXKIATh, KAIOBATH
— *dariti-s¢ ‘GbITh onapuBaeMbIM’
— *ob-dariti ‘omapuTs; BeICKa3aTh J06pEIE MOXKETAHNA’
*obdar-b (cymr. nomen patientis) ‘map, momapox’
*obdar-bb-a (cobupatensHoe cyml.) ‘cBaneGHbIE TTOJAPKH’
— *dar-in-a // *dar-izn-a // *dar-ov-in-a // *dar-ov-izn-a
(cymnr. nomen patientis nix nomen acti)
— *dari-telb // *dar-ova-telb (cyur. nomen agentis) ‘tor, kto napur’
— *dar-pb-a (cym. nomen acti) ‘napeHue, nofHONIEHHE; 1APOBAHNUE, TATAHT
— *dar-em-o // *dar-em-a // *dar-bm-b (napeuue) ‘napom; HarpacHo’
*darbm-ov-b (npunar.) ‘napMoBoit, GecriaTHbIH’
*darpm-bn-b (npunar.) ‘napoBaHHbIii, GecTIaTHbIA’
— *darbmpn-ik-b (cym. nomen agentis) ‘paboTHHUK, BBIION-
HsttoIIMit paboty 6e3 omaTsl’
*darpm-0-jéds // *darem-o-jéda (umennoe cnoxenne Hapeuus
¢ ocHOBO#H I1. *jédmb, *jésti) ‘neHTsH, TyHesnen’
— *dar-pn-ik-b (cym. nomen agentis) ‘ToT, KTO AapuT, JAPUTENH’
— *dar-pstv-o (cym. nomen acti) ‘napenue’
— *dar-bj-b (npunar.) — *ne-darejb ‘ckynoii, ckyamslii, Gecroamsbiii’
|- *dar-ova-ti (umnepdexrus-nepdexTHB) ‘IapoBaTh; MOABATE HUIIEMY; IPOIIATH
— *ob-darovati ‘onaputs, onapuBath; OKynuTHCS’
— *darov-bnik-b (cyur. nomen agentis) ‘ToT, KTO 1apUT, AAPUTENH’
— *darov-itb(jb) (npunar.) ‘menpeiii, Gorateiil, APOBUTHIIL, CIOCOOHBII’
— *darov-b (npunar.) ‘naposoit’
'— *darov-pn-b (upusar.) ‘rapoBaHHbIH’
— *dar-pk-b // *dar-ik-b // *dar-bc-b (cym. nomen patientis) ‘nap, nogapox’
— *dar-pj-e (cobupar.) ‘cBasebHbIe MOApKH’
— *dar-pn-b(jb) (puuar.) ‘oTHOCAIMIICS K IOAAPKY; JAPEHBIN; MIEAPBIA’
— *ne-darenbjb (npunar.) ‘ckymnoii, CKyIHBI; HeyIauHbIi, He310POBbII’
— *bez-dar-b (uMs cobcTBEHHOE) ‘He MMEIOIIHMIT MITH He MOyl 1apoB’
— *spb-dar-b ‘o uenoBeke 0lAPEHHOM, TANAHTIMBOM, CTIOCOGHOM, YAAUIUBOM’

— *ne-spdarp ‘Hey/a4a; HeJIOBKUI YelloBeK; HenoTéna’
*d-asn-b // *d-asn-b (npacnas. quanekTHOE Cyll. nomen agentis, POJCTBEHHOE JIHT.
dosnus ‘menpsrii’)

*d-atel-b (cym. nomen agentis) ‘ToT, KTO AT, AAKONIMHA, OJATEND, JKEPTBOBATENS
*da-tivb-jb (npunar.) ‘crocobeTByOMMiA, CiryKaimit’
*d-atj-a (cymi. nomen acti) ‘1aua, BbIIJIaTa, 10JaTh, HAJIOT’

— *ne-datja ‘to, uto He 1aHO, HE OTIAHO; HEyaua, HECUACTBE, Oena’
*d-at-b (cym. ¢ ocHOBOH Ha -i-, STMMOJIOTHYECKH TOXKeCTBeHHOE MH(. *dati Kak cBo-

eMy 1art. nmagexy (*dotei) ‘nasmue, nap’

*d-at-pnb(jb) (npusiar.) ‘naTHbIi, OGMIBHBIH, WEAPBIIL, T.€. MHOTO IAKOLIMIT’

— *ne-datbnb(jb) (npuar.) ‘ckynoii; HeynauHblii, HECYACTHBIH; IPOKISTHIA’
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» umnepdexTuB *davati, mpogoikaronuii u.-e. *do-u- ¢ maduamn-
HBEIM pacmupeHuemM, u 13 mpedukcaabHbIX UMITIEp(HEKTHBOB, 00pa3o-
BAaHHBIX 10 AHAJIOTUH C HAM OT IMPpe(UTHPOBAHHBIX IIPON3BOIHEIX *dati,
Hanpumep: *izwpdavati, *nadavati, *obdavati, *orzdavati, *otpdavati,
*podavati, *podsdavati, *prédavati, *pridavati;

» TpU BapUAHTHBIX CTPAJATEIbHBIX MPUYACTHS MPOIIEAIIETO Bpe-
Menu *dadens, *dans, *date, mocnenHEE W3 KOTOPBIX UMEIOT CaMoO-
CTOSITETIbHBIC IepUBaTHl nomen patientis: *dand ‘ganublii’ — *danbje
‘masiHKe, 10J1aTh; HACJICJACTBO; puaaHoe’, *datb ‘manHbil’ — *datbks
‘TO, YTO JAIOT; MOJaTh; HAJIOT, TOAAPOK; BO3HATPAXKACHHE; caada’,
*datp ‘maHHbIi’ — *datbje ‘map, MoaapoK, MOKEPTBOBAHUE ;

» mnpeduKcaNbHbIe TJIAarojbl, X UMICP(EKTUBBI M BO3BpPATHHIC
nepuBaThl: *jpzdati(s¢), *jpzdavati(s¢), *nadati(s¢), *nadavati(sg),
*obdati(se¢),  *obdabvati  (s¢), *orzdati(s¢), *orzdavati(se),
*otwdati(sg), *otpdavati(se¢), *podati(se), *podavati(se), *podspdati(se),
*podpdavati(se), prédati(se), *prédavati(se), *pridati(s¢), *prida-
vati(s¢), *prodati(sg), *prodavati(se), *swdati(sg), *swdavati(se),
*vpdati(sg), *vb-davati(se), *vezdati(se), *vbzdava-ti(sg), *zadati(se),
*zadavati(s¢), 3a()MKCHPOBaHHBIC B YKa3aHHBIX BHINIE 3THMOJIOTH-
YECKUX CJIOBAPSIX MPACIIaBIHCKOW JIEKCUKH, U PEKOHCTPYHUPOBAHHBIC
HaMU METOJIOM 3aIOJHEHUS MYCThIX KIETOK B CTPYKType OI';

» CylIecTBUTENIbHBIC nomen agentis: *davace, *davech // *davbca,
*datels, *podatels // *podaditels;

» CyllecTBUTENIbHbIE nomen patientis: *daveka // *daveks //
*daveky, *nadave-ks, *dansje, *dateks, *datsje, *dadje, *dara, *datsp,
*nadateks, *prodadja;

» uMeHa npwuiarateibHbie:  *dajenbjp, *danbnbjp, *danbsksb,
*dasnp // *dasnb, *dativejp, *datbnb(jp) ¢ OTHOKOPHEBHIM aHTOHUMOM
*nedatbnb(jb);

» ums cobctBenHoe: ¥*bogodans // *bogbdans (cp. pycck. boedan).

2. 32 npousBonHbIX (21 % OT 00IIero KoJM4YecTBa CIIOB THE37a)
PAacIoioKEeHbI BOKPYT CEMANMUKO-C108000PA306aAMEIbHO20 UEHMPA
*darv ‘nap, mogapok’ Kak 00beKT J0OPOBOJILHON Iepeayn B KaUyecTBE
MoJlapKa, BO3HATPayKACHUS, MUIIOCTH:

» rnaron nedctBust *dariti u ero aepuBatel: *daritisg, *darovati
(umriephexTHB);

» CyllIeCcTBUTENIbHBIC nomen acti: *darina, *darsba, *darbstvo;

» cyllecTBUTENIbHBIE nomen agentis: *daritels // *darovatels,
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*darempniks, *daremojéds / *daremojéda (umeHHOE CloXeHUE Ha-
pednst ¢ ocHOBOW riaroma *jédms, *jésti), *dareniks, *daroveniks,
*bezdars;

» cyliecTBUTENbHBIE nomen patientis: *darsks // *darike //
*darbch, *darpje;

» cymectBuTenbHoe nomen collectivum: *dargje ‘cBameOHBIE TIO-
TapKu’;

» WMeHa npuiarateibhbie: *darezenb(jb), *darbmovse, *darbmens,
*darpjb — *nedarnjb, *darovits(jr), *darovs, *darovens, *darens(jp) —
*nedarens(jb);

» oTriaroyibHbie Hapeuus: *darbmo, *darbma, *darbmms;

» ums coOcTBeHHOe: *bezdare ‘He MMEIOIIMI WM HE IONyYaro-
U TapoB, UX HE JTAFOTIIHA .

3. Tpemuii cmvicnosoit uenmp *danv ‘nanp, monatb’ (0OBEKT 005I-
3aTeNIbHOW Mepe/jaud B Ka4eCTBE BBIKYIIA, IJIAThI, HAIOTA), UMEIOIIHN
9 pou3BOHBIX (6 % OT OOIIEro YKcia YWICHOB THe3/1a), PeACTaBICH:

» CylecTBUTENbHBIM nomen acti: *danbenica ‘akt gapenus’;

» CyIIECTBUTEIBbHBIM nomen agentis: *danbniks,;

» CyIIeCTBUTEIbHBIMH nomen patientis: *danina, *dansks, *dansje
‘moJaTh; HACIEACTBO, IPUIAHOE’;

» WMEHaMU MpujaraTe’abHbIMU: *danbnbjb, *danbsks;

» WMEHEM COOCTBeHHBIM *danibors.

4. Yemeépmolit CceMAHMUKO-C/106000PA306AMETbHBIIL  YEHMD
*datja (nomen acti ‘1asgHue, IPUHECEHHE B ap’) MPECTABIECH OJHUM
npeUKCATBFHBIM [TPOM3BOJHBIM € MPOTHBOIOIOKHBIM 3HAYCHUEM
*nedatja ‘o, 9TO HE JaHO, HE OTJAHO; HEyaa4a, HecYacThe, Oeaa’.

B paccmaTtpuaemom DI npeacTaBieHsl CIEAYIOLINE CROCODbL C10-
6000pa3osanus, NPOIICHTHOE COOTHOIICHHUE KOTOPHIX COOTBETCTBYET
COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO CJIOBOOOPA30BATEILHON CUCTEMbI CITaBSIH-
CKHUX SI3bIKOB!

1) cydhdukcanms (Bkimroyasi mocTHUKCaMIo U HyJIEeBYIO cyddurca-
o) — 113 nepuBaroB, uto cocrasisier 74 % OT O0IIEero KOoJU4ecTBa
CJIOB THe3Ja, Hanmpumep: *dati-s¢, *daj-bnb-jb, *da-va-ti, *dav-acs,
*nadav-pkb // *nadav-vka, *da-jb // *da-ja, *da-ne, *da-ra, *da-rp,
*dar-i-ti, *dar-sba, *dar-ovati;

2) npedukcamus — 32 nepusara, 9to cocrtasiser 21 % ot obmre-
ro KOJIMYECTBA CJIOB THE374a, HampuMep: *na-davati, *ne-darpjp, *ne-
darpnsjb, *bez-dars, *ne-da-tja, *ize-dati, *jpzn-dati, *na-dati;
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3) cmoxxeHue OCHOB — 4 IepuBaTa, 9To COCTaBIIET 2,6 % OT 00IIeTo
KonmdecTBa cioB THe3xa: *dadjb-bogh (MHHOBAITMOHHOE CIIABSHCKOE
Ha3BaHKHe 00XKECTBA), IMEHHOE CIIOKEHHE HApeUHrsi C OCHOBOH riarosia
*jédmp, *jésti — *darpmo-jéds // *darpmo-jéda ‘meHTsH, TyHEsACH H
nMeHa coOcTBeHHBIE *bogo-dansk // *bogb-dans (boedan), *dani-bors
([anubop).

Cpenn mpou3BOIHBIX IpaciaB. Tiaroja *dati oTMedaercs ciemy-
Iolee pacrpeesieHHe CJIOB 1O YaACHEPEeYHOMY BPUZHAKY, YTO TaKKe
BIIOJTHE COOTHOCHUTCSI C YACTEPEYHOM XapaKTEePUCTUKON COBPEMEHHBIX
OTIJIaroJIbHBIX THE3M:

I'maromnoB — 69 (45 % oT o01Iero uncmia clioB):

» 30 U3 KOTOPBIX — NOCTQHKCATBHBIC IepUBaThl (Harnpumep: *dati-
se, *dari-ti-s¢, *izndati-s¢, *izrdavati-s¢, *jpzrdati-s¢, *jpzndavati-se),

» 19 npUCTaBOYHBIX MPOU3BOJHBIX, 0003HAUYAIOIINX PA3IUIHBIC
JIeHCTBUA mepenaun (HarmpuMmep: *na-davati ‘MHOTO n1aTh; IaTh B He-
CKOJIBKO TIPHEMOB; yIJIMHSITH, HApalluBaTh, HAJCTABIATE , *jbzb-dati
‘U3/aTh 3amax, 3BYK; OTJaTh, BbIAATh, MPEIATh; BIAATH 3aMYXK; 1aTh
B3aiiMbl, ciaTh BHaEM’, *na-dati ‘“MHOTO NaTh; OpaHUThH; HAJCTABUT,
MIPHUJIENaTh, T00aBUTh; OTATh JAPOM, ITOAPHUTH; TOyMAaThCs ),

» 15 umnepgextuBoB (Hampumep: *izbda-va-ti, *jpzpda-va-ti,
*nada-va-ti, *obsda-va-ti, *oteda-va-ti, *poda-va-ti) u

» 3 ocoObie (opMBbI: BTOPUYHBIM MH(OUHUTHUB HECOBEPLICHHOTO
Buja *dajati ‘7aBaTh’, TeMaTH3UPOBaHHBIN riiaron *dar-i-ti ‘gapuTh,
IIPUHOCHUTH B JIap; HArpakaaTh, )KajuoBaTh’, UMIEPPEKTUB-TIEPHEKTUB
*dar-ova-ti ‘mapoBathb; menaTh CBaJCOHBIN MOAAPOK; MOAABATH HUIIC-
MY; IPOILATh, U3BUHSTH .

Nwmén cymectButensHBIX — 59 (39 % ot obmiero 4rcia ciioB), OHU
0003HAYAIOT:

» uwms nestens (‘TOT, KTo AaéT, MoaTesb; JAHHUK, TOT, KTO IUIATHT;
nmaputens’), Harpumep: *davace, *daneniks, *daritels // *darovatels,
*dareniks;

» Ha3BaHHC JICHCTBUS IIEpelavyM, JAPCHUs, MPOJAXKH, BbIILIA-
ThI, HatipuMep: *dajb // *daja, *jezdaja, *prédajs, *prodajp, *vydajp,
*dankje, *danbnica, *darbba;

» HauMEHOBaHUE 00BEKTA JCHCTBHUS MEpelayu ‘TO, YTO JAKOT, Ja-
PpAT, MPOJIAIOT; AaHb, Aap, noAapok’, Hanpumep: *daveka // *daveks //
*daveky, *nadaveks // *nada-veka, *dansje, *datpks, *datpje, *dadje,
*danp, *danina, *dara, *dars;
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» coOctBennbie umena: *dadjpbogb, *bogbdans, *danibors,
*bezdars.

Nmén mpunararensabix — 17 (11 % ot obmiero yncna cios). Boc-
CTaHOBIICHHE KOHIICTITYAIBHOTO S/Ipa JEKCHIECKOTO 3HAUCHHS MPOU3-
BOJIsAIIEro riaroia *dati MO3BONIMIIO MPEANOIOKHUTEILHO PEKOHCTPY-
UPOBaTh CEMAHTHUKY OTTJIATOJBHBIX M OTBIMEHHBIX MPUJIAraTeIbHBIX
nmanHoro CIT B mpacnas. si3bike:

» *dajenbjb, *darezenbn(jp), *darejb, *darovitb(jp), *darbnb(jb),
*dasnsb // *dasnb, *datenb(jb) ‘ aTHBINA, OOWIIBHBIH, HIEAPHIHI, T.€. MHOTO
JIaronIuii; 0orateiii (00 ypo-kae); TapOBUTHIN, CIOCOOHBIH (0 YelloBe-
Ke)’ M X aHTOHUMHYECKHE NpeuKcabHbIe IPOU3BOIHBIC *nedarsjb,
*nedarenbjb ‘CKyINO, CKyIHBIN, HEYpoaUBIIHIics (0 Xiebe), Oectio-
HBIN; HEYJA4YHbIH, HE3M0pOBhIi’, *nedatbnb(jp) ‘CKyMO; HEyAauHBIN,
HECYACTHBIN; IPOKJISTHIN;

» *danbnsbjb, *danbskb ‘OTHOCSIIUIICS K JaHU, TOJATHON;

» *daremove ‘mapmoBoii, OecratHblii’, *darbmbenb ‘AapoBaH-
HBIW, OecrutaTHeI’, *darove ‘napoBoii’, *darovens ‘napoBaHHBIN;

» *dativbjb ‘cCIOCOOCTBYIOIIUIA, CIyKAIIUH YeMy-TTH00’.

Opnno Hapeuue (0,7 % ot obOmero yucina cioB) — *darbmo // *darema
// *darbm® ‘apoM; HaIpacHO’, OTHAKO JOBOJIBHO MTPOAYKTHBHOE B CE-
MaHTHKO-CJIOBOOOPAa30Ba-TeILHOM OTHOIICHUU — B cTpyKType CI” *dati
OHO MIMEET TPH MPOU3BOIHBIX: *dark-movh ‘IapMoOBOM, OeCIUIATHBIH,
*darpmens ‘gapoBaHHbIHM, OecuaTHbI *daremo-jéds // *darpmojéda.

Ha ocHoBannn paccMOTpeHHs CEMaHTHKH, CITOCOO0B CIIOBOOOPa3o-
BaHUS, IPO-AYKTUBHBIX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX THIIOB M YaCTEPEUHON
TIPUHAICKHOCTH MPOU3BOIHBIX IpaciiaB. *dati MOYKHO COCTaBUTH CXe-
My CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS JIEKCHKH C JaHHBIM KOPHEM B IpaciiaB.
s3pike (cM. cxeMy Ne 2 Ha ciemyromieit ctpanuie). Ha cxeme cmbic-
JIOBBIE TIEHTPHI BBIJCIIEHBI TEMHBIM IIBETOM, CTPEJIKAMH TTOKa3aHbI Ha-
MPaBICHUS CEMaHTUYECKOTO Pa3BUTHSI.

Emgé Gonee ocTOpOKHO, 4YeM O BOCCTAHOBJICHHH CEMAHTHUKH IIpac-
JaB. CJOBa, CIEAYEeT TOBOPUTh O PEKOHCTPYKIHH HPACAABAHCKOU
¢pazeonozuu. Hu ovH U3 MCIIONB3yEMBIX CIIOBApEH MO3IHEIPACIIaB.
nekcuku [29 u 34] He CTaBUT CBOEH MENbI0 PEKOHCTPYKIIUIO TIPaciiaB.
(bpazeonorun, 0IHAKO B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX 3TUMOJIOTUYECKUX
HCCJICAOBAaHUAX MNPCANPUHUMAIOTCA TIIONBITKU OINWCaHUA IIpaciiaB.
YCTOMYHUBBIX COUECTAHUH.
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Cxema 2.

Cemanmuueckoe pazeumue nexcuku I *dati
6 NPACIA6AHCKOM A3bIKE

1.4.1. ums 60- 1.4. mpusHax 1.5. ums gearens — HauMEHOBaHUE
JKECTBa — MO- MHOTO Jaro- TOT, KTO Ja€T — HUKYEMHOTO, J1ap-
iaTess 3eMHbIX [¢ IET0, MIEe/- nooameiw, MOBOI0 9€NI0BEKa —
Guar — Jaoico- polit OaHHUK JICHT:H,
602 y'y dapmoed
1.1. ums 1. neiicrBue 1.3. 06bexT 1.3.1. mpusnak
aeiicTBus — nepeaayvu, J106pOBO.Ib- npeaMeTa, 0CTaB-
oaaHue, 0a- BpYy4eHHst HOJi mepe- [ % werocd 6;’3 yenu,
penue npeamera — na4u — oap, ;lang — oapmosol,
CCIIaTHBIN
oasamuv//0ame oap
‘/l HaUMEHOBAHHE
o B, KOTOPBIMH
1.2. o0beKT 1.3.2. npusHak 00- 1.3.3. neiicTBue iiz%écxoﬁzzcm
00s3aTeTLHON JIaJJAl0IIEro Japa- TPUHECEHMUS J1a- TS CBBILIG
- _ 0B — O
nepegayu MH, ozlapusaeivxoro p Iy 06‘;% > Oaposanue, Ta-
HAJIOT, no- Gorarsiii, P > TaHT
« Harpaxjaars.
oamuv, 0aHb daposumbiii PaxATE,
JKaJIoBaTh
HE3J10po- JIUIIEHHBINA Heyjayd- HAaNMEHOBaHHE UMSL JESATENS —
BBIH (0 4e- AapoB — CKya- HBIH, 00bI4ast B3aMMHO- TOT, KTO Ja-
noseke)  [¢ HbIH, HC ypo- > Hecuact- T'0 ONlapHBatus puT, dapu-
JUBUIIAUCH, Hblﬁ Hp()- MEXIY )KECHUXOM menb
o e o
OecruIoaHbIH OISTBII ¥ HEBECTOU

Tak, B cratbe «HeckonabKo IpEeBHUX JATHHCKO-CIIABSIHCKUX Mapa-
nenei» [25] O.H. TpyOauéB oOpaiaeT BHUIMaHHE Ha MHTEPECHBIH Ci1a-
BSHCKHUI 000poT *véno dati, mpoucXoAsIInii U3 PyCCKO-LIEPKOBHOCA-
BSIHCKHUX U JIPEBHEPYC-CKUX TEKCTOB: ... ALULE AH HHY MOHMETh CeB'R
H NOTPERNBIA H PH3KI H B'EHO €A pacTh en... (Mcex. XX 7 — 1),
R'EHO pAaTH 34 HA M0 ¢cHAR nmkub nys (Pszanckas kopmuast 1284
r., ). 278 B —T), MyKb OYEOIb Chl BCE B'RHO AATI AOATHKEHD €CTh
(Psi3arckast kopmyast 1284 1., 1. 285 a), n R'EHO MPEKERPAMHBIH Adph
AATH 34 Ha. 10 mEpk nmkue nys (Kopmuas Bapcoroduesckasi,
konen XIV B., 1. 273 a), rue B'RHO AaTH 3HauMT ‘math npumanoe’ [20.
T. 1. C. 486-487], 4to cneayeT W3 HATUIHsI CHHOHIMHYHBIX KOHCTPYK-
Mif ¢ 3aMEHOM IJ1aroia: auLe My npHEMs B'EHO B'hCXOLLE™ // teKe MO
WELIMAK B'EHO CTBOPHTH // CBOEH WEPYMEHIL XOTALLH // 34 Hb M0-
HTH ... (Ps3anckast kopmuas 1284 1., 1. 276 11.). «O TOM ke CBUETEIb-
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CTBYET COOTHOCHTEINIbHAS ¢ R'BHO AATH KOHCTPYKIHS R3ATH R'EHO B
TOM ’ke KopMUeH, ynoTpeOIEHHas B CUTyallld, B KOTOPOIl ’KeHa JKelaeT
Pa3BeCTUCh C MYy)KeM, OCKOPOJIEHHAS HECIPaBE/IMBBIM OOBUHCHHEM B
npemobonesauny [20. T. 1. C. 296]. ABTOp cUHTaET, YTO UMCIOIIHUECS
JIAaHHBIC TOBOPAT O OECCIOPHOM TpaciiaB. IPeBHOCTH 00opoTa *vEéno
dati, KOTOPBIi SBISIICS IPEBHENIIIEH TIPAaBOBOM KOHCTPYKIIUEH, CBSA3aH-
HOM C aKTOM 3aKIIFoueHust Opaka, cp. J1at. uénum dare ‘mponmaBaTh’.

1100600s umozu paccmorpenuto DI *dati Ha mpacnaB. JTHHTBOX-
POHOJIOTUYECKOM YPOBHE, MOKHO OTMETUTH HAauOO0JIee BaXKHBIE JIJIS CY-
JIe0 COCTaBISIONINX €T0 CJIOB PA3HOYPOBHEBBIC SIBJICHHUS

1. caMbIM TIPOAYKTUBHBIM CITIOCOOOM CIIOBOOOpA30BaHMSI SIBIISETCS
cydurca-1us, 4TO COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO CUCTE-
MBI CJIOBOOOPA30BaHUsI KaK PYCCKOIO, TaK U CIABSHCKUX SI3bIKOB B I1€-
JIOM; BTOPBIM I10 3HAYUMOCTH CIIOCOOOM JICpUBAIINU SBJISETCS TIpe(uK-
carus, kotopyto O. H. Tpy0auéB Ha3Bam «XapakTepHOU CIABSIHCKOU U
uHIoeBponeickoi ueproit» [25. C. 570];

2. MOCKOIBKY Hccaenyemoe DI Ha TpaciaB. ypOBHE BO3TIIABIISAETCS
TJIaroJioM, 00JIaAaroIUM IMTUPOKUMH BO3MOKHOCTSIMH B TIPUCOETUHE-
HUU TIPUCTaBOK M cy(h(PHUKCOB, TO 3aKOHOMEPHO, YTO MpeodIagaromei
YaCThIO PEUM SIBIIIOTCS TJArolibl, HA BTOPOM MECTE€ — MMEHa CyIle-
CTBUTEIILHBIC, TOPA3]I0 MEHEE YHUCICHHBIMH SIBJISIOTCS UMEHA ITpriiara-
TEJbHBIC, & HApEYHe PEKOHCTPYUPOBAHO TOIBKO OJIHO;

3. B OI *dati BeLIEIAIOTCS YETHIPE CEMaHTHKO-CIIOBOOOPA30BaTEIb-
HBIX LIEHTpA: MIarojbHbIA *dati ‘naTh, OTAaBaTh (IIpollecC mepeaadn
00beKTa APYroMy JIMIY)’ U TPH MPOU3BOJHBIX OT HETO MIMEHHBIX, 000-
3HAYAIOIIUX Pa3JIMYHbIC BUJBI TOTO, YTO MOYKHO OTAATh // NepenaTh:
*danp ‘maHb, MomaTh’ — OOBEKT 00S3ATEILHOU IMEpelayd B KayeCTBE
BBIKYTIA, TUIATHI, HaJloTa, *dare ‘map, momapok’ — 0OBEKT TOOPOBOIIH-
HO¥ Iepeaun B Ka4ecTBE To1apka, BO3HATPXKIACHUS, MIJIOCTH, *datja
— UM ICUCTBUS ‘JlasiHUE, TPUHECEHUE B JAap .

Ilo naHHBIM COBpeMEHHBIX uccaenoparenei [5; 18; 19; 23], npac-
JIaB. TIEPUOJ] OXBATHIBAET MO3MHUEN Heonut (25-17 cromerue no H.3.),
opon3y (17-7 BB. 10 H.3.) U xene30 (OT 7-r0 CTONETHS JI0 H.J.); 3a-
BEPIASTCSI OH BO BTOPOU IMOJIOBHHE MEPBOTO THICSUEIIETHS H.3., KOTJa
CIIaBsIHE YK€ 3aHUMaJIM 3HAUYMTENbHYIO Tepputoputo Cpenneit, Boc-
tounoit u FOxHo EBpornbl, korja ganeko 3amén npoiecc (heonanusa-
[[UY, TPUBEIIINN K (DOPMUPOBAHUIO PAHHUX CIABSIHCKUX TOCYJIapCTB.
B smoxy skene3a cnapsiHe JOCTUTIM CPaBHUTEIBHO BBICOKOTO YpPOB-
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HSl 9KOHOMHYECKOTO pa3BuTHsi. Ha cMeHy mepBOOBITHOOOIIMHHOMY
CTPOIO TTOCTETICHHO TPUXOMI HOBBIH CTPOH, KOPEHHBIM 00pa3oM M3-
MEHUBIIINHA CONMAIBHYIO CTPYKTYpY cTaporo obmiectBa. Pasnenenne
TpyZa MPUBENIO K MHTEHCHBHOMY Pa3BUTHIO peMecia, (hOpMHUPOBaHUIO
TOPOJIOB, BBIICTICHHIO BOGHHOTO COCIIOBHS M COCIIOBUS BOJIXBOB, Opra-
HU3aTOPOB KYJIbTYpHOH >KU3HH Hapona. Ha pyOeske moxpucruaHckoi
W XPUCTHAHCKOW 3PbI CIABSHCKOE SI3BIYECTBO TPEICTABISIIO COOOMH
CIIO’KHYIO U Pa3BETBIEHHYIO CUCTEMY, AAJIEKO YIIEIIIYIO OT APEBHEH-
mux GopM paHHEro s3buecTBa. Bee 9TH M3MEHEHUs OTPa3UIINCh, IIpe-
XKJI€ BCETO, Ha SI3BIKOBOM O(OPMIICHUH NPACIIaBSIHCKON KapTHHBI MUDA,
HEMaJIOBaXKHYIO POJIb B MIPEICTABICHUH KOTOPOW HIPAIOT JIEKCUIECKIE
raésna, n6o, mo crnpasemmmBoMy 3amedannio O.H. Tpybauéra, «cimo-
Bapb, CPABHHUTEIHLHO C TEKCTOM, JNaéT KOHJCHCHPOBAHHBIN XapakTep
OTpaXEHUS S3BIKOBOH KapTUHBEI Mupay [24. C. 20], a nnaxpoHudIecKuit
CIIOBOOOPA30BATENLHBIA CIIOBApPh ATHUMOJIOTHYECKOTO THE3/a T03BO-
JISET TMPOCTeNNTh GOPMHUPOBAHIE HAIMOHAIBHOM SI3BIKOBOM KapTHHBI
MUpa B IuHamMuKe. Tak, peKOHCTPYHpPOBaHHAS JIEKCHKA, IPEICTABIICH-
Hasi B [IEPBOI cXeMe, TO3BOJISIIOT BBISIBUTD CIICIYIOLIE C(hepbl )KU3HU U
JESITeNbHOCTH «IIpaciaBsiHiHa»: 1) TOprosisi, 0OMEH AapaMu U oAap-
KaMH TP OpraHu3alyy Toproiu — *nadaveks ‘norutara’, *davacse ‘tor,
KTO naét, nojareis’, *izdati ‘nath B3alimbl’, *nadavati ‘1apoBaTh, Hajie-
JIUTH IIPaBOM BIajeHus’, *prodati ‘poaarts’; 2) cBageOHbINH 00psi, TIHP,
ceMeifHbIe oTHOIIEHMs — *jbzdati ‘BbIIATh 3aMyxk’, *dankje ‘HaciecTBo,
npuganoe’, *obdariti ‘npuHecTH cBajcOHBIC Japbl’; 3) OBITOBBIC U TO-
cynapcTBeHHBIC oTHOMeHus — *daveka ‘Hasor, mogars, manp’, *orzdati
‘BBIIATh BCE, pa3NIeINTh MEXKIY BceMu , *podatja ‘MUIOCTBIHS ; 4) Cellb-
CKOe X035icTBO — *obdati ‘3amaTh KOpM cKOoTHHE’, *nedarbjpb ‘CKyIHBIH,
HeypoauBIwiics (o xyede)’; 5) BoeHHOe ieno — *otpdati ‘ocTaBUTH He-
npusATento ropon’, *prédati ‘M3MeHHHYECKH BhIIATh’, *sbdatise ‘mpu-
3HaTh ce0s MoOeXKAEHHBIM ; 6) penurust 1 Mudostorus — *dadjpbogp —
HWHHOBAILIMOHHOE CIJIaBSHCKOE Ha3BaHUE OOJKECTBA.
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KIIACCUDOUHKAIIUA ’KAHPOB HHTEPHET-/THCKYPCA
M. A. YiabsHOBa

Cmamws nocesawena eonpocy xiaccuguxayuu sscanpos Humep-
Hem-ouckypca. Mzyuaemcs nosenenue Ho80L OMpaciu «meopuu eup-
MyanbHo20 KHcanpogedeHus». Paccmampusaemea mepmun «8upmyano-
Hulil ocanpy. Tlpueoodsmes paziuunvie K1accuuKayuy UPmMyaibHbIX
HCaHpo8. Beooamca NOHAMUA «2UNEPIHCAHPY, KHCAHPY U «CYOHCAHDY,
«aHcanposulil hopmampy.

Knrouesble ciioBa: Teopust BUPTyalIbHOTO JKaHPOBEICHUS, BUPTY-
AJIBHBIN JKaHP, TUIIEPKaHp, KaHp, CyOKaHp, )KaHPOBbIH (opmar.

HHTepHET sBNsETCS BaXKHOM 4acTbIO COBPEMEHHOW JEHCTBUTENb-
HOCTH, B PE3YJIbTaTe YEero aKTyallbHO H3yueHHE OCOOCHHOCTEH KOM-
MyHuKanuu B MHTepHeT-nuckypcee. MHTepec k nsyyeHutro MHTEepHET-
JIUCKypca TOBOPUT O HEOOXOIMMOCTH JTAIbHENIIIET0 UCCIIE0BAaHUS €TI0
JKaHPOBOT'O CBOEOOpasus.

B cern MHTepHeTa BO3HMKAeT HOBas KOMMYHHUKaTHBHas cpena,
TaK Ha3bIBAEMOE «KOMMYHHUKAaTUBHOE IIPOCTPAHCTBOY», [J€ UHTCHCHUB-
HO BO3HHKAIOT HOBBIC kaHpbl obmenus. Jluarsucts! (E. U. I'opomiko,
JI. A. Kananange, JI. ®. Komnanuesa, O. B. Jlyrosunosa, JI. 1O. I1u-
MUIIHA) TOBOPST O «TEOPHH BUPTYaAILHOTO JKaHPOBECHHS». JTO HO-
Basl TEOPHsI, KOTOpasi MosIBUIACh B cpenie HTepHeT-aucKypca, ONMUCHI-
BAIOIIAsl U CTPYKTYpUPYIOLIask BCe cyulecTByomnue HTepHeT-KaHphbl
U criocoObl ux knaccudukamuu [3. C. 105].

B coBpeMeHHO! NTHHIBUCTHYECKON HayKe B TEOPUU BHUPTYaJIbHOTO
JKaHPOBEJICHUS Nepe] IMHIBUCTAMHU CTOSIT CIIETyIOIIUE 3aja4uu: ONpe/ie-
JIUTh €IMHBIM TEPMUH, OIIUCBIBAIOLIMI XKaHp B IHTepHET-KOMYHUKALMY,
U JIaTh €My XapaKTepUCTHKY; U3yYUTh B3aUMOAEHUCTBHE MEXIY TPau-
IIUOHHBIMH «OyMaKHBIMI» W BHUPTYaJbHBIMH >KaHpaMH; pa3paboTaTh
MOJIXO/TBI M KPUTEPHUH IS KITacCH(PUKAIIUK BUPTYaJIbHBIX )KaHPOB; OTIH-
caTh crienmuuKy KOHKPETHOTO BUpTyaisHOTO *aHpa [9. C. 389].

B coBpemeHHOM ucKypce uisl onucaHus kaHpoB HTepHET-KOM-
MYHHUKAaLU{ HUCIONb3YIOTCS TAKUE TEPMHUHBI, KAK BUPTYaJIbHbBIN KaHP
(O. B. JlyroBunosa, JI. ®. Komnanuesa, E. 1. ['opomiko), 31ekTpoH-
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weiif xaHp (E. H. Basunoga, JI. A. Kamananze, O. A. Caenxko), Kom-
MYHUKAaTHBHBIN cepBuc MuTepHeTa, mAaTepHeT-)anp (E. U. I'opomiko,
E. A. Xuranuna), mururanbHbIH KaHp, udposoii xanp (JI. 1O. 1lu-
nmmwmHa), tanepxxanp (JI. A. Kamanamze), cereBoit xanp (H. A. Tpo-
¢umoBa), ’xaHpoBbIil popmat BupTyanbHoro auckypea (O. FO. Ycaue-
Ba, JI. ®. Komnaniiesa).

B nameii pabore MBI UCTIONB3yeM TEPMHH «BUPTYaJIBHBIN JKaHPY,
MIOCKOJIBKY CYILIECTBYET YCTOSIBILIEECS IOHATHE «BUPTYaJIbHOE KaHPO-
Benenue» (E. U. T'opomiko, JI. ®. Komnannesa, O. B. JlyToBuHoBa,
JI. 1O. IllununuHa). «/lururaiasHoe, 3JeKTPOHHOE U HHTEPHET-KaHpO-
BEJICHUE» HE HCIIOJIB3YIOTCS CErOJHS OTHOCHTEIHHO >KaHPOB B KOM-
MYHUKATHBHOM IpocTpaHcTBe. «KoMmMmyHHuKaTuBHBIN cepBuc WHTep-
HETa» — 3TO TEXHWYECKHWH TEPMHH, MCTIOJB3YIOMINNCS I OTFCAHUS
MIPOrpaMMHOTO 00eCTiedeHus], TEXHOJIOTHYECKUX MmiaT(opm, Ha KOTO-
PBIX 0a3MpyeTcs CyIIEeCTBOBAHNE PAa3IUIHBIX dJIEKTPOHHBIX XKaHpoB. K
Hemy MBI MoxxeM otHecTH [CQ mporpammer, Miranda, QIP, Microsoft
Messenger, Yahoo Messenger u 1.1. Heo0XoauMo Takxe OTMETUTh U
TO, YTO «3JICKTPOHHBIH KaHP» - O0JIee LIMPOKOE MOHSITHE, YEM «BUPTY-
aNbHBIN XKaHp» Wik « THTepHET-KaHPY.

OcTaHoBUMCS Ha ONPEACICHUH MOHITHS <GKaHP».

[Tocne paborer M. M. baxTuHa, TEpMUH «KaHP» CTajl UCIOJIB30-
BaThCS HE TOJBKO 1O OTHOILICHHUIO K ()OPMaM JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB,
HO ¥ 110 OTHOIICHHUIO K IUCKYpPCY. 3HaHNE )KaHPOB TUCKYpPCa — BaYKHBIN
KOMITOHEHT $I3BIKOBOM KOMITETEHIIMH YEeJIOBEKa, [0 MHEHHIO JINHTBH-
cra. [Tox «xanpom» M. M. BaxTuH MOHUMAET «yCTOMYUBBIM THIT TEK-
cTa, 0OOBEIMHCHHBIA €IUMHON KOMMYHUKATHBHOW (DYHKITHEH, a TakkKe
CXOJHBIMH KOMITO3UITUOHHBIMA Y CTHIIMCTHYECKUMU TpU3HaKamMm» [ 1.
C. 428-472].

B Hamreii pabote MBI paccMaTpUBaEM «KaHP» KaK yCTOHYHUBYIO MO-
Jiellb PEYEBOM JIeTEIBLHOCTU B ONpelesIeHHOH cdepe oOLIeHus B 3a-
BHUCUMOCTH OT (p)aKTOPOB KOMMYHHMKAaTUBHOM CUTYyauuu, «xanp Uuarep-
HET-AUCKypca» - Kak «(hopMy KOMMYHHUKAaTHBHOTO BBIPKEHHsI OHJIAl-
HOBOH TMYHOCTH (aHHBIH JKaHP COACPKUT B ceOe uepThl KOMMYHHKA-
TUBHOTO XapaKkTepa 1 peau3yeT OT/e/IbHble HaMepEeHHsI MOJIb30BaTeNs
Wurepuet-nuckypca)» [10. C. 138].

CeromaHst BOIIPOC 0 )aHPOBOH crenuduke MHTEpHET-TUCKYpCa pas3-
pabaTsiBaeTCs B TpyJdaxX TaKuX JUHTBUCTOB, Kak M. M. baxtuH, A. B.
Henucog, JI. FO. Banos, JI. ®. Komnanresa, O. B. JIyroBuroBa, H. b.
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Porauesa, A. A. Cemorun, O. FO. Ycauesa, JI. 0. [llunuuuna, H. T'.
Acwmyc, E. H. BaBunosa, E. H. 'anuukuna, E. 1. T'opomiko, E. A. Ku-
ranmuaa, O. B. Jlenosa, JI. }O. NBanos, JI. A. Kanananse, I1. E. Kon-
IpaioB, M. JI. Makapos, M. }O. Cunoposa, @. O. CmupHOB. AHanu3
kaHpoB VHTEpHET-TMCKypca MPOBOIUTCS C IIOMOIIBIO OMIMCAHUS TEO-
PETHUYECKOTO M MPAKTUYECKOTO MCITOJIb30BAaHUS KAHPOB B JIMHTBUCTH-
Ke U Teopuu KoMMyHUKaruu. XKanposas cuctema MHTepHET-TUCKYpCca
CJIO)KHA U MHOT'OACIeKTHAa B BUAY pa3BUTHS VHTEpHET-TEXHOJIOTUH.
[TosroMy cylecTByeT OrpOMHOE KOJMUYECTBO IMOJIXOJIOB K KAHPOBOU
kiaccudukaru MHTepHET-TucKypea.

JlaHHasi cTaThsl MOCBSIEHA W3YUCHHUIO KiacCH(HKAIMKU >KaHPOB
WurepHer-nuckypea. Cpein Bcero MHOrooOpasusi, BbIZCIUM HECKOIb-
KO U3 HHX.

O. B. JIyToBHHOBA ACIUT BUPTyaIbHBIC KaHPHI HA OUCKYPCOOODA-
3yrowue u OUCKYPCOnpuodpemeHHble.

Juckypcoobpa3zyromne aHpbl — 3TO BUPTYAIbHBIE KaHPbI, KOTO-
pBIE Pa3IUYAOTCA MO JBYM KPUTEPUSM — CTPYKTYPHOCTH M KOMIIO-
3UIIMOHHOCTh. B TaHHOM cilydae JIMHTBHCT PacCMaTPUBAET «KaHP» B
KaueCTBE «OIPE/ICICHHOTO THITA BRICKA3bIBAHMSI B paMKax OIPEJICIICH-
HOTO JIUCKYpPCa, KOTOPBIH SBISIETCSI CBOCTO POJIa TEKCTOM, BIIMCAHHOM
B OIPEJICICHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 00CTaHOBKYY.

JIucKypconproOpeTeHHBIE KAaHPhl — 3TO «YCTOHYMBBIC THIIBI BbI-
CKa3bIBaHUI B yKe CIIOKUBIIUXCS (hopMax 0OIIeHUsI, )KECTKO 00y CII0B-
JICHHBIX B BUPTYaJbHON CpeJie ONpPEeICHHbIMA TeXHUUECKUMH Tapa-
Metpamm» [8. C. 285]. K HUM JTUHTBUCT OTHOCHUT AJICKTPOHHOE MMICHMO
(e-mail), gaT, GopyM u TOCTEBYIO KHUTY, KaHP MIHOBEHHBIX COOOIIIC-
HUH, 6JI0T, MHOTOITOJIE30BaTENIbCKYIO POJIEBYIO UTPy oHiaitH, CMC,
JIUCKYPCOTIPUOOPETEHHBIM — (hJIeiiM, ceTeBOW (UIUPT, BUPTYaTbHBIN
poman, kpeatudd, ¢uyn, ciam u nocianue [8. C. 169-281].

WHTepecHOi SABISIETCS TOYKA 3PSHHS JIMHTBHCTA O TOM, YTO BUP-
TyaJIbHBIC JKaHPBI MOTYT 3aMEHSTh JAPYT JIpyTa, TpaHC(HOPMUPOBATHCS
BHYTPHU JIPYTHX KaHPOB. DTO MPOUCXOJUT B PE3yJbTaTe Pa3BUBaIO-
HIUXCst TexXHoJIorui HTepHeTa, 4TO TaKkKe MPUBOJIUT U K (POpMUpOBa-
HUIO HOBBIX KaHPOB B BUPTYaJIbHOM IPOCTPAHCTBE.

JI. YO. lunumuaa mpeanaraet AUCKYPCHUBHBIN MOAXOM K KJIaCCH-
¢ukaiuu xaHpoB HTepHET-TUCKypca. B TaHHOM [TOIX0/1e «IUCKYPC
OTNPECIISCTCS] B KAYeCTBE MPOIECCa OCYIICCTBICHUS MHTEPHET-KOM-
MYHHKAIX, B KOTOPOH JKaHP OMPEENIeTCS OMOCPEIOBAHUEM «TeX-
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HOJIOTHYECKOTO (haKTOpa» — KaHalla JJICKTPOHHOW KOMMYHUKAIIHHU; a
«BHUPTYyaJIbHbIH KaHP» — 3TO TUIIOBAs OpPMa PEUEBOM NESITENBHOCTH B
KOMMYHHKAIIAHX, OMTOCPE0BaHHON KaHaimoM cBsizu [12. C. 112].

Taxum oOpazom, kimaccudukarus JI. 1O, IlumumuHol o Tunam
JHMCKypca BKIIIOYAET B ce0sl CIeqyIOLIe BUIIbI AUCKYypCa:

1) «mepcoHanbHBIA AUCKYPC: HIEPCOHABHBIC YaThl B MEKIMYHOCT-
noit (ICQ, IM) u rpynmoo#i pasHoBuaHocTsX (IRC, BeO-4ar), TruHbIC
BEO-CTpaHMIIBI, JIMYHBIC BeOIOTH, (OPYMBI, JIMUHBIC DJIEKTPOHHBIC
MUCHbMa, COIIMAIbHBIC CETH;

2) MOJMUTUYECKUH TUCKYpC: MOJMTHYECKHE BEO-CTpaHUIBI, MOIH-
THUYECKUE BEOJIOTH, OJIUTUYECKUI YaT, MOJIMTHIECKHE (POPYMBL;

3) 1opuaMyYecKuil JUCKYpPC: BEO-CTPaHUIIBI FOPUINYECKUX (UM,
(hOopyMBI IOpUIMYECKON TEeMATHKH;

4) memoBO¥ TUCKYpPC: BeO-CTpaHUIIBI GUPM, JCIOBEIC dJICKTPOHHEBIE
UCbMa, MIHTepHeT-Mara3suHsbl;

5) pexiaMHBIA ITUCKYypC: BeO-OaHHEPHI, peKJIaMHbIE JJICKTPOH ble
MUCbMa, KOHTEKCTHAs! peKjiama, BCIUIBIBAIOIIAs PEKIaMa;

6) MaccoBO-MH()OPMALMOHHBIA AMCKYPC: BEO-CTPAHUIBI CETEBBIX
CMMU 1 HOBOCTHBIX areHTCTB, CITUCKH PACCHIIKH;

7) menaroruuecKuil AUCKypC: akajeMuueckas BeO-cTpanuna (yHH-
BEpCUTETa, LIKOJIBI U IPYTUX 00pa30BaTEIbHBIX YUpexaAeHHi), hopy-
MBI, YaTbl, MyJIbTHIIOJIb30BATEIbCKUE MUPBI 00pa30BaTEIbHON HAIIPaB-
nennoctny [12. C. 209].

JI. 1O. IllunuanHa Taxke mpengaraeT u JIPYTryio KIAcCH(PHUKAIIIO
BUPTYaJIbHBIX JKaHPOB, KOTOPYIO OHA BBHICTPAMBAET B 3aBHCUMOCTH OT
KOMMYHUKATHBHBIX (DYHKIIMA HWHTEPHET-OOIICHHUSI. JTa CHCTEMa CO-
CTOUT U3 ILIECTHU TUIIOB BUPTYaJIbHbIX )KaHPOB:

1) nHpOpPMATUBHBIE )KAHPBI, HCIOIb3YEMbIC AJISI IPEABSIBICHUS WIN
rosrydeHus: vHpopManuu (MHCTHTYIIMOHAIBHEIE BEO-CTPaHUIIBI, BEO-
CTpaHMLIBI HOBOCTHBIX areHTcTB U ceteBbix CMU, mouckoBble cucre-
MBI, OHJIAHH-9HIMKJIONEIUH, KaTaJOTH, CIIMCKH PACCBHIIKH, JICKTPOH-
HbIe OMOIMOTEKH U apXUBBI);

2) OUpEKTHBHBIC >KAaHPBI, KOTOpPbIE MPHU3BaHbI MOOYIUTH aapeca-
Ta OCYLIECTBUTH KaKoe-TH0o JeicTBHE (BeO-pekiaMa, KoMMepde-
CKHUE U YaCTHbIC OOBSIBICHHS, HHTEPHET-Mara3uHbl U ayKIIMOHBI);

3) KOMMYHUKATHBHBIC JKaHPBbI, YJOBJICTBOPSIOIINE MOTPEOHOCTH B
OOIICHNH U COOTFOJICHHSI STHKETHBIX HOPM (YaT, JJIEKTPOHHBIC MUCHMA,
HOBOCTHBIC TPYIIIBI, (DOPYMBI, COITHATBHBIC CETH);
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4) mpe3eHTalMOHHbIE XKAHPBI, CIy)Kallhe JUII CaMOBBIPAXKCHHUS U
NpPEACTaBICHUsI JaHHBIX O ce0e WM CBOMX IPOM3BEACHUHN (JIMUHBIC
BeO-CTpaHHUIIBI, BEOJIOTH);

5) scTeTHYEeCcKHE KaHPbl, OCHOBHAS 11€Ib KOTOPBIX pean3amnus xy-
JOKECTBEHHO-TBOPYECKOTO MOTEHIMAIa U 3CTETHUECKOE BO3ACHCTBHE
Ha NapTHEPOB C MOMOIIBIO CO3AaHUSI MHHUMOM PEaJIbHOCTH (CeTeBOM
pomaH, panduKIIH);

6) pa3BieKaTelbHbIE )KaHPbl, OCHOBHON 1I€JIbI0 KOTOPBIX — 3TO MO-
Jy4YeHHE YJO0BOJILCTBUS OT BBIMOJIHEHHUS ONpEAEIeHHBIX KOMMYHHKa-
THUBHBIX IEUCTBUI (MHOTOIMOJIB30BATEIbCKUE MUPHI B UTphI) [13].

V nunreucta JI. FO. MBaHOBa OB CXOXKUH B3IJIS] HAa JKaHPOBYIO
knaccuduranuio VHTepHEeT-TUCKypca, COTMVIACHO KOTOPOMY BHP-
TyaJIbHBIC YKaHPbI JOJDKHBI OTMPEAENATHCS MO aHAJIOTHH C JKaHPaMu
npyrux chep obmenus. OH BBIACISCT CIEIYIONTNE KaHPBI: OOICHH-
(bopMaLMOHHBIE >KaHPbI MM KaHPbl KOMIIBIOTEPHBIX HOBOCTEH (caii-
Tbl HOBOCTeH, PR-caifTel U T.71.); Hay4HO-00pa30BaTENbHbIE U CIIEIH-
anbHble MHPOPMALMOHHBIE >KaHPbl (MOHOTpadru, HaydHBIC CTaTbH,
MHTEPAKTUBHBIC Y4eOHbIE KypChl, pedepaTsl, OHJIaiH-KOH(EPEHIHH,
3JIEKTPOHHBIE CIIOBAPH U T. [.); XYJ0XKECTBEHHO-TUTEPATYPHbIC KaH-
pBl (37€KTpOHHBIE OMOIMOTEKH, ceTepaTypa, aHHOTAIMH, PEIICH3UN H
T. J1.); )KaHpBbl, 0pOpMIISIOLIE HECTIennalbHOe, HeMPOopeCcCHOHAIEHOE
oO1ieHne (BUPTyaJbHbIE UTPHI, )KUBbIE 3JIEKTPOHHbIE THEBHUKH, YaThl,
TOCTEBBIE AJIEKTPOHHBIE KHUTH, TIOYTOBAS MEPEINCKA); JIEIOBBIE U KOM-
MepUecKue KaHpbl (peKiIaMHble 00BSBICHHS, KOPIOPATUBHBIE CANTHI,
Oannepsr u T.11.) [5. C. 791].

Hpyras xnaccudukanus >xaHpoB MHTepHeT-auCKypca NpHHAAJIE-
JKUT aHruickoMy Jinareucty . Kpuctami. OH roBopuT o IATH XaH-
pax, «cuTyanusx ucronb3oBaHusi MutepHera» (broad Internet-using
situations): 3JEKTPOHHAs MOYTA, CHHXPOHHBIC M ACHHXPOHHBIC YaThl,
BUpPTyajbHble MUPBI, BEB-TeKCTBI (31€KTpOHHBIE TEKCTHI C THIIEP- U
TUHEWHOoH cTpykTypoil) [14. C. 63].

Cornacno E. H. I'annukunoii, IHTepHET-KOMMYHUKaIMs MTPEICTaB-
JISIeT COOO CII0KHYH KOMOMHAIUIO IMCKYPCOB — OHA COJICPIKUT B ceOe
MPU3HAKU Pa3HBIX JUCKYPCOB, HO B TO K€ BPEMS IOJIHOCTBIO HE MPHU-
HaUISKUT HU OJIHOMY M3 HUX. JINUHAas 3IeKTpOHHAs Mepernucka — 3To
JIENIOBOM JIMCKYpC, OQHIMAIbHASI TIepeNrcKa — HHCTHTYIIMOHAIBHBIN
JUCKypC, 00MeH HayqyHOU HH(OopMaIueil — HayqHbIN AUCKYPC, peKIIam-
HBIC CAWTHI — peKiIamMHubIi quckype [2. C. 15].
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O. 0. Ycauesa u JI. ®. KommnaniieBa B Kpyr *XKaHPOBETYECKUX T10-
HATUHA BBOISAT TEPMHUH <(OKAHPOBBIA (opMar». ITO TMIIEPTEKCTOBOE,
HHTEPTEKCTyalbHOE 00pa30BaHHE, B KOTOPOM HAXOAAT OTPAKEHUE
0c00BI€ HKCTPAIMHIBUCTUYECKHE YCIOBUS HOPOXKICHUS JUcKypea. Ox-
HAaKO JaHHBIA TEPMUH €I1Ie HE BOLIEN B HAy4YHYI0 JuTepatypy. Cornac-
HO JIMHTBUCTaM, «(opMaT» - 3TO BHEIIHSS IO OTHOILEHHIO K JUCKYP-
cy obonouka At GOpMHUPOBAHUS, CTPYKTYPUPOBAHUS M Pa3MEIICHHS
WHPOPMALIUH, IS OCYIIECTBICHHSI KOMMYHUKATHBHBIX OOMEHOB (MH-
Tepakiuii). Takum 00pa3oM, OHM BBIICISIIOT ciieayronme MHTepHeT-
(hopMatsl: 3IEKTPOHHASI IOYTa (PACCHUIKH, CIIaM, BUPYCHI TOXKE BXOJIST
B JIaHHYIO TPYMIy), CHUHXpOHHBIE YaThl (4arhl, [CQ), acHHXpOHHBIE
yatel (GopyMbl, KOH(pEPEHIINY, BUPTYabHbIC THEBHUKH U JIP.), AUKYP-
CUBHBIC TIPAKTHKH, DIEKTPOHHBIE JTOCKH OOBSBICHHUH, BHUPTYyaJIbHBIC
MUPBI, IOUCKOBasl CUCTEMa, BEO-CalT, 3IeKTpOHHAs o4Ta, MIHTepHeT-
koH(pepernnus (MaTepHeT-hopym, THCKyCCHOHHAs TPYIIIIa Kak ee pas-
HoBUAHOCTH) U apyrue [11. C. 55; 7. C. 211].

XanpoBass cuctema MHTepHET-AHUCKYypca MO CTPYKTYpE MHOTO-
YPOBHEBAs - OHa COCTOHMT M3 TPEX OCHOBHBIX IJIACTOB: TMIIEPKAHPOB,
KaHPOB U CYO’KaHPOB C BO3MOXKHBIM JaJIbHEHIIINM JICTICHUEM Ha YKaH-
pounpl. CyOxaHp — 3To >kaHpoBas ¢Gopma, MpeacTaBisromas co0oi
OJIHOAKTHEIE BbICKa3piBaHus [6. C. 33]; rumep:xkaHp — 3TO >KaHPOBOE
MakpooOpa3zoBaHue, 00beIUHACT B ceOe HECKOJIbKO skaHpoB [4. C. 33];
YKAHPOH]T — ITO TepexoaHas popma, KOTopasi OCO3HAETCS TOBOPSAIIUMU
KaKk HOpMAaTWBHAsA, HO KOTOpas pacrojiaraeTcsi B MEeXKKaHPOBOM IIHC-
KypcuBHOM TipocTpanctse [4. C. 34].

[IpuHuMas BO BHUMaHHE Pa3HOIUIAHOBOCTh CYIIECTBYIOLIMX JKaH-
POB, B HallleM MCCIEIOBAaHUM Mbl IPUAEPKUBAEMCS KiacCU(UKALUH
E. 1. T'opomixo u E. A. Xuranunoii, cormacHO KOTOPOU K TUIEepkKaH-
pam MHTepHET-AUCKypca OTHOCSATCS: CalT; OJIOT; COLMAalbHAsl CETh;
3JIEKTPOHHAsl ONOINOTEKA.

WnTepHeT-)xaHpaMH SIBIISIOTCS: 3JIEKTPOHHOE MUCHMO; POpyM; YaT;
JOCKH OOBSIBICHUI; pekjIaMHble OaHHEPbI; KOMMYHHUKAIHS C TIOMO-
LIbI0 MIPOrpaMM MTHOBEHHOI'O OOMEHA COOOIIEHHSIMU; BUPTYalbHas
KOH(EepEeHIIUs; MMOCT, WM 3aMEeTKa aBTOpa; KOMMEHTapui (B JIIOOOM
JPYroM BUPTYaIBHOM JKaHpe (COIMaNIbHOM CeTH, OJore | T. 11.).

JIMHTBUCTBI TaK)Ke TOBOPAT O TOM, YTO B THIEPKAHPE MOXKHO BBI-
JENUTH Cy0)KaHPBI; HAIPUMeEp, B TUTIEpKaHpe OJora — cyOxaHp mocra
1 KOMMEHTapHsl.
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[IpoBenenHoe nccienoBanme MoKa3aio, YTO B COBPEMEHHOH JIMHT -
BHCTHKE TOSBUIACH HOBAsl TEOPHsI BUPTYaJIbHOTO KaHPOBEACHUS, KO-
TOpasi M3y4Y€Ha HEJOCTaTOYHO Ha CErOAHALIHUH MOMEHT M TpeOyer
nanpHeiero ananu3sa. [lpoGnema sxanpa MHTepHET-1MCKypCa CII0XKHA
U MHoroacrnekTHa. Ha ceroHs HeT eMHOro TEpPMHHA, ONIPEEISIOIIe-
r'0 BUPTYaJbHBIH XKaHpP, HET €AUHOTO MOAX0Aa K KiacCu(UKALMK BUP-
TyaJIbHBIX JKaHPOB, a TAKXKe HET OJHO3HAYHOI'O0 MHEHHUS CPEN YUEHBIX
OTHOCHUTEJIbHO KPUTEPHUEB BBIJENEHUS KaHpoB MHTepHeT-nuckKypcea.
[TockonbKy BUpTYyaJibHBIE KaHPHI elle He 0(pOPMUIINCH OKOHYATENHHO,
OHHU OyAyT pPa3BUBATHCS M BUAOU3IMEHATHCS B BHIY Pa3BUTHUS HHTEP-
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A3BIK TOJIMTUKHA

JEKCHKO-CTH/IUCTHYECKHE ACHEKTbBI ODMIIATHH
B AHIJIOA3BIYHOM IIOJIHTHYECKOM JIUCKYPCE

H. B. Tauenko, B. C. I'puiko

B cmamve npedcmasnen niekcuko-cmunucmuieckull anaius eep-
OaNbHBIX CPEOCmE BbIPANCEHUSA IMNAMUU 8 AHSTIOAZLIYHOM NOAUmMUYe-
cKkom ouckypce. Onupasco Ha NPUHYUNDLL KIACCUDUKAYUL IMOYUOHATIb-
HOUL IeKCUKU, 8bI0€IAENC KOPNYC JIeKCULECKUX eOUHUY, UCHOIb3YeMbIX
8 IMNAMULIHbIX 8bICKA3bIBAHUAX. Bolsgndiomesn cmpamezuu smnamusa-
Yuu nOIUMU4eCcK020 OUCKYpcd.

KiroueBble ¢J10Ba: IOIUTHYCCKHUI AUCKYPC, SMIIaTus, dSMIIaTU3a-
nus, IMCKYpCHUBHAA CTPATCT .

CeroiHst Ype3BbIUAHO BXKHYIO POJIb UTPAET S3bIK B IOJIMTHYECKON
KH3HH 001ecTBa. AHAIN3 POJIH SI3bIKA B MOJIMTHKE HAXOAUTCS B IICH-
Tpe BHUMaHUsI QUIOCO(POB, TIOIUTOJIOTOB, TICUXOJIOTOB, COIMOJIOTOB,
JIMHTBUCTOB, TIOJMTUYECKUX U OOIIECTBEHHBIX JIEATENICH BCEro MUpA.
B conuanbHOM KOHCTPYKTHBH3ME TOJy4MiIa yoenuTeabHoe 000CHO-
BaHHE CITOCOOHOCTH ITOHSATHH, TEPMHUHOB, PEUYCBBIX OOOPOTOB OBITH
OpYJHeM MOJTUTHICCKON MOOUIH3AIINN U MOIITHBIM HH(POPMAITHOHHBIM
pECypCOM MOJIUTUUCCKUX CTPYKTYP.

Cren(UYHOCTD SA3bIKA 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO OH SIBIISICTCS HE
TOJILKO MPOM3BEICHHEM OOIIECTBA, HO U aKTUBHBIM (PAKTOPOM €ro ca-
MOOpTraHU3alMH. SI3bIK MaTepHanu3yeTcs B JCHCTBHUSIX M IOCTYIKax
Jo/Iel M BBICTYMAET KakK TIaBHOE OpYyIUe COLMANN3AUN U CaMOM ICH-
TU(QUKALWHI, BBITOIHSS Pl PYHKIUNA — WACHTUQUIUPYIOIIYIO, ICTe-
THYECKYI0, HOMHHATUBHYIO, KyJIbTypoTBOpUecKyto u aApyrue [1. C. 73].
[MonuTrnyecknit AUCKYpC CTal MPEIMETOM MPHUCTATLHOTO BHUMAHUS
JIMHTBUCTOB MIMEHHO B TOT NIEPHOJ, KOT/[a MOJIMTHYECKass KOMMYHHKa-
WS CTalla CPEJICTBOM MaHUITYJIMPOBAHUS COZHAHHUEM.

JIro0o¥i MONUTHK CTAIKHBACTCSI C HEOOXOJAMMOCTBIO MPABUIILHOTO
PacCMOIOKEHHUS, KOMIIOHOBKH SI3BIKOBBIX SIMHMII, TO €CTh BCErO TOTO,
YTO COCTABISICT CYTh W CHCHU(PHUKY MOCTpOCHUs peur. [loautuku
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OCO3HAIOT HEOOXOIUMOCTh OBJIAJICHUS CTHJIEM PEYM M HOPMAaMH JIH-
TepaTypHOTO S3bIKa, KOTOPHIE CTIOCOOHBI AaTh BRICOKHMA KO(PPHUITHEHT
TIOJIE3HOTO IeCTBUS. L{enbio paccMOTpeHHS IO THIECKOTO TUCKypca
B JIMHTBOCTUJIICTUYECKOM AaCTIEKTe SIBIIIETCS OMMCAHWE W aHaJIU3 ero
JUHTBOCTHIIUCTHYECKUX U )KaHPOBBIX NPU3HAKOB.

ITonuTudeckass pedb Kak IPOSBICHHE IMOJUTHYECKOTO JHUCKypca
— 3TO TMyOJIMYHOE BBICTYIUICHHE, KOTOPBIH SBISETCS 3(P(EKTUBHBIM
CPEJICTBOM JIJIsl MOJTyYSHUS MPU3HAHUS U JEMOHCTPAIUH JIHJIEPCTBA.
TeKCThI TOTUTHYECKUX PeUe MMEIOT YETKYIO CTPYKTYPY, CMBICIIOBYIO
Harpy3Ky U 11eJib. Cpeiv IIaBHBIX SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH IMOJIUTHYC-
CKOT'0 JTUCKYpCa CTOMT OTMETHTh HMPUHIUIHAILHYI0 HEOJHOPOTHOCTh
CTHJIMCTHYECKUX CPEJICTB, UCIOJIb30BAHNE CICIMAIBHON TEPMUHOJIO-
THH M SMOILIMOHAJILHO OKPALICHHOH JICKCUKH, COYCTAHNE CTaHIaPTHBIX
1 DKCIIPECCUBHBIX cpencTs s3bika [11. C. 18].

Takxum 00pazom, B TOTUTHIECKOM TUCKYPCE aKTYaIbHBIM SBIISETCS
W3yYeHHE HMOITMOHAIHHO-OIIEHOYHOTO OTHOIIEHUS KOMMYHHKAHTOB
JIPYT K JPYTY B BHJIE SMOIIMOHATIBLHOTO OTKJIMKA, KOTOPOE Ha3bIBACTCS
SMIATHEH ¥ 3aKII0YaeTCs B CIIOCOOHOCTH YEIOBEKa Paclio3HATh AMO-
[IUOHAJIPHOE COCTOSIHUE COOCCETHUKA, B YMEHHUH BBICITYIIATh, IPOHUK-
HYTbCS €ro/ee MyNIeBHBIMU NICPEKUBAHUSIMH U BBIPA3UTh TOTOBHOCTh
oKazaTh MOJJIEPKKY. B cOBpeMEHHOM SI3bIKO3HAHNH pazpadoTaHa Teo-
pus eMIaTUYECKOW KOMMYHUKAIIMU KaK 0COOOT0 BHJIa PEYCBOTO B3au-
MOJICHCTBHSI, BBISBIICHO (PPa3eOCEMAHTUUYCCKUE CAUHUIIBI peaIU3alun
SMIATHH JIMYHOCTH, ONPEe/cHbl (DYHKIIMU AMITATHN B 3aTPyIHEHHOM
oOmieHny. OMmaTus monajaaeT B (JOKyC KOTHUTHBHBIX HCCIEIOBAHUN
XYJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa M pAacCMaTpPUBAETCS KaK OJHO M3 CPEJICTB
MIPOSIBJICHHUS YMOIIMOHAIIFHOTO PE30HAHCA YUTATEIIs.

HccnenoBannio BepOAbHBIX MPOSBICHUA SMITATHH B aHTIIOS3bIY-
HOM JIMCKYpCE TIOCBSIIIIEHBI TPYABI psifia y4€HBIX, B yacTHOocTH D. C.
banesuua, JI. B. Ko3zspesuu, A. A. Ky3nenosoii, A. E. ®unumMoH0BOi,
B. U. Illaxosckoro, M. I'. AAuumupckoii u ap. [2; 5; 6; 9; 12; 13]. Ouu
100 at0T OOIIYI0 XapaKTePUCTUKY ITOTO SBJICHHUS 0€30THOCUTEIHLHO
K chepe ero CyIecTBOBaHHUS, JINOO ONMUCHIBAIOT OCOOCHHOCTH €TI0 YII0-
TpeOJIeHHS B aHTIIMHCKOM (HEMEIIKOM, PYCCKOM, YKPAHHCKOM) TUCKYP-
ce. OgHako paboT MO ATOH TeMme, BBHIIOJHCHHBIX Ha MaTepuaie, Bep-
0aJIbHO OTPAXKAIOIIIEM MHUP aMEPUKAHCKOM MOJUTHKH, (PaKTUYECKH HET.

AKTyanbHOCTh TE€MBI OOYCIIOBJIIEHA HANPABICHHOCTHIO COBPEMEH-
HOHM JIMHTBUCTUKH HA M3YYEHHE OCOOCHHOCTEH PEUeBOr0 B3aWMOICH-
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CTBHUS CKBO3b NMPHU3MY SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSHHH, MparMaTH4ecKux
HaMepeHUH M KOMMYHHKATHUBHBEIX MOTpeOHOCTEH roopsmmx. Hepe-
HIEHHOCTh BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C MCCIIEIOBAaHMEM IpParMaTHYECKON
3HAYMMOCTH PENepTyapa CpeACTB BBIPAKEHUS SMIATU3ALMH, 00yCIIo-
BMJIa HEOOXOANMOCTh OCYILIECTBICHUS aHAJIN3a JEKCUKO-CTHIIUCTHYE-
CKHUX CPE/ICTB BBIPAKECHHUS SMIIATUH B ITOJUTUIECKOM JHCKYypCE.

TepmuH “amMratus’” ObLT 3aMMCTBOBAH M3 TICUXOJIOTHH, Te OH HE0O-
XOMM JUJIs OTIMCAHUS ICUXMYECKHX KaueCTB JIMYHOCTU 1 O3HAYaeT MOHU-
MaHHe SMOIHOHAIBHOTO COCTOSHUS IPYTOro YeJIOBEKa, HETIPOU3BOIBHOE
OIIyIIICHUE TIOJOOHBIX UyBCTB, NepeskuBanue 3a Hero [7. C. 179]. Hau-
Oostee pacipocTpaHEHHOE TOHUMAaHUE SMITATHH B TICUXOJIOTUN — paccMa-
TPUBAaTh CUTYaIlMIO C TOYKH 3pEHHUSI COOECeTHNKA, IOHNMATh M MPUHU-
MaTh €T0 aKTyaJIbHOE AMOoIToHaEHOE cocTostaue [10. C. 41].

JIMHTBUCTHI I03aUMCTBOBAJIM TEPMUH UMEHHO B TAKOM IICUXOJIOTH-
YECKOM CMBbICIIE, HO CO BPEMEHEM CTaJI0 OUEBHIHBIM, YTO IICUXOJIOTH-
YyecKasl M IMHTBUCTUYECKas SMIIATUSI UMCIOT OAMHAKOBYIO IPUPOAY, HO
pa3Hble MPOSBICHUS U KATETOpUK. TepMUH “OMOaTs’ NPUMEHSETCS B
JIMHTBUCTHUKE JUIS OTIMCAHMS OJJHOTO M3 CIIOCO0OB Tepenaun nHdhopma-
LUH C TOYKH 3PEHHSI TOBOPSALIETO UM TOTO, KTO BOCIIPUHUMAET HHPOP-
MalMIi0 U MpeaycMaTpuBaeT BO3MOXKHOCTH BapbHPOBAHUS CIIOCOOOB
yIakoBKHU Takoil nHpopmanuu [3. C. 4].

B. 1. [IIax0BCKOM CTaJl OAHUM W3 IEPBBIX JIMHIBUCTOB, KOTOPBIH,
pa3pabaThiBas MOHATHUHHO-TEPMHUHOJOTHYECKHH arnmapaT 3MOTHBHOU
JIUHTBUCTUKH, YETKO PA3TPAHUYMII JIMHTBUCTHYECKOE TIOHATHE 3MOIIH-
OHAJILHOCTH, SMIIATHH U WX TICHUXOJOTHYecKuX aHajoros [12]. YrTou-
HSIS1 JIMHTBUCTHYECKOE MOHUMaHue sMiaTu, A. A. Ky3HenoBa BBOAUT
MOHATHE BepOaIbHOM 3MIIATHH, KOTOPAsi, COIJIACHO €€ IPEICTaBICHU-
SIM, SIBIISICTCSl BBIPQXKCHUEM MOHUMAHUS YYBCTB JIPYTOro; SI3bIKOBBIM
BIMSIHUEM C LEJIBI0 NPEAOCTABICHUS IICUXOJIOTHUYECKONW MOJACPKKU
cobecennuky [6. C. 80].

@. C. barieBud OTHOCUT 3MIATHIO K KATETOPUAM MaKpOIparMaTHKH
[2. C. 155]. ABTop BbLAEHSET MOHATHE “CTENEHb AMIATHU (OT HYJIS
10 HauBbIcuiero), “¢oH sMmaTun” U “POKyc dMIAaTUH’’, MOCICAHUN
rosipa3ziesisieTcsl Ha MparMaTH4ecKUid U CeMaHTHYEeCKUil, KOTOpbIe He
coBnagaroT [2. C. 166]. ®oKkyC SMIaTUX — 3TO YYaCTHUK H300pakae-
MOTO B BBICKa3bIBAHUH COOBITHS, KOTOPBIN HAXOAUTCS B IIEHTPE BHUMA-
HUSL, THTEPECOB (T. €. SMITATHH) aBTOpa (agpecanTa, ropopsiero). Gox
9MIIATUM — 3TO YHYAaCTHHUK M300pakaeMOro B BBICKA3bIBAHUM COOBITHS,
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KOTOPBIH HE HAXOAWTCS B IIEHTPE BHUMAHUS, HHTEPECOB aBTOpa (aape-
CaHTa, TOBOPSAIIETO), GopMUPys (POH, Ha KOTOPOM TIPOSBIIIETCS (POKyC
OMIIATHH.

[lornMaHue PMIAaTHN KaK OJHOW W3 COCTABIIIONIUX WH(OpMAIn-
OHHOU YIIaKOBKH COJIEPIKaHUsI COOOIICHUH C OTpe/IeIEHHBIX MUPOBO3-
3pEHUYECKUX IMO3UIMN aipecaHTa (ero TOUKH 3pEHNs) TO3BOJISIET BbIIC-
JIMTh CEMaHTHYECKYI0 SMnarTuio. [locneauss MokeT ObITh HyIeBON WIIN
SMIAaTHeH K OJHOMY M3 YYaCTHHKOB KOMMYHHUKATHBHOW CHUTYallHH.
OpHako afpecaHT peyeBOro akTa, pedeBoro ’KaHpa, JUCKypca MOXKET
MO-pa3HOMY OTHOCHUTBHCS K YYaCTHHKY KOMMYHHMKATHBHOTO COOBITHS,
KOTOPBIA CTaJl HEHTPOM ((OKYCOM) CEeMaHTHUECKOH 3MmaTuu (Hew-
TPaJIbHO, TOJIOKUTEIBHO MM OTPHUIATEIBHO). DTO MparMaTHyecKas
smmatwus [2. C. 171].

Kax otmeuaer @. C. bareBud, CyImecTBYIOT IIeIbIe TUCKYPCHI U pe-
YeBBIE )KaHPBI, KOTOPBIE U3HAYAIBHO MPETyCMaTPHUBAIOT AIMITATHIO aJIpe-
CaHTa K KOHKPETHOMY yYaCTHHKY OTIPEACIICHHOTO COOBITHS HITH (paKTa.
MOo>HO cKa3aTh, 4TO B TOAOOHBIX CIIydasx CTPYKTypa JHUCKypca WIN
PEUYEBOT0 JKaHpa BBICTPAUBACTCS SMIIATHEN K KAKOMY-TO U3 yYaCTHUKOB
KOMMYHUKAaTHBHOT'O COOBITHS, KOTOPBII HaX0auTCs B (POKyCce HHTEpaK-
i [2. C. 173]. DMnaTuio 3Toro THIMA TAK)KE HCIIOIB3YIOT U B pEUEBBIX
JKaHpax, 00CIyKMBAIOIIMX JUCKypc OblToBOro oOmeHus. Hampumep,
pacrnpocTpaHEHHBIMU SABJISIIOTCA SMIIATHYECKHE MPEMMYIIEeCTBa aBTopa
peueBoro kaHpa B OOBUHEHHSX, ONPABAAHUAK, YTEHICHUAX, OTPOBEP-
JKCHUSIX, MPU3HAHMSAX B JIIOOBH, MPOCh0axX M OTKa3ax.

ITockombKy SMIATHSI — 3TO BCET/Ia PEAKITHSI Ha SMOIIMOHAIBHOE COCTO-
sHUE coOeceHrKa, CYIIECTBYET MpsAMasi 3aBUCHMOCTh MEXKJy XapaKTe-
POM 3MOIIMOHATFHOTO CTUMYJIA U (POPMOIA BEIPAYKEHHUS IMITATHH CO CTO-
POHBI TOBOPSIIET0. B 0TBET Ha TOIOKUTETBHBIE SYMOIHH aJJpecara, TOBO-
PAIINIA BEIOMpAET S3bIKOBBIE CPEICTBA [Tl COXPAHEHHS TO3UTHBHOCTH U
NpUIaéT SMIATUHHOMY BBIPAKEHHUIO TaKOE MParMaTuueckoe 3HauYeHHeE,
KaK o100peHue, BOCXUILEHUE U T. JI. Pearnpys Ha HeraTMBHbIC SMOIMU
ajipecara, TOBOPSILUIA HCIIOb3YeT SMIATHIHBIC BBICKA3bIBAHMS, Iparma-
THYECKasl 3a7aya KOTOPBIX 3aKJIIOYACTCSl B BBIBEIICHUH COOCCEHUKA U3
HEraTHBHOTO COCTOSIHUSI B TUIOCKOCTh MO3UTUBHOCTH. B Takux ciyuasx
SMIMATHIHBIE BBICKa3bIBAaHHUS MPUOOPETAIOT MparMaTHYecKoe 3HaueHHe
oI0aIPUBAHUS, YTEIICHHUS, TOMOIIH, 3200THI 1 T.1. [4. C. 123].

K BepOasbHBIM cpefcTBaM OO0O3HAYCHHSI AMIIATHU  OTHOCSITCS
eMHUIIBl Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX ypOBHEH. Omupasch Ha MPUHITUTIBI
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KJIACCU(PUKAIIMH SMOIIMOHAILHOM JICKCHKH, OB BBIZCICH KOPIIYC JICK-
CHUYECKHX eIMHUI] COBPEMEHHOTO aHTJIMACKOTO S3bIKa, HCTIOIb3YEMBIX
B DMITATUHHBIX BBICKa3bIBAHHUAX, & UMEHHO: JIEKCHKA C TMOHATHHHBIM
coJiepKaHUEM “OMIATHs’, JIEKCHKA C IMOITMOHAIHHO-OIEHOYHBIM CO-
JeprKaHUeM “OMIIATHA”, @ TAKKE JIEKCUKA C KOMIIOHEHTOM “MHTEHCHB-
HocTh” newictBus smmatuu [4. C. 79].

1. Jlexcuka ¢ MOHATHHHBIM COJEpXKaHUEM ‘‘OMIATHS: CYIIECTBH-
TenbHbIe (empathy, sympathy, commiseration, condolence, consolation,
compassion, concern, fellow-feeling, comfort, pity, regret, support, en-
couragement, reassurance, etc.); Tnaroisl (to empathize, to sympathize,
to regret, to bemoan, to grieve, to commiserate, to condole, to bewail,
to deplore, to comfort, to support, to reassure, to encourage, to cheer,
etc.); TIpuiarateibHbIe (sorry, empathetic, sympathetic, compassion-
ate, etc.); Hapeuns (sympathetically, empathetically, compassionately,
encouragingly, soothingly, reassuringly, etc.); npudactus (concerned,
worried, etc.), B KOTOPBIX ceMa ‘“OMITaTus” MOoaHa SKCIUTAIIUTHO.

2. Jlekcuka ¢ 3MOIMOHAIHHO-ONEHOYHBIM COJECPXKAHUEM ‘‘IMIIa-
TUS”: OLEHOYHBIE TMpHIarateibHbie (dear, poor, sweet, little, etc.);
SMOLMOHANIBHO-YCUITUTEIbHBIC TIpHiaraTeibubie (miserable, painful,
poignant, terrible, tremendous, unbearable, unfortunate, unhappy,
unimaginable, unpleasant etc.), KOTOpble B KOHKPETHOH CHUTYaIlHH TIe-
PEAAOT SMIIATHIO Yepe3 pean3alii0 KaTerOpPUHU OLIEHKU; KPOME TOTO,
K 3TOH JIGKCHMKE OTHOCSTCS IJIAroJjbl, BIPAXKAIOIINE TOJOKUTEIbHBIC
YyBCTBa W AMOITMHU IO OTHONICHHIO K anmpecaty (love, like, admire,
adore, appreciate, etc).

3. Jlexcuka ¢ KOMITOHEHTOM ‘‘MHTEHCHUBHOCTB JEHCTBHS SMITATHH:
Hapeuyus-uHTeHCUPUKATOpsI (absolutely, awfully, bitterly, boundlessly,
completely, cordially, deeply, enormously, entirely, extremely, heartily,
inexpressibly, etc.); qactunpl (so, still, too, just, really, etc.); Bo3rna-
cel (My!, Thank God (goodness)!, Praise the God!, Lord, no!, God in
Heaven!, goodness me!, Dear, dear!, Dear me! etc.), B KOTOPBIX cema
“ammaTus’”’ npencrapicHa ummunutHo [4. C. 81-84].

OMIIaTUITHBIC BRICKA3bIBAHUS BCET/IA ITOJIOKUTEIIBHO MAPKUPOBAHBI
— MX WIJIOKYTUBHAS CUJIA HAITPaBJICHA Ha MOJICPIKKY COOECeTHIKA UITH
YIJIYUYIICHHE €r0 CAaMOYYBCTBHS C [IEJIbI0 YCTAHOBJICHHS TAKOTO 3MOIIH-
OHAJILHOI'O0 KOHTAaKTa, KOTOPBIH 1M03BOJIMJ Obl H30€XkKaTh 3aTPyIHEHHO-
ro oomienus. LIupokuii qUama3oH BISIBICHUS SMITATHH OOBSICHICTCS
TEM, 9TO OHA BKJIIOYACT B CeOsI HECKOJIBKO BHIIOB (KOTHUTHBHAS, ad-
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(exTHBHAS, IPEUKATHBHAS, 3CTETHYECKasi) U HECKOJIbKO THUIIOB — CO-
TIEpeKUBAHUE U COPAJIOCTh, KOTOPHIE SBISIOTCS MPOTUBOTIOIOKHBIMU
MTOJTFOCaMH dMOIMOHANBHOU peakiuu [6. C. 80].

TaxuM 00pa3zoM, B COBPEMEHHBIX TYMaHUTAPHBIX HCCIIEIOBAHUSIX CIIO-
JKUJICSI MHTET PATUBHBIH ITOIX 01, COTIIACHO KOTOPOMY 3MITATHIO PACCMATPH-
BAIOT KaK KOMIUIEKCHBIN (peHOMEH, CBS3aHHBIN C SMOLIMOHAIBLHOH Ty TKOC-
TBIO YEJIOBEKA, €ro COCOOHOCTBIO MICHTH(OUINPOBATH SMOIMOHATIBHOE
COCTOSIHHE CcOOeceJHHKa Ha OCHOBE CBOETO 3MOLMOHAIBHOTO U CO-
[UAJIBHOTO OIbITa U YMEHHEes NPUHATH ero Mo3uuuio. B aTom cmbiciie
SMIATHH TPUCYIIN HECKOJIBKO ITapaMeTpPOB, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH:
SMOIMOHAJIBHBIN (pearnpoBaHre Ha SMOLMOHAILHOE COCTOSHHE JAPYTo-
TO 4YeJIOBeKa), KOTHUTUBHBIN (IIO3HAHWE €ro JIMYHOCTHBIX CMBICIIOB),
COIMAJIBHBINA ((hopMHUpOBaHKE W TOJ/ICPKAHNE MEXITMIHOCTHBIX OTHO-
IIICHAH B TIPOIIECCEe COMMATEHOTO B3aMMOICHCTBHS ), KOMMYHHKATHBHBINA
(mpemocTaBieHNe aeKBaTHOTO AMITATHYECKOTO OTKJIMKA Ha TIEPEeKHBaA-
HHUE coOecelHMKa 3a CYeT BepOaJbHBIX M HEBEpOATBHBIX CPEJCTB KOM-
MYHUKAIIAU ) U TMParMaTHuecKuid (OCYyIIECTBICHHE IIeIeHAPABICHHOTO
BO3JCHUCTBUSI HA SMOLIMHU U MIOCTYIKH JIPYTHX).

PeueBasi 0ObEKTUBAIMS AMIIATHH B AHIJIOS3BIYHOM ITOJUTHYCCKOM
JIUCKYpCEe TIPOUCXOJUT 32 CYET AIMIIATHIHBIX BBICKa3bIBaHUM, (hopMa U
COZIep’KaHNe KOTOPBIX CBUACTEIBCTBYIOT 00 ypOBHE SMOLMOHATBLHOMN
KOMITETEHIIMU roBopsIIero. Tak Kak SMIaTHITHbIE BEICKa3bIBAaHUS OTHO-
CATCSI K YMOTUBHBIM €IUHUIIAM SI3bIKA, WX HOMHHATHUBHBIC TPU3HAKU
CBSI3aHBI C pealn3alyeil KaTeropuii 3KCIPECCUBHOCTH U NHTEHCUBHOCTH.

OMraTusl MpUHAIIeKAT K TI00aTbHON AUCKYPCUBHOM CTpaTeTwy,
KOTOpas HalpaBlieHa Ha TAPMOHHU3AINIO SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
ajzipecaTa, MEXKIMYHOCTHBIX OTHOIICHWH TOBOPSIIUX M KOMMYHHKa-
THUBHOTO TIpOIIecca B IEJIOM. EMMaTH3aIus moJIMTHIEeCKOTO TUCKypca
peanm3yeTcss ¢ TIOMOIIBIO0 JIOKAIBHBIX CTPATEerHil, KOTOPhIE COCTOSAT
U3 ONpEEIICHHBIX TakTHUK. K JIOKaJIbHBIM JHUCKYPCHUBHBIM TIPOSBIIC-
HUSIM DMIIATUH OTHOCSTCS CTpPaTeTHMH CONMJApHU3allHU C aJpecaToM,
MOpPabHON TOAJEPKKH, COXPAHEHHS IOJIOKUTEIBHOTO0 (OKyca HH-
dopmaruu, n3MeHeHus: Gokyca UHPOpPMAIMKH C OTPHUIATEIBHOIO Ha
MOJIOKUTENbHBIA, MHTEPIPETallid HEraTUBHOM CHUTYallMH, caMmoIpe-
3eHTanuu ropopsiiero [4. C. 147-152].

Crparerus conuuapr3aliy ¢ aApecaToM 3aKIF0YaeTCs] B MAKCHMAaITb-
HOM TIPHUBIICYCHUN TOBOPSIIETO K chepe MeperKuBaHUN coOeceTHUKa.
Hampumep, npesunent bapak Obama acconnupyeT ceOs ¢ ayauTopuei,
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CTaBUT ce0sl Ha MECTO CIyIIaTesed, UCIONb3Ysl Psii PUTOPUUECKUX BO-
TIPOCOB, KOTOPBIE SAKOOBI 3amaeT cebe aymutoprst. ObaMa IMOKa3bIBacT
HJIe0 OOIHOCTH, TOBOPS CITYIIATEIISIM, YTO OH 3HAET BCE UX MPOOIIEMBI
Y TPEBOTH U COTICPEIKUBACT BMECTE C HUMH, TEM CaMbIM JIEMOHCTPUPYS,
YTO OH 3HAET, KaK PEUINTh BCe MPOOIEMHBIC BOTIPOCHL: “And you re won-
dering, how’s it going to affect me? How'’s going to affect my job? How'’s
it going to affect my house? How'’s it going to affect my retirement sav-
ings or my ability to send my children to college?” [16].

s Ooisiee cuibHOTO 3((eKkTa pedr OpaTrop HCIOJB3YeT Tpaja-
LUI0, TJIE TIepeveHb OOBEKTOB JICHCTBUS UAECT MO Mepe YAATEHHOCTH OT
cyowekta: “me? my job? my house? my retirement savings? my ability
to send my children to college?”.

B nmpusenénnom ¢pparmente bapak Obama mbitaercst TIIy00KO Mpo-
HUKHYTBCSI CUTyallled, B KOTOPOI OKa3aInCh IPyTUeE JIFOJH, TIPOSIBUTh
COJIMJIAPHOCTh MOCPEICTBOM TAKTUKU 3aUHTEPECOBAHHOCTH UX IPO-
OJeMaMU ¥ TAKTHKH CPABHEHHS C CAMHM COOOH.

Crpaterusi MOPaJIbHOM MOJICPIKKH 3aKITIOYACTCS B TIOTIBITKE YITy4-
LIMTh 3MOLMOHAJIBHOE COCTOSIHUE coOecelHHKa, OKa3aTh MOMOIIb B
cllyyae ero ICHXoJIorHueckoro auckomdopra: “You've been through
the roughest weeks anybody could imagine. My heart goes out to you.
And I admire your luck and perseverance” [15].

Ucnons3oBanue metadopsl “My heart goes out to you” IoKa3bIBaeT,
yto ceHatop JxoH Keppu co Bceil MCKpPEHHOCTHbIO MOJIAEPKUBAET
JIIOJIeH, MOCTpalaBIINX BO BpeMs TeppopHucThdeckoro akra 11 cen-
T0psa. MeTadopa BeIpakaeT TIIyOMHY YyBCTB CEHATOpa, YTO B CBOIO
odepesib peall3yeT OJHY W3 TJaBHBIX IIeled eMIaTH3alluy MOJUTH-
YEeCKOTo JIUCKypca — MOJJIEPIKKY COOSCETHUKA C IIETbI0 YCTAHOBIICHUS
TaKOTO SMOIMOHAIBHOTO KOHTAKTA, KOTOPBIA MO3BOJWII Obl M30€XKAaTh
3aTpyAHEHHOTO OOIICHUS.

Crparerust MOpajIbHOHU MOAJIEPIKKA TaKKe 00ECIIEUNBACTCS TAKTH-
KaMH 00ellaHnsl MOMOIIH, APY>KECKOro COBETa, 3aBEpPEHUsl B 01aromno-
JYYHOM COCTOSIHUM /€ M TAKTHKOW MOOYKJICHUSI K KOHKPETHBIM JIeii-
CTBHSIM.

Crpaterusi COXpaHeHHs TIOJIOKUTETHHOTO (PoKyca HHPOpMALIUH 3a-
KITIOYaeTCs B MOJJICP)KaHUH IMOJIOKHUTEIBHOTO HACTPOCHHUSI ajpecara:
“We may not get there in one year or even one term, but America — 1
have never been more hopeful than I am tonight that we will get there.
1 promise you — we as a people will get there” [14].
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C ToMOIIBEI0 METOHUMUH “America”, o KoTopoit mpe3uaeHt Oba-
Ma MTOHMMAeT BECh aMEePHKAHCKUI HapOJI, OCYIIIECTBISETCS CTpaTeTus
COJIMIIAPH3aIIiy ¢ cooeceTHUKOM. Vcronbp3oBanue Metadopsl “we will
get there”, TOBOPS O CTAOMITPHOM SKOHOMHUYECKOM TIOJIOKEHHUH B CTpa-
He, MPEIOCTaBIISET CIYMIATENsIM YyBCTBO YBEPEHHOCTH B OyayIIeM,
KOHLIEHTPUPYET BHUMAHHUE CIyLIaTesIell Ha COXPaHECHUU MOJIO0KUTEIb-
HBIX 3MOLMH U 9yBCTB. CTparerus coXpaHeHHs MOJIOKUTEIBHOTO (o-
Kyca WH(pOpPMaIK BOIUIOUIAETCS] B TAKTUKaX MOXBaJbl, MOA0aIpHBa-
HUSI 1 KOMIUTUMEHTA.

Crparerust usmeHenust Gpoxyca nHGpopMaImy ¢ OTPULATEIBHOTO Ha
MOJIOKUTENLHBIN 3aKJIF0YaeTCs B TOM, YTO BHUIMaHHE HE aKI[CHTUPYET-
csl Ha ipo0ieMax, a MepeKIrovaeTcs Ha JIPYTYI0 TEMY 3a CUeT TAaKTHKU
OTBJICUCHHSI BHUMAHUS aJ{pecata OT ero MpodJIeM U TAKTUKHA U3MEHEHUS
JieicTBUi. B pamMKkax MOJMTHYECKOT0 JTUCKYpCa 3Ta CTPATETHsi MOXKET
BBIpAXXaThCAd B IPUMEHEHNH B(EMHU3MOB, K KOTOPBIM IIprOeraer mo-
JUTHK, 9TO0BI CPOKYCHUPOBATHCS Ha TIO3UTUBHOM acIeKTe CBOSH pedun
Y TeM CaMbIM OCYIIECTBUTH MOJOKHUTEIHHOE BIUSIHNE Ha CIyIIaTeIs.

K npumepy, Texct nnayrypaunonHoi peun bapaka O6ambl comep-
xUT cinoBa: “The state of the economy calls for action” [17]. C nomo-
nipto 3BPemusma “calls for action” NPe3UACHT OTBICKAST BHUMAHUC
OT TpOOJIEMBl HU3KOTO YPOBHSI SKOHOMHKH B CTPaHE U TEPEKII0YaeTCs
Ha HEO0OXOIMMOCTb IPUHSATHS Mep 10 €€ YIYUIIeHHUIO.

Crparerusi HHTEpIpPETalliyd HETaTUBHON CHUTYAIlMH 3aKJII0YaeTCs B
TOM, 4TO KPUTHYECKAsI CUTyallHsI, B KOTOPOU OKa3aJICsl YeIOBEK, Iepe-
(dbpasupyeTcs TOBOPAIINM MOJIOKHUTENBHO: “‘We are willing to look out
for one another and help people who are vulnerable and help people
who are down on their luck” [14].

Hcnonw3oBanue 3Bhemusma “people who are down on their luck”
MO3BOJISIET CKPBITh UCTUHHYIO CYIIIHOCTD SIBJICHUS ITyTEM CO3aHHS T10-
JIOKHUTEJILHOW KOHHOTAIMM C TOMOIIBIO CYHIECTBUTEIbHOrO ‘‘luck”.
Taxum 00pa3zoM, cTpaTerus BOIUIOIAETCS ¢ TIOMOIIBIO TAKTUKU Pa3BU-
THSI IO3UTUBHOW MHTEPIIPETALHH.

Crparerusi caMONpe3eHTallK TOBOPSILIETO — IIeIeHaIpaBIeHHAs 110-
Jada TOBOPSIINM ce0sl Kak 3a00TIIMBOTO, COCTPAIATEIBHOTO YeTIOBeKa,
KOTOPBII criocobeH mojyiepkaTh cBoero cobecennuka: ‘I would not be
running for President if I didn’t believe with all my heart that this is what
the vast majority of Americans want for this country. This union may
never be perfect, but generation after generation has shown that it can
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always be perfected. And today, whenever I find myself feeling doubtful
or cynical about this possibility, what gives me the most hope is the next
generation — the young people, whose attitudes and beliefs and openness
to change have already made history in this election” [17].

B aToM npuMepe aJpecanT mbITaeTCs MoJaTh ce0s Kak IMOIMOHATb-
HO YYTKOTO 4eJoBeKa. B KakJOM BBICKA3bIBAHWU OH BBIPAXKAET CBOE
coyvacTue 3a CUeT MCIIOJb30BaHUsI MecTouMeHui [ 1 my. JTta cTpare-
THSI PEeaIM3yeTCsl C MOMOILBIO TAKTHK MEPCOHANN3ANH 1 IPUBJICYCHUS
BHUMaHHUS K cBOei ocobe.

Peanuzauus crparteruii onpenes€HHOro THUIA HENOCPEICTBEHHO
CBsI3aHa C dMOILMOHAIBLHBIM COCTOSIHHEM ajipecara. Tak , B OTBET Ha
MOJIOKHUTEEHOE COCTOSTHHE ajpecara, MOJUTHK TPUMEHSET CTPaTeruu
COXpaHEHUs] MOJOKHUTENbHOTO (hokyca mHopMmarmu. Ecmu ampecar
HAXOJUTCS B HETAaTUBHOM 3MOIMOHATIBHOM COCTOSIHUH, JIPECAHT MPH-
MEHSIET CTPATETHU MOPATBLHOMN MOJICPIKKY, HHTEPIPETAIUN HETaTHB-
HOW CHUTYyaIMH, U3MeHeHUs (HoKyca HHPOPMAIMH ¢ OTPUIIATEIILHOTO Ha
MOJIOXKHUTENbHBINA. CTPATETUH CONUAPH3AIINH C aIPECATOM U CaMOIIpe-
3€HTAlMU TOBOPSIIETO MOTYT IPUMEHSTHCS B 000X CIydasx.

Taxum 0Opa3om, TpoBEAEHHOE HCCIIEAOBAHHE [TOKA3aJI0, UYTO BBILIE-
yKa3aHHBIE JIOKAJbHBIE CTPATETMH B3aUMOICHCTBYIOT B IIOJIMTHYECKOM
JMCKYPCUBHOM KOHTHHYYME, pacrojarasich B HeM KOHTaKTHO WIIU JIC-
TaHTHO. KonM4ecTBO MCIONb30BaHHBIX CTPATErHi H MX KOHQHUTYpaLus
BJIMSIIOT Ha MPOIECcC eMITaTH3aIMU OJIUTHYECKOTO JUCKypca, Halpas-
JISIsl €70 B CTOPOHY TAPMOHHYHOTO HE3aTPyIHEHHOTO OOIICHHUS.
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A3BIK CMH

K BOITIPOCY O POJIH CMH
B ®OPMHUPOBAHUHU ME/THA-KAPTHHBI MHPA

E. H. Komapos

B cmamve ananusupyromesi ocobennocmu opmuposanusi meoua-
KAPMUHbL MUPA, @ MAKICE MEXAHUZMbL GIUSHUSL MEOULIHOU PeaTbHOCTU
Ha hopmuposarie uHOUBUOYAIbHOU KAPMUHBL MUPA NOMpPeOumens me-
ouanpooyKmos.

KaroueBbie cioBa: nHGOpMalMOHHAs KapTUHA MHpa, CPEACTBa
MaccoBoi MH(poOpManyy, HHGOPMALIMOHHOE NMPOCTPAHCTBO, MeaAnape-
albHOCTb, MEAMHHAS Cpefia.

Konen XX nauano XXI Beka xapakrepu3yercs KapAUHAIbHBIMH H3-
MEHEHUSIMH B OBITHH YCJIOBCUCCTBA, HCBUAAHHBIMH PAaHEC TEMIIaMU U
MaciitabamMu COIUAIbLHOM JTMHAMUKH, KOTOPbIE KOCHYJIUCH BCeX chep
JKU3HEIEATeTLHOCTH delloBeka. IIponcxomar rimobansHbie Tpanchop-
MaIi¥, KOTOpPBIe BBI3BAJH K JKM3HHM HOBBIC THIIBI OOIIECTBA W HOBBIE
peannu.

Ha 6a3e HOBBIX MHpOpMaAMOHHBIX TexHOJOTHH B XXI Beke ctpe-
MUTEIIFHO Pa3BUBAIOTCH Kak TpamurnuonHsle CMU — meuats, paauo,
TeJEeBHUJICHUE, TaK U HOBEHIINE, CBI3aHHBIC C MOSBICHUEM U PaCIpo-
CTPaHEHUEM CETH MHTEPHET, YTO NPHUBENIO K CO3JaHMIO €MHOTO WH-
(hopMaLMOHHOTO MPOCTPAHCTBA, 0CO00H BUPTYaIbHOI cpelbl, 00pa3o-
BaHHOH COBOKYITHOCTBIO HH()OPMAIIMOHHBIX TIOTOKOB.

CoBpeMeHHas 310Xa XapaKTepU3yeTcsi CTPEMUTENILHO BO3PacTato-
HIMM BIIUSTHUEM CPEJICTB MacCOBOM MH(OpPMAallMU Ha COLMAIBHO-TIO-
JIMTUYCCKHUE HM3MCHCHUSA, MMPOUCXOIAIINE B MUPC. Onu MOACITUPYIOT
COOBITHS U ABJIEHUS OKPY’KAIOMIETO MUpa. JleaTenbHOCTh TaKoro poaa
CBsI3aHA C aKTUBHBIM ITPE0Opa30BaHMEM PEAbHOCTH U KOHCTPYHPOBa-
HHUEM HOBOW peaibHOCTH — MEJIMUHOM.

Menna-kaptuHa Mupa (HOpMHUpPYETCs Pa3IWYHBIMU CPEICTBAMHU
MaccoBOl WH(MOpMAIUH, KOTOPBIE MIPEICTABISIIOT €€ BapUAHTHI: Teje-
KapTHHY MHpPa, PaTUOKapTHHY MHpA, KAPTHHY MHpPA, PETIPe3eHTHPYe-
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MYIO TIPECCOM, a B CBSI3U C Pa3BUTHEM HHTEPHETA 3aJ0KEHBI OCHOBBI
BHPTYaIbHON KapTUHBI Mupa. Takum oOpa3oM, Menna-KapThHA MHpa
CYLIECTBYET B CBOMX BApUaHTAaX, & YE€pPEe3 HUX IIPEICTABIEHA B KOH-
KPETHBIX pean3alusix — MeAra-TeKCTax.

Menua-kapTUHa MHpa OTPa’KaeT MPOLECChl MOCTOSIHHOTO U3MEHE-
HUA MOJIUTHYECKOU, IKOHOMUUECKOU, COLIMAILHON U KYJIbTYPHOU pe-
AIBHOCTH, CTAaHOBSAIICHCS Bce 0oJiee KOMIUIEKCHOH, HH(DOPMAIIMOHHO
HACBIIICHHON U CIOXHOU A1 Bocnpusatus u onucanus [11]. Tlo mue-
uuto B. I'. Byaanosa, Temnbl motpediieHus HHGOpMALIUU TOCPEICTBOM
HMHTEPHETA CTAJIKUBAIOT Y€JIOBEKa C MH()OPMAIMOHHBIM Xa0COM H JINOO
MOBEPraloT ero B MPOCTPAIHIO, IO y4aT HOBBIM METOJaM paboThHI ¢
uapopmarueit [3].

B mocnennme nmecATHIETHS MMEHHO BO3JACUCTBYOIMAs (DYHKITUS
HamboJIee MOCIeI0BATEIhHO U TIOJTHO Pean3yeTcsl B METHaANCKypCe.
Ecau noHuMaTe AUCKYpC KaK «CBA3HBIA TEKCT, B3STHIA B COBOKYITHO-
CTH C SKCTPAIMHTBHCTUYECKUMH (IIParMaTHdeCKUMH, COIHOKYIBTYP-
HBIMH, TICUXOJIOTHYECKUMHU U JIp.) (pakTOpaMu; TeKCT, B3SATHIH B COOBI-
TUHHOM aCIEKTe», TO MEIUAAUCKYPC — 3TO TEKCT, KOTOPBIM y4acTByeT
B pEaJbHBIX YCIOBUSIX KOMMYHHUKAIIMH; YUUTHIBACT COLIMANIBHBIE, TICH-
XOJIOTHYECKUE, KYJIbTYpHBIE (haKTOPBI;, aJpecOBaH KOHKPETHON ayu-
Topuu [2].

Crparerus coBpemeHHbIx CMU peanuzyercs TakuM oOpa3om, 4To-
OBl yIOBIETBOPUTH PA3HOOOPA3HBIE MHTEPECHl PEIMITHECHTA, CACIATh
MEIMacOO0IICHNsT HEOThEMJIEMON YacThbiO €ro MOBCEIHEBHOW JKHU3HU
C YYETOM pHUTMa KH3HU CPETHECTATUCTHYECKOTO IMOTPEOWUTENSI HWH-
(hopmarun. MeamaTekcThl OKa3bIBalOT, IO MHEHUIO MHOTHX YYEHBIX,
OTpOMHOE BIHsIHHE HA (POPMUPOBAHHE B OOIIECTBE CUCTEMBI B3TIISIIOB
Ha MU, IPEACTABICHHON ONPEECICHHON COBOKYITHOCTBIO IEHHOCTEH.

MHoOroKaHabHOCTh Tiepefadu HH(pOpMauu (OPMHUPYET OIpejie-
JICHHBI Ha0Op MEXaHU3MOB, CIIOCOOOB OpraHM3AIMK MaTepuala, Ko-
TOpBIC MPOU3BOJAUTEIH MEAMACOOOIICHUH HCIIONB3YIOT TPU MX KOH-
CTPYHUPOBAHUHU.

brnaronapsi TexHUKO-TeXHONIOrHUeCKUM cBorictBam CMMU B momnu-
THUKE HCTIOJB3YIOTCS ISl peaqu3allid CTpaTeTruid, HAMPaBJICHHBIX HA
W3MEHEHHUE TIOBENICHUS WHIWUBUIOB, TOCTIKCHHUE OMPEIEICHHON MO-
JINTUYECKOU IIEIIH.

B pesynbpraTe ayauTopuu TpejiaraeTcs HE pealibHas KapTHHA
MHpa, a HeKuil KOHCTPYKT. CKOHCTpyHpOBaHHAs MeAHapearbHOCTh
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MPEJICTABIIAECT COOOH YIPOIIEHHYIO HHTEPIIPETAIINIO CITyUMBIIETOCS C
OIIPEICJICHHOM JoJel anpoOKCUMAaTUBHOCTH M YCJIOBHOCTH, COOTBET-
CTBYIOLIYIO, B LIEJIOM, OOBEKTUBHOH PEaIbHOCTH.

MenuapeanbHOCTh 3TO KOMIUIEKC 00pa30B JeHCTBUTEIBHOCTH, KOH-
CTaHTHO NPOM3BOAMMBIN M TpaHcaupyemsli CMU B anpec coBokym-
HOCTH PELUIHMEHTOB B (opMe MeAHacoOOLIeHN. TO NpoU3BOANMAs
u Tpanciaupyemass CMMU kaptuHa mMupa, cCOCTOSIIAs W3 COOOLICHUI
caMmoil pa3sHOOOpPa3HOW TEeMaTHKH O COOBITHSX, SIBISIOMINXCS DJIEMEH-
TaMH €XKEJHEBHOW COLMAJIBHOW MPAKTUKHU COLIMYyMa, €r0 COLUAIBbHON
peanbHocTH. Tpancoupyemass CMU kapTuHa Mupa ecTh He UMEIOIIee
(U3NUECKUX T'paHMIl KOHIIETITYalbHO OECKOHEYHOE COOOIIeHHE, CBO-
€00pa3HbIii METATUCKYPC, MOPOKIAEMBI OOBEKTHBHOU COITHATHHON
pPEaTbHOCTHIO M aJ]PECOBAHHBIN CyOBEKTaM dTOU peanbHOCTH [6].

SIBISSCH MIPOAYKTOM COLIMANBHOW PEaIbHOCTH, MEIUapeaabHOCTh
CTPEMHTCS, BMECTE C TEM, ITOAMEHHUTH ee c00010. MacCHUpOBaHHBIN Me-
JIUANPECCUHT, KOTOPOMY IIEPMaHEHTHO IOABEP>KEHBI HHIUBHUIBI, BEACT
K IIOCTETIEHHOMY 3aMEIICHHIO HEMOCPEICTBEHHOIO KUBOTO OOIICHUS
noTpedsieHueM TPAaHCIUPYeMOro o0pasza AeHCTBUTENBHOCTH. Takum
00pa3oM, MPOUCXOIUT NepeMELICHNE TOTPEOUTENsT MEacOOOICHNH
U3 COLMAJIbHOM PeanbHOCTH, T. €. U3 MPAKTUKU OOLICHUS ¢ PeabHBIMU
KOHTaKTaHTaMH, B MEIUapeabHOCTb.

CnpaseuymmBo muenue T. I'. JloOpockinoHckol, 4To «MexaHu3M QpyHK-
ruonuposanust CMU nipearnonaraet He TOJIBKO U JIaKe HE CTOJIBKO OTpa-
JKeHHE OKPY KaloIIel IeCTBUTETbHOCTH, CKOJIBKO, M 3TO TOpaszo 0ojee
Ba)XHO, €€ MHTEPIPETALNI0, KOMMEHTAPHHA, OIIEHKY, CITOCOOCTBYIOIIYIO
CO3/IaHUIO OTIPEACIICHHOTO HICOIOTHIECKOTO hoHay [4].

Ecnu panpmie CMU cnykunu 11 TMYHOCTH JIMIIb OJHUM U3 HH-
(OpMAaLMOHHBIX MCTOYHHMKOB, HapsAy € JIPYTUMH, TO B IH(POBYIO
3MOXY MEANIHOE MPOCTPaHCTBO, coznaBaecmoe CMU, npespaimaercs B
TOTAJIbHOCTb, MOTJIOIIAIOIIYIO BCIO €r0 KyJIbTYPHO-UH(POPMAIOHHYIO
cpeny, U GopMUpYyeT NpeACTaBICHHS, IPHOPUTETHI, (OpMAaT OBITOBOTO
U MOTPEOUTENBCKOTO NoBeAeHUs. [IpoTHBONIOCTaBUTh MeIuapeanbHo-
CTH MOKHO TOJIBKO BBIXOJl M3 Hee, KOTOPBIH B YCIOBUSIX Cpe/lbl Mera-
rojMca HeBo3MokeH [9]).

Ecnu B conmansHOl peanbHOCTH HHIUBH] O0Jiee WIIM MEHEE OTUYeT-
JIMBO TIPEJICTABIISET ce€0€ UTO ECTh «IIPaBay», a YTO «BBIMBICEI», TO Me-
JUITHAsT peaTbHOCTh €KEMHIHYTHO TPAHCIMPYET B apec WHANBHIA He-
BOOOpa3UMBbIil 10 CBOEMY COCTABY CIIIaB IOJIYNIPAB/IbI-IIOTYBBIMBICIIA.
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B pesynbrate xapTrHa MHUpa WHAWBHJA CTAHOBUTCS MPUHIUITHAIHHO
JUHAMUYHON, MEHSIOLIEHCS OT CUTYyallu K CUTyaluy, OT MEIHaco00-
IIEeHUsS K METHACO00IeHHIO [6].

CMMU B cuny cBoeii crienmudukyd He COCOOHBI a0COIOTHO ITOJTHO
1 OOBEKTHBHO BOCIIPOM3BECTH CYILECTBYIOIIYIO JCHCTBUTEIBHOCT, a
n3zo0paxkaeMasi IMU PeaIbHOCTb OTIMYACTCS OT IMITUPUUECKON peab-
Hoctd. CoObITHE, MPOU30LIENIee B PEATLHOCTH, OTPaXKaeTcsl Cpej-
CTBaMHU MacCOBOM MH(OPMAIMH, CTAHOBSICH MEANACOOBITHEM, KOTOPOE
JIUIIb OTYACTH CJIEYET 3a PealbHOCThIO, HO BO MHOT'OM SIBJIIE€TCS TPO-
W3BOJILHBIM CyOBEKTHBHBIM BHJeHHEM. «KapTuHa mupa, gopmupye-
Masi CpeJICTBAMH MacCOBOW MH(OPMAINH, AIeKO HE aJIeKBaTHa 00b-
eKTHBHOH peanbHOcTH. OHa QopmMupyercsi cyobektamu HH(pOpMaIIU-
OHHOU nesiTenbHOCTI» [8]. MHbOopManus nperoMiseTcsi CKBO3b TPH-
3My PeNaKLHOHHOH MOJUTUKHU, CHENIU(UKN KaHajda KOMMYHHUKALUN U
JIMYHOCTH XKYPHAJINCTA.

CrpaBemmmuBo MHeHne T. I'. Jlo0OpOCKITIOHCKOH, 9TO «MeXaHH3M (PyHK-
uuonupoBanusi CMU nipeamnonaraeT He TONBKO U JasKe HE CTOJIBKO OTpa-
KEHHUE OKPY’Karolel 1eHCTBUTEILHOCTH, CKOJIBKO, 1 3TO ropasao 0oiee
Ba)KHO, €€ MHTEPIIPETALIUI0, KOMMEHTApHUH, OIIEHKY, CIIOCOOCTBYIOLIYIO
CO3JIaHHIO OTIPEJICIICHHOTO MCOJIOTHUECKOTrO (hoHay [4].

WHorga 3Ty pasnuyus co3al0TCs MpeJHaMEPEHHO, a pealbHOe CO-
OBITHE HUKaK HE MOXET COBMAJaTh ¢ MeAuacoObITHEM. Peub muaer o
«TIpeIHaMEPEHHOM OTKJIOHEHWH WH(OPMAIMOHHBIX MOTOKOB OT pe-
anpHOU neicTBUTEIbHOCTIY [10].

Manunysimus 6azupyercs Ha (pparMeHTHPOBAHUN WH(OPMAITHOH-
HOTO IIOTOKa, MHOTOKAHAJIbHOCTH U CKOPOCTH JOCTABKH MH(YOPMALHH.
CoOpbITHS TOJAIOTCS PA3HOPOIHBIM [I0TOKOM, HCKJIFOYAIOLINM BO3MOXK-
HOCTb ITOJTHOTO MTOHUMAaHUSI U BOCHPUSTHSA KapTHHBI MUpa B 1IEJIOM, C
ee YNPOLICHUSIMH U HCKaKCHUSMH.

BricTpoTa 1 MHOrOKaHaJILHOCTD (TEJIEBUACHUE, HHTEPHET, IIpecca)
JOCTaBKH MEAMAco0OIIeHNH (GOPMHUPYIOT COTPUYACTHOCTD PELIMITUCH-
Ta K MPOUCXOJAIIEMY, €T0 CONEPEKNUBAHUE U, B KOHEUHOM UTOTE, BbI-
3BIBAIOT JIOBEpHUE K MOIaBaeMOi HH(OpMAINK, a Ha Jielie — MaHUITYJIs-
TUBHOW MHTepIpeTanuu coobrTus [12].

A. T1. KopodeHCKHiA MMOT4epKUBACT, YTO «IPOOIEMbl HAMEPEHHO-
T'0 WM CIy4ailHOTO MCKaXEHHs 3HAHHUS 00 OKpY’KaIOIIeM MHUpPE CyIIe-
CTBYIOT BCET/Ia, TTOKa MPOUCXOANT Tepeada HH(OPMAIIHH B 00IIECTBE.
<...> HMckaxxeHre HapacTaeT Ha dTare MmoTpeOaecHus HHPOPMAITUH IO
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BJIMAHUEM KOMMYHUKAITUOHHBIX yCHOBI/II\/’I €€ nNprueMa U MHAUBUOYAJIb-
HBIX 0COOEHHOCTEH BOCIIPUATHS, CBOMCTBEHHBIX TOTyUaTEIIIM MEIHIA-
HBIX TTOCJIaHuM» [7].

CMMU opHeHTUPYIOTCSI CETOIHS HA PACTIPOCTPAHEHHE, ITPEKIE BCETO,
HOBOCTHBIX ITOTOKOB, (DOKYCHUPYIOIINX BHUMAaHUE MacCOBOH ay TUTOPUN
Ha QoTorpadhu4eckoM YIpOIIEHHOM OTPaKEHUH JIEHCTBUTEIBHOCTH.

[Tonutnueckne U MACONOTMIECKUE B3Il U YOCKICHUS y 3HAUM-
TENBHOM YacTH nMoTpeduTenel nH(GpOpMalui OCHOBBIBAIOTCS B OCHOBHOM
Ha MenuacooOIeHusx. Meanaoopas coObITHS, €r0 YYaCTHUKOB, CTpa-
HBI, PErMOHa U T.JI. (PAKTHYECKH CHHTE30M, B KOTOPOM COCPEAOTOUCHO
MHOKECTBO ACIEKTOB: 3THUYECKUN, UCTOPUUYECKUH, KYJIbTYPHBIN, U0~
JIOTUYECKHH, IONMTHIECKUH, SKOHOMUUYecKui U ap. MHbopmamonHoe
COOOIIIEHNE U3 PETHOHA, O KOTOPOM CPETHECTATHCTHUECKUH PEMITHEHT
MMeeT caMoe CMYTHOe TpezcTaBieHue (rocyaapcrBo ['pysus vs. ame-
pukaHcknii mraT J[Kopmkus Bo Bpems coObiTid aBrycra 2008 roma),
JIOJDKEH B KpaTdaiIliie CPOKH TPEICTaBUThH reorpadUuecKuif, HCTOPH-
YEeCKHH, KyJIbTYPHBIH, pEMTHO3HBIN U STHHYECKHU TPO(UITh pernoHa, a
TaKXKe PACCTaBUTh «HEOOXOAUMBIC) MAHHITYJISITHBHBIC aKIICHTHI.

CMMU cerogns He MPOCTO MHTEPHNPETHPYIOT TEKYUIYIO AEHCTBHU-
TEIBHOCTbD, (DAKTHI U SIBJICHUS KYJIbTYPBI, IIOJIUTUKHA, SKOHOMUKH, HO U
KOHCTPYHUPYIOT UX HEHHOCTHYIO XapaKTEPUCTUKY B CO3HAHUU PELUIIN-
eHrta. «JlesTenbHOCTh CPEeACTB MacCOBOM MH(POPMALIMN KaK OTMEYAET
H. B. Epodeena, akcronornyHa, OHa HallpaBJieHa Ha pacpOCTPaHCHUE
CHCTEMBI B3IIIAN0B Ha MHUpP, CTPYKTYPUPOBAHHBIX COTJIACHO OIpEre-
JICHHOW COBOKYITHOCTH IIEHHOCTEH» [5].

DopMUpOBaBIIIUECS PaHEe MCKIIOYUTEILHO BHYTPH CaMOW COILIH-
AJIbHOM PEaIbHOCTH, K KOTOPOH OHU U OTHOCSITCS,, HHAUBUIYaJIbHAS
KapTUHA MUpPA, IEHHOCTU U MOBEICHYECKUE UMIIEPATUBBI, B TAKUX yC-
JIOBHSIX, TIO CYIIECTBY, BEIHECEHBI 32 €€ PAMKH, TIOCKOJIBKY UX (OPMHU-
POBaHUEM B 3HAUUTEIbHOM CTENEHU PYKOBOAUT MEAUMHAS PEaIbHOCTD.

CoObITHS TOCTIETHUX ECSITUICTUI MOKA3bIBAIOT, YTO METUATEKCTHI
00J1a/1al0T OTPOMHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH BO3JICHCTBUS Ha YMBI M 9yB-
cTBa MaccoBol ayautopuu. C 0THON CTOPOHBI, OHK MOTYT ITPOCBEIIAThH
JIIOJICH, COJCHCTBOBATh MX CTPEMIICHUIO K CBOOOJIE M COIMAIbHOU
CTpaBeIMBOCTH, &, C APYTOH, CIOCOOHBI Ae3HH(OPMHUPOBATH, Pa3Ku-
raTb BpaXay, OSTHUYCCKHUE U JIPYIruec KOH(l).HI/IKTBI, CCATH HCAOBCPUEC U
ctpax. OHU CTaTM OJHOBPEMEHHO «MEXaHU3MOM peaIn3alni MOJUTH-
YECKUX MPAKTHK M CAMOCTOSITETFHBIM TIOJTUTHYECKUM akTopom» [1].
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VIMeHHO OHa BO MHOI'OM JIMKTYET MPAaBUJIA )KU3HU B COLMAIBHOMN pe-
aJIBHOCTH, MaHUIYJINPYs pPealusIMH ITOBCEIHEBHOMN >KU3HH, BKYCaMH,
MIPUBBIYKAMH, 3CTETHYECKHMU W IMOJUTHYECKHMHU MPHUCTPACTHAMU U
T. . MennapeanbHOCTh MOCTENEHHO 3aMEIAET AIMIIMPUIECKYIO COLIH-
IBHYIO PEAIbHOCTh, CO3/1aBasi MEANIHYIO cpelly OOMTaHUsI HHANBHU/A,
CBOEOOPA3HYI0 KBa3HUPEaTbHOCTb.

Takum 00pa3om, B HampaBIsIEMbIX MHIUBHIY CPEICTBAMH Macco-
BOM MH(OpManUM OTHOCHUTEIBHO PEATMCTHYHBIX 00pa3zax JACHCTBH-
TENBHOCTH, CO3JAIOMIMX MEIUMHYI0 KBa3HPEAIbHOCTb, CYIIECTBYET
CBOW TapaulelbHbIi KOMILICKC LEHHOCTEH, KOTOpHIE CIOCOOHBI, B
KOHEYHOM HUTOr€, BJIUATHh HA KOMIUIEKC LIEHHOCTHBIX INPEICTABICHUI
VHANBHA, CPOPMHUPOBABIINICS B YCIOBUAX PEATbHON SMIUPUIECKON

COIMAJIbHOM MTPaKTUKU.
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ACHMMETPHYHAA AMBHUBAJIEHTHOCTH
B OIITEHKE KOMMYHHKATHBHOI' O IIOBE/IEHUA
JIHHT'BOKYJ/IbTYPHOI O THIIAKA
«bPUTAHCKAA KOPOJIEBA»
(na mamepune cospemennoll OpUmMAaAnCKol npeccol)

H. A. Myp3uHoBa

B cmamve paccmampueatomca axcuonoeuieckue npusHaky JuHe-
BOKVIbIMYPHO20 MUNAXCA «OPUMAHCKAS KOPOIe8a» KaK KOHYenma mu-
RUUPYEMOU TUYHOCU U (PeHOMeHa OPUMAHCKOU TUHEBOKYIbIYDbI,
a makxoice YmouHAemcs 0OUH U3 HUX - ACUMMEMPUYHAS aMOUBaIeHm-
HOCMb 8 OYeHKe KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOeHUS UCCNe0yeM020 MUnd-
A NO MOPATLHBIM KPUMEPUSIM.

KiiodeBble cjI0oBa: JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, JIMHTBOKOHIIETITOJIO-
THsl, COIMOJIMHTBUCTHKA, JINHI'BOKYJIBTYPHBIA THIIAX, OpUTAHCKAs KO-
poiesa.

B Hacrosmen craTtbe IpencTaBleHbl HEKOTOPBIE Pe3yibTaThl aHa-
Jin3a NCPUETITUBHBIX AKCHUOJIOTHYCCKUX XAPAKTCPUCTUK JIMHIBOKYJIb-
TYpHOTO THIaXa «OpUTAHCKasi KOPOJIeBa», aKTyalN30BaHHBIX B TEK-
cTax OpUTAHCKOW TIPECCHI.

HeHHOCTHaH CTOpOHa KOHIETITa THHH3preMOﬁ JIMYHOCTH, KAKOBBIM
SABIISIETCS TUTIAX [ 1], MOXKeT OBITh H3y4eHa B pe3yIbTaTe JMHTBOKYIIBTY-
POJIOTHYECKOTO aHAIN3a Pa3IMYHBIX BHJIOB JUCKYpPCa, B KOTOPBIX JIaH-
HBIA KOHIENT BepOasm3yercss B OpMe pa3sHOOOPA3HBIX JEKCHYECKIX
€JIMHUIL U SI3BIKOBBIX cpe/icTB. Kak oTMeuaeT H3BeCTHBIN aMepPUKAHCKHAN
nuHrBucT O. Cenup, B3aUMOCBS3b SI3bIKA U KyJIbTYPbI IPOSIBISICTCS Ye-
pe3 dIEMEHTBl COACPKAHUS S3bIKA, MPU STOM UMEHHO JICKCHUKA SIBIIS-
eTcst HauOoJiee YyBCTBUTEILHBIM TOKA3aTeJIeM IIEHHOCTHOTO OTOOpA,
OCYIIIECTBIIIEMOTO OOIIECTBOM, T. €. KyJIbTYphI Haposa. [S].

OmHuM U3 BUJOB JIHUCKYpPCa, B KOTOPOM DJIEMEHTHI CONIEPIKAHHS
S3bIKA MPOSABJIAIOTCA HauoOoJee pem)e(bHo C TOYKHU 3pC€HUA UX IECHHOCT-
HOM 3HAUMMOCTH, SIBIII€TCS Ta3€THBIN JUCKypc. MHOTMe uccieaoBaTe-
JIM1 OTMECYAKOT, YTO UMCHHO IJIA «T'a3€THOTO sS3bIKa» OLICHOYHOCTH SA3bI-
KOBBIX CPEJICTB BBICTYIIA€T B KAYECTBE €r0 OCHOBHOW XapaKTEPUCTUKU
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[6], [2]. Takum 0Opa3zoM, MOSKHO TIPEAIIOIOXKHUTE, UTO IICHHOCTHBIC Xa-
PaKTEpPHUCTUKN M3y4aeMOro HaMH KOHIIENTa THIH3UPYEMOH JTMIHOCTH
OpUTaHCKOW KOPOJIEBHI MPEICTABICHBI B TA3€THOM JIMCKypce B HanOo-
Jiee KOHIIEHTpHUpOBaHHOM Buje. CleoBaTelbHO, aHATN3 TEKCTOBBIX
(hparMeHTOB ra3eTHOTO JUCKYpPCa, B KOTOPHIX BEPOAIN3YETCS THITaXK
«OpuTaHCKask KOpOJIeBay, MO3BOJIUT HAM C BBICOKOH CTENEHbIO I eK-
TUBHOCTH BBISIBUTBH KYJIBTYPHO 3HAUUMBIE CMBICIIBI, TPUCYTCTBYIOLINE
B COJICp)KaHUH UCCIIElyeMOT0 THIaXa.

IIpoBenenHblii HAMM paHEEe KOHTEKCTyaJbHbIA aHAJIU3 TEKCTOBBIX
(parMeHTOB OOBIICHHOTO U XYJI0’KECTBEHHOT'O JIUCKYPCOB, B KOTOPBIX
ObUTM 3a(MKCHPOBAHBI IICHHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU THIIAXa «Opu-
TaHCKasi KOPOJIEBa» MOKa3al, YTO (DMKCUPOBAHHBIM (TEPMHUH HaIl —
U.M., cm. [3]) TUHTBOKYJIBTYpHBIA THIAX «OpHUTaHCKas KOPOJIEBA,
XapaKTePUCTUKHA KOTOPOTO B SI3bIKOBOM CO3HAHWHU OpPHUTAHIEB B HACTO-
siIee BpeMs COBITAJAIOT C XapaKTePHCTUKAMU KOpOJEeBhl Enm3aBeTs
Bropoii, onleanBaeTcs HOCUTENSIMA OPUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHI TIO
YTHUIUTAPHBIM U MOPAJIHBIM KpUTEpUsM [3].

PaccmoTpuMm mosydeHHBIE HAMH paHee Pe3ysbTaThl HCCIICAOBaHUS
OTHOLICHUS] OPUTAHIICB K U3y4YacMOMY THIIAXy B OOBIJCHHOM U XYZO-
KECTBEHHOM JIMCKYpCax M CPaBHUM HX C pe3ybTaTaMu aHalu3a [eH-
HOCTHBIX XapaKTEPHCTHK TUTAKa «OPUTAHCKAsI KOPOJIEBA» B Ta3eTHOM
JCKypce.

OrneHka JeATeNbHOCTH KOPOJIEBBI O VMUIUMAPHBIM KPUMEPUAM
O4YeHb BBICOKA B 0OBLIEHHOM AucKypce — mpaktudecku 100% ormpo-
IICHHBIX WH()OPMAHTOB TMOJOXKHUTEIHLHO OICHWIH JEATEIHLHOCTh KO-
POJIEBHI Kak TJIaBBI rocyaapcTBa. [Ipw 5TOM TIaBHYIO EHHOCTH IS
OpurtaHIleB TpeacTaBisieT 3(h(OEKTUBHOCTH BBHITIONHEHHS KOPOJICBON
MIPEICTaBUTENHCKON (PYHKIIMU Ha MEXTyHapOTHOU apeHe [3].

AHaIHM3 TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB T'a3eTHOTO JUCKypca MOKa3bIBAET,
YTO OLIEHKA HCCIIEAYEMOTO THIIaXa MPECCOM CXOJHA C €ro OLEHKOH B
0OBIZICHHOM CO3HaHUH. B kauecTBe mpuMepa paccMOTpUM GparMeHT 3
nepeaoBoii cratbu ra3etsl «[apauan» ot 1 urons 2012 r., omyOnuko-
BaHHOM 1oJ1 Ha3BanueM “The Queen’s jubilee: diamond is not forever”:

The jubilee is an opportunity to have a party amid hard times, but
it should also be an opportunity to debate the institution more thought-
fully — because it defines this country and it will have to change after
Elizabeth I1'’s reign is over. Yet it would be churlish not to acknowledge
that the principal public feeling this weekend is respect for a woman
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who has done her strange, anachronistic and undemocratic job with
tact and judgment for far longer than most of the rest of us could ever
contemplate doing ours.

Kak BupHO U3 mpumepa, MO yTHIUTAPHBIM KPUTEPUSAM JESTEIb-
HOCTB KOPOJIEBBI BOCIIPHHUMAETCS KaK «paboTa», X0Ts paboTa 3Ta U He
coBceM 00bIuHas (“‘strange”), moTepsABIIas aKTyaJIbHOCTH B COBPEMEH-
HOM OpuTaHckoM obuecTse (“anachronistic”) u, M0 MHEHUIO KypHAIU-
CTa, HE COOTBETCTBYIOIIAsl IpUHIUIaM JeMokpaTun (‘“‘undemocratic”).
O mnpodeccuoHanM3Me KOPOJIEBBI B 3TOW cdepe MOKHO CYAHTH IO
yHOTPEOICHHOM TOBOPSIIMM OLEHOYHON 00CTOSTEILCTBEHHOMN JICKCH-
4yecKoi KoHCTpykiuu, “with tact and judgement”, xapakTepusyroiei
KaueCTBO BBITIOJTHEHUS KOPOJICBOM CBOCH «padOThD».

Crnemyer OTMETHTH, YTO B JAHHOM TIPHMEpE, KaK U B Psijie MOTydIeH-
HBIX HAMH paHee OTBETOB MHPOPMAHTOB [3], HAPSTY C TIOJIOKUTESITHLHOU
OIIEHKOM JIEITEIIbHOCTH KOPOJIEBBI KaK MOHApXa, COJIEPKATCS BHICKA3bI-
BaHUsI, B KOTOPBIX IMPOSIBISIETCS HETaTUBHOE OTHOIICHUE K WHCTUTYTY
MOHapx¥H B 1esioM. [1o100HbIe BRICKa3bIBaHMSI, HE CBS3aHHBIC C OICH-
KO KOMMYHHKAaTUBHOTO TOBEICHUS KOPOJICBHl M HE MMEIOIINE OTHO-
IICHUS] HETIOCPEJCTBEHHO K PAcCMAaTPUBAEMOMY THUIAXY, TPH aHAIIN3E
[IEHHOCTHBIX XapPaKTePUCTHUK JJAHHOTO THITa)Ka HAMU HE YYUTHIBAJIKCh.

Takum 00pa3oM, HECMOTpPSI HA OTMEUAEMbIC HOCUTEIISIMA OpHUTaH-
CKOM JINHI'BOKYJIBTYPBI HEJIOCTATKH CaMOT0 MHCTUTYTa MOHAPXHUH, JIe-
SITEJIBHOCTh KOPOJIEBBI B PaMKaX 3TOr0 MHCTHTYTa OLCHUBACTCS UMHU
UCKJTIOUMTEIBHO MOJIOKHUTENBHO B TEKCTaX T'a3eTHOTO JIMCKYpCa.

EnuHCTBEHHBIN TIpUMep, KOTOPHIi, Ha TIEPBBIN B3I, MOT OBI SIB-
JSATHCS IPUMEPOM OTPHUIIATEIHHON ONEHKH YTHIIMTAPHOTO MTOBEICHUS
KOPOJIEBBI, OOHAPYKEHHBI HAMU B TEKCTaX OPUTAHCKOW MPECCHI, PH
0oJiee TIIATEIBEHOM PACCMOTPEHUH OKa3ajcs MPUMEPOM OIEHKH KOM-
MYHHKATHBHOTO TIOBEJCHHUS KOPOJEBBI MO MOPAIbHbIM KPUTEPHUSIM.
[IpuBeneM 3TOT PparMeHT W3 MHTEPBBIO OPUTAHCKOTO >KypHAJIHCTa
Onusepa JladdHaa ¢ npeacTaBUTEIbHUIICH PeCITyOIMKAaHCKOW map-
tuu Jlxoan Cmutt (razera «apauan» ot 25 mast 2012 1), B KOTOpOM
Jl>KoaH TOBOpUT clieaytolee:

My own observations of the Queen are that she isn’t actually good
at her job. I've seen her at Buckingham Palace garden parties — [ was
introduced to her once at a Christmas party. I said «helloy and smiled
at her, and she looked absolutely aghast. She stared at me for a moment
and then cut me dead and moved on, because I didn’t curtsey and didn’t
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speak until I was spoken to. I think she should have had the manners to
say, «Very nice to meet youy or something.

B manHOM TeKCTOBOM (pparMeHTe OIleHKa TMOBEIEHUS OPUTAHCKON
KOPOJIEBBI 110 YTHIUTAPHBIM KPUTEPHSIM, Ka3aJ0Ch ObI, BIpaKEHA pe-
cnyomukankoi [[xoan Cmut npsimo (isn’t actually good at her job —
MOJIOKHUTEIBHO MapKUPOBaHHAs JiekceMa good B cocTaBe OTpULATENb-
HOTO IpeANKaTUBA YIOTpeOIeHa ero Il BEIPaKeHUsI HETraTHBHOTO OT-
HOIICHUS K KAYECTBY BBIIOJIHEHHS KOPOJIEBOH €€ «IpodecCHOHATBHON
JesITeNbHOCTHY). Jlanee aBTOpOM BBICKA3BIBAHUS [T TIOJTBEPIKIACHUS
3asBJICHHOW OIICHKH TPUBOJMTCS ONMHCAHHE KOMMYHUKATHBHOW CH-
Tyaluu, B KOTopoi JI)koaH JjaeT cyObeKTHBHYIO OIICHKY JIMYHOTO OT-
HOIICHMsI KOPOJIEBHI K Hell (stared at me, cut me dead — wnokynus
JMAHHBIX OIICHOYHBIX JIEKCEM COJEP)KUT HEeTaTUBHBIA KOMIIOHEHT).
OpHaKo OTCYTCTBHE «MaHEp», MPOSBISIONIeecs B HEOPEKHOM OTHO-
IIEHUH KOPOJIEBBI K aBTOPY BBICKA3bIBaHMS, SBISETCS, CKOpee, 0CO-
OCHHOCTBIO JIMYHOCTH KOPOJIEBBl U HUKAK HE CBSA3aHO C MPAKTHUYECKU
MIOJIE3HOM JESITeThHOCThI0 OPUTAHCKOH KOPOJIEBBI KaK IJIaBBI TOCY-
napctBa. OOBSICHUTH MOJOOHOE 3aMeIIeHUE KPUTEPHUEB OLEHKH B CO-
3HAaHUH NPEACTABUTEIBHUIBI OPUTAHCKON JIMHTBOKYJIBTYPBI MOXKHO C
IIOMOUIBIO KYJIbTYPHOM CXEMBI, JIEkKAUIEH B OCHOBE paccMaTpUBaeMO-
ro KOMMYHHUKAaTUBHOTO coObITHs. Kak mokazano paHee MpOBEICHHOE
HaMH MCCIeJOBaHUE, 0XKUIaHNUS, CBS3bIBAEMbIC OPUTAHLIAMH C U€aNTb-
HBIM POJICBBIM MTOBEJICHUEM KOPOJIEBBI, BKIIFOUAIOT TEILIOE, IOYTH POJI-
CTBEHHOE, OTHOIIICHHE KOPOJIEBBI K CBOMM ITO/IJJTAHHBIM, T.€. K ITPeJICcTa-
BHUTEISIM COOCTBEHHOH KyNIbTYpHI [3]. [Tomo0HBIC OKUIaHUS TIOIMETHIT
(B mpoHUIHOM Popme) OpuTaHCKuU )KypHaTUcT Maliki baiiBarep, oxa-
pakTepu3oBaB ux cienyromum oopazom: “The American dream is that
any citizen can rise to the highest office in the land. The British dream
is that the Queen drops in for tea” (cm. « HmenenaeHT oT 18 OKTAOPS
1997 r., crarbsa “Book review: Not one of us, darling...”). Hapymenune
COBPEMEHHBIM MNPOTOTHUIIOM (PUKCHPOBAHHOTO THIIAXKa «OpHTaHCKAs
KOpOJIeBa», KoposaeBoil Enmsaseroit BTopoil, onpeneieHHoN KynbTyp-
HOW CXEMBI, POJIEBBIX O’KUAAHUH, TPUCYIINX OPUTAHCKOMY COLIMYMY U
3aTparuBalolIMX €ro rIIyOWHHbIE HAIMOHAIbHBIE [IEHHOCTH, HAXOAHUT
BepOalibHOE BBhIpaXKEHUE B BhICKa3biBaHUK J[xkoaH CMHT, HMIUTAITUTHO
cozeprkaiieM 00H Ty Ha XOJI0IHOE, O€3IyITHOE OTHOIICHHE, T. €. OIICH-
Ka KOMMYHHKATHBHOMY ITOBEICHUIO KOPOJIEBHI (haKTHUECKH HaETCs B
JTAHHOM TIpUMeEpe HE 10 YTHIIUTAPHBIM, a TI0 MOPAIbHbIM KPUTEPHUSIM.
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TakuM 00pa3oM, eciii OTpHIATEeTbHAS OIICHKa KOMMYHHKATHBHO-
IO MOBEJCHUST KOPOJIEBBI M0 YTHIUTAPHBIM KPUTECPHUSIM MPAKTUYCCKU
OTCYTCTBYET B Ta3eTHBIX TEKCTaX, TO HEraTUBHOE OTHOIICHHE K KO-
poJieBe KaKk K JJMYHOCTH MHOT/IA MPOSBISIETCS B 3TOM BUJIE TUCKYpCa.
AHanoruyHasi KapTuHa HAOJO1aTach U MIPU aHAIN3E TEKCTOB OOBIJICH-
HOTO U XyJ0XECTBEHHOT0 IUCKYpCOB [3].

JKypHanucTel eAMHBI B OLIEHKE KOMMYHHUKAaTHBHOTO MTOBEICHUS KO-
ponessl EnuzaBeTsl Bropo#t B mepuon, mocienoBaBIIdid 3a THOENbBIO
npuHIeccs J{naHbl, OKa3aBIIero CyHIECTBEHHOE HETaTHBHOE BO3ACH-
CTBHE Ha BOCIIPUSTHE COIIMYMOM ITOBEJCHHUSI KOPOJIEBHI B paMKaX CBO-
el ponu. Hanpumep, B crathe JlkoHarana @puanianja 1moj Ha3BaHU-
em “Elizabeth the Last”, omyOnukoBanHoii B razere «[ apaman» ot 21
amperns 2006, HaxoIUM CIeAyOMnil (parMeHT:

There is only one substantial blot on the copybook: her failure to
read the public mood after the death of Diana, Princess of Wales in
1997. Her belated response, the televised address to the nation once
she had finally broken off her summer holiday in Balmoral, had the
visual grammar of a hostage video - as if she was compelled to read the
words in front of her in order to save her skin. Which, in a way, she was.

ABTOp JaHHOTO TEKCTOBOI'O (pparMeHTa HCIOJB3YeT AJSl OLEHKU
MOBEJICHUS] KOPOJICBBI OJIHY W3 Bapualuii ujanomsl to blot one’s copy-
book, 03HaUaIONIy0 «3aMsATHATH CBOIO PEMyTaluio». B oHnaitH-cioBa-
pe aHrMHCKOro si3bika u3nareiabctBa Jlonrman (http://www.ldoceon-
line.com) gaHHAas UIUOMA [IPUBOIUTCS C IIOMETOM informal nu onpene-
JISIeTCs CIeAyromuM oopa3om: “ to spoil one’s reputation by making a
mistake, offending against social customs, etc”. B cimoBape Free English
Dictionary comepuTcst CXOTHOE OomlpesieNieHre JaHHONH HIUOMBI (TIpn
3TOM YKa3bIBACTCSl, UYTO OHA UCIIOJIL3YETCSl B OPUTAHCKOM BapHUaHTE aH-
TIIHACKOTO SI3BIKA):

2. blot your copybook | British English informal to do something
that spoils the idea that people have of you.

OnHO3HAYHO HETAaTHBHYIO OLCHKY 3aKI0YaloT B cebe U 000pOTHI
“the visual grammar of a hostage video”, “in order to save her skin”
XapaKkTepHu3yIolIne, 0 MHEHHUIO aBTOpa CTaThH, MOBEJCHNE KOPOJICBHI
BO BpEMs TEIEBH3HMOHHOTO OOpallleHHs K HAIMU TOCNE TParmdecKoi
rubeu npuHIecchl Iuanbl — 10/ JaBlieHHEM OOIIECTBEHHOTO MHEHUS
KOpOJIeBa, HE JKelasi TOT0, BBIHYXKJICHA ObUIa BBIPa3UTh COOO0IE3HOBA-
HHUE COrpakJ]aHaM I10 MOBOJY cMepTH J{naHsbl.
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AHaM3 TEKCTOB Ta3eTHOTO AUCKypca 3a mepuoa ¢ 2006 mo 2012
I. MOKa3bIBAET, YTO MO MPOIIECTBUU Oo0Jice NECATH JIET ¢ MOMEHTa,
KOrJa KOpOJieBa «3aIlsiTHAJa CBOIO PEIyTalUIo» 3alo3Jajiodl U He-
SMOIIMOHAIFHOW peakiueil Ha rudens J(naHbl, OTHOIICHNE K TaHHOU
CUTyallud B OPUTAHCKOM COLMYME JI0 CHX IOpP OCTalOCh HEU3MEHHO
orpuuaTe’abHbIM. CTOJb JUINTEIbHOE COXPaHEHHE HETaTHBHON OLCHKH
nosenenus: EnnzaBeTsl Bropoii B JaHHON cHTyaluy, BUANMO, CBSI3aHO
C CYHIECTBYIOLICH B OPUTAHCKOM COLIMYME Ha YPOBHE apXeTHIIa KYJIb-
TYPHOH CXEMOH — C IIPEACTABICHUEM O MUJIOCEPAUU KaK O 3HAUUMOH U
OKHJaeMOl XapaKTepUCTHKe poji MoHapxa [3].

OpHako ciexyer MpHU3HATh, YTO TEIUIoe, J0OpOCEepedHOe OT-
HOIIICHWE K TOJUIaHHBIM SIBIISICTCS, XOTSI M JKEJIAeMbIM, HO BOBCE HE
00513aTETILHBIM MOPAJILHBIM TIPECKPUTIITHBOM TOBEJICHHUS KOPOJICBHI.
Paccmotpum apyroii npumep u3 cratbu Mapu Kennu “We don’t re-
alise how lucky we are to have Her Majesty” (cm. «Temerpad» ot 18
HOs10ps 2001 roma):

She is not by temperament a kissy-huggy-I-feel-your-pain type, but
you can see that beneath a somewhat correct demeanour there is a truly
good woman, of great public dedication.

Mpbl BUAMM, YTO, B OTJIMYME OT MPEABIIYLIET0 MpuMepa, HaTuIue
«1ylmeBHOCTH» B moBeneHun tunaxa (“a kissy-huggy-I-feel-your-
pain type”) He paccMaTpUBAETCsI B JIJAHHOM TEKCTOBOM (pparMeHTe Kak
00s13aTENILHBII MOPAJBHBIN MPECKPUNITHB JIJISl UCCIIEyeMOTo THITAXa,
HATPOTHUB, C IEJbI0 TPEJABOCXUILIECHHUS OTPHUIIATEIILHON OIIEHKH WIIN
€e CMSATUEHHUsS WMCIOJB3YeTCs CIIOBOCOUETAaHWE “‘a somewhat correct
demeanour”, T.e. CIEPKAaHHOCTH B MPOSIBJICHUH dMOITUH OOBSICHSICTCS
OCOOEHHOCTSIMH CaMOM POJIH, WCIIONHIEMOM KOPOJIEBON W SBIISCTCS
JOMYCTUMOM, 1 Jja’ke, B ONPEAEICHHON Mepe, «IIPABUIBHOM» AT HC-
CJICYeMOTO TUIIaXkKa.

[Ipu comocraBieHuH ABYX IMOCICIHUX NPUMEPOB MBI BHUAUM, UTO
OJHH U T€ K€ MPU3HAKM KOMMYHUKATHBHOTO MOBEJCHHUSI paccMaTpH-
BaeMOTro TUIIa)Ka HEPEAKO MOTy4YaroT aMOMBAJICHTHYIO OLIEHKY B ra3eT-
HBIX TEKCTax. M3 mpoaHamm3upoBaHHBIX HAMH TEKCTOBBIX ()parMeHTOB
razeTHoro nuckypca 84 % comep:kalid MOJOKUTEIBHYIO OIEHKY KOM-
MYHUKAaTHBHOTO TOBEJCHHUSI HCCIIEJYEMOTO THIIaXa 10 MOPAIbHBIM
kputepusM. CreaoBaTeNbHO, ACUMMEMPUYHAS aAMOUBANEHIMHOCMb
(tepmuna Ham — M.M., cM.[1]) B olleHKE KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBE-
JeHUsl Tunaxka «OpUTaHCKas KOPOJIEBA» II0 MOPAJIbHBIM KPUTEPHSM,
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oOHapyXKeHHAass HAMH pPaHee B OOBIICHHOM U XYJI0KECTBEHHOM BHaX
IrcKypca [3], MposIBISICTCS B B TA36THOM JHUCKypCe.

OTMeTHM, 4TO HepeJIKO aCHMMETPUYHAS aMOMBAJICHTHOCTbD B OICH-
Ke TUTIaKa «OpUTaHCKass KOPOJIeBay 00OHAPYKHUBACTCS HE TOJILKO B pas-
HBIX (hparMeHTaxX CTaTe OPUTAHCKOW MPECChl, HO M B paMKaX OJHHX
U TeX )K€ TEeKCTOBBIX (hparmMeHTOB. [losicCHUM ckazaHHOE Ha TpUMeEpe.
B cBoeii cratee “The Queen’s lesson — it’s how you behave, not how
you feel, that matters”, omyonukoBaHHOH B razere «HaeneHAeHT» OT
27 ampens 2012 », Opuranckas xypHainuctka Kpuctuna [lartepcon
TMUIIIET:

1 hope she [the Queen — U.M.] has a lovely time at her Diamond
Jubilee, too. I hope that what she feels if she does isn’t the loyalty of
«subjectsy to an institution, but the respect of people who can recognize
dignity, and modesty, and self-discipline, and grace.

ATeIisinus K UcclielyeMOMY KOHIIENTY THITU3UPYEMOW JIMYHOCTH
OCYIIECTBISIETCS. B PACCMATPHBAEMOM TPHMEPE C TOMOIIBIO TMOJIO-
JKUTEITFHO MapKUPOBAaHHBIX JieKceM dignity, modesty, self-discipline
u grace. JIOCTOMHCTBO, CKPOMHOCTb, JUCIUIUIMHUPOBAHHOCTh M W3-
SIIECTBO B MaHepe MOBECHUS, KOTOPBHIMU, 10 MHCHHUIO aJpECaHTa BbI-
CKa3bIBaHUs, 00J1aJIaeT KOPOJICBA, SIBIISIOTCS JIOCTOMHBIMU yBa)KCHUS
xapaktepucTukamMu. OJHAKO HEKOTOPBIA, XOTS W HECYIICCTBEHHBIMH,
HETaTUBHBIN OTTEHOK BBICKA3bIBAHUIO MpHUaaeT o0opot “what she feels
if she does ... ”, WIJIOKYTUBHBIA KOMIIOHEHT B COJICPYKAHHUH JIEKCEM
KOTOPOI'0 YKa3bIBa€T Ha BO3MOXKHOCTb OTCYTCTBHUS Y KOPOJICBBI KAKHX-
n100 YyBCTB 1O OTHOIICHWIO K €€ TIOJJIAaHHBIM, YTO HE 000pseTcs
MIPEICTAaBUTEISIMA OPUTAHCKOW JUHTBOKYIBTYPHI (cM. [3]). MHBIMHE
CJIOBaMH, B JJAHHOM (pparMeHTe ra3eTHOro JUCKYpCa COACPIKUTCS aM-
OMBaJICHTHAs OICHKA KOPOJIEBBI C MPeoOJIaaHueM TOJI0KUTEIHLHOTO
OILICHOYHOTO 3HAKa, T.€. Mbl BHOBb HMEEM JIEJIO C ACHMMETPUYIHON aM-
OMBAJICHTHOCTBIO, HO B JJAHHOM CITy4ae aCHMMETpUYHasi aMOUBaJIeHT-
HOCTH HaOJFOaeTCsl B paMKaxX OJHOTO, OTHOCHTEIBHO CAMOCTOSTEIb-
HOT'O Y 3aKOHYEHHOTO 110 CMBICITY, TEKCTOBOTO (hparMeHTa.

Wtak, MBI IPUIILTY K CIEAYIOUIMM OCHOBHBIM BBIBOJIAM:

1. B raserHoM JIUCKypce THUIaX «OpUTAHCKash KOPOJIEBa» OIICHU-
BaeTCsl HOCUTEJIIMUA OPUTAHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI 110 MOPAJIbHBIM U
YTHJIMTAPHBIM KPUTEPHUSIM.

2. AKCHOJIOTMYECKHE XapaKTEPUCTUKHU THUIIAXKa «OpUTaHCKasi KOPO-
JIeBa» B ra3eTHOM JMCKYPCE B IIEJIOM COBIA/IAIOT C AHAJIOTHYHBIMU Xa-
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pPaKTEepUCTUKAMHU JTAHHOTO THIaXKa B XYJ0KECTBEHHOM M OOBIIEHHOM
JTUCKypCax.

3. Tunax «OpuTaHCKasi KOPOJIEBa» MOJIy4aeT UCKIIOUNTEIbHO M0-
JIOKHUTENBHYIO OLICHKY 110 YTHJIUTAPHBIM KPUTEPHSIM B OPUTAHCKOM
ra3eTHOM JIUCKYypCE.

4. Onenka TUnaxa «OpUTaHCKas KOPOJIEBa» MO MOPAJIbHBIM KpH-
TEPHUSIM B TEKCTaX OPUTAHCKOM MPECChl XapaKTePU3yeTCsl ACHMMETPUY-
HOW aMOMBaJICHTHOCTBIO.

5. AcuMmmeTpuuHasi aMOMBaJICHTHOCTh B OLIGHKE THIIAXKa «OpUTaH-
CKasl KOpOJIEBay M0 MOPAJIbHBIM KPUTEPHSIM MPOSBISIETCS KaK B LIEJIOM,
MIpH KOJIMYECTBEHHOM I1OJICUETEe COOTHOIIICHUS MOJIOKUTENIBHBIX U OT-
pHUIIATETBHBIX XapaKTEPUCTHK THUITaXKa, BBIPAKEHHBIX B TEKCTax OpH-
TAHCKOW TPECCHI, TaK M B COACPKAHWN OTJIENBbHBIX TEKCTOBBIX (par-

MEHTOB OPHUTAaHCKOTO Ta3eTHOTO JUCKypCa.
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JIMHI'BUCTHUKA U IIEPEBO/{

TEACHERS’ BELIEFS ABOUT READING
AND USE OF READING STRATEGIES

Vasilika Rraku
(Albania)

The aim of this article is to place the focus on teachers’ beliefs about
reading and reading strategies to the purpose of emphasizing the im-
portance of reading strategies in the reading process. The method of
study is analytic analysis of teachers’ beliefs obtained through ques-
tionnaires delivered to 18 English language teachers of elementary,
secondary and high level education in the region of Saranda in Albania.
The results of the study pointed to a great concordance between teach-
ers’ beliefs with reference to reading and the use of reading strategies
by students during the reading process. This shows the great impor-
tance reading strategies have for the efficacy of reading and acquisition
or improvement of reading skills. As a conclusion the study is important
not only for pointing out the great similarity between teachers’ view
regarding reading strategies, but also because it draws attention to the
importance of using reading strategies while reading, thus emphasiz-
ing the necessity of raising teachers’ awareness to the promotion and
explanation of reading strategies during the teaching process.

Keywords: beliefs, teachers, reading, application, strategies.

People use the word “belief” in different ways. Some view beliefs as
attitudes because beliefs influence not only the way people think in par-
ticular circumstances, but also the way they act. According to Pajares
(1992), “The definition of beliefs is frequently revealed under the nick-
name of attitudes, values, judgments, opinions, ideologies, perceptions,
conceptions, preconceptions, explicit and implicit theories, personal
theories, inner mental processes, perspectives, social strategies, etc..,,
Beliefs change people’s expectations as people perceive what they ex-
pect to perceive (Tara, 1996).

Teachers’ beliefs influence their perception and judgment, thus
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understanding teachers’ beliefs is important for the improvement of
teaching practices (Johnson, 1994). As teachers are the ones respon-
sible to implement the proper teaching methods, their attitudes, values
and beliefs are important. Teachers’ beliefs are directly connected with
learning and reading through teachers practice in the classroom. Recent
research in reading comprehension is focused on reading strategies,
pointing out that teaching reading strategies in the classroom leads to
better reading comprehension (Singhal, 2001).

To carry out a research regarding teachers’ beliefs about reading and
the importance of teaching reading strategies, I distributed a question-
naire to eighteen elementary and high school English language teachers
of the region of Saranda in Albania. Information about them is dis-
played in table 1 below.

Table 1: Information about the teachers who filled in the question-

naire
Category Structure Number Percentage
Sex Males 5 28%
Females 13 72%
Age 25-35 13 teachers 72%
36-50 5 teachers 28%
Education Bachelor 14 teachers 78%
Master 4 teachers 22%
Subject ESL 18 teachers 100%

In the first questionnaire, teachers were asked to give their opin-
ion about 15 statements, adapted from the Reading Beliefs Inventory
(Ilustre, 2011), regarding their beliefs about students’ reading. Teachers
had to circle one of the numbers from one to five each number meaning
the following:

* 1 means “I never or almost never do this.”

2 means “I do this only occasionally.”

* 3 means “I sometimes do this” (about 50% of the time).

* 4 means “I usually do this.”

* 5 means “I always or almost always do this.”

In table 2 below is given the percentage of teachers who have circled
each of the alternatives regarding their beliefs about students reading.
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Table 2: Teachers’ beliefs about students’ reading practice.

Teachers

(18)

Questions:

Percentage (%) of
teachers for each
answer option:

1 2 3 4 5

I believe that it is important for students to pre-
dict what will happen while reading a story.

0, 17,39, 33, 11

When students read, they should simply get the
information from the reading passage.

28,11,17,22, 22

For students, the main purpose of reading is to |0, 17, 28, 33, 22
learn new information.
When students read, it is important to imagine |0, 5, 22, 45, 28

how they would feel if they were the character.

Books can have different meanings for differ-
ent people.

0, 22,17,39,22

I believe that most books mean exactly what
they say.

5.5,5.5,39,39, 11

I believe that it is important for students to think
about the author’s reasons for writing the book.

28,11, 22, 17,22

When students think about a book, they should
try to “stick” to what the author says.

5, 17, 45, 33, 0

When students read, they should focus on how
they feel about the information as much as on
what they learn.

0, 5, 11, 39, 45

It is important for students to judge whether the
behavior of the characters is good or bad.

0, 11, 17, 33, 39

When students read, it is important to think
about what the author says they should learn.

5.5,5.5,39,22,28

Knowing what the characters did in a story is
usually enough for students to understand the

story.

17, 39, 39, 5, 0

When students read, they should think about
why the characters did things.

6, 17, 11, 33,33

When students read, they should think about
what they want from the book.

5.5,5.5,22,28,39

I believe that it is easier for students to under-
stand a reading passage if they memorize some
of the information in it.

17, 17, 39,17, 10

Adapted from Reading Beliefs Inventory by Clarisse Anne P. Ilustre
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As it can be seen from table 2, out of the eighteen teachers that
filled in the questionnaire 17% of the teachers believe occasionally that
students should predict what will happen while reading the story, 39%
believe this sometimes and 44% of the teachers believe this usually or
always.

With reference to the second statement, 39% of the teachers believe
never or occasionally that when students read they should simply get
the information from the reading passage, 17% of the teachers believe
this sometimes and 44% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the third statement, 17% of the teachers believe
occasionally that the main purpose of reading is to learn new informa-
tion, 28% ofthe teachers believe this sometimes and 55% of the teach-
ers believe this usually or always.

Regarding the fourth statement, 5% of the teachers believe occasion-
ally that it is important for students to imagine, while reading, how they
would feel if they were the character of the story, 22%
of the teachers believe this sometimes and 73% of the teachers believe
this usually or always.

Regarding the fifth statement, 22% of the teachers believe occa-
sionally that books can have different meanings for different people,
17% of the teachers believe this sometimes and 61% of the teachers
believe this usually or always.

Concerning the sixth statement, 11% of the teachers believe never or
occasionally that most books mean exactly what they say, 39% of the
teachers believe this sometimes and 50% of the teachers believe this
usually or always.

Concerning the seventh statement, 39% of the teachers believe nev-
er or occasionally that it is important for students to think about the
author’s reasons for writing the book, 22% of the teachers believe this
sometimes and 39% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the eighth statement, 22% of the teachers believe
never or occasionally that when students think about a book, they should
try to “stick” to what the author says, 45% of the teachers believe this
sometimes and 33% of the teachers believe this usually.

With reference to the ninth statement, 22% of the teachers believe
occasionally that students should focus on how they feel about the in-
formation as much as on what they learn, 11% of the teachers believe
this sometimes and 84% of the teachers believe this usually or always.
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Regarding the tenth statement, 11% of the teachers believe occa-
sionally that it is important for students to judge whether the behavior
of the characters is good or bad, 17% of the teachers believe this some-
times and 72% of the teachers believe this usually or always.

Regarding the eleventh statement, 11% of the teachers believe never
or occasionally that students should think about what the author says
they should learn, 39% of the teachers believe this sometimes and 50%
of the teachers believe this usually or always.

Concerning the twelfth statement, 56% of the teachers believe never
or occasionally that knowing what the characters did in a story is usu-
ally enough for students to understand the story, 39% of the teachers
believe this sometimes and 5% of the teachers believe this usually.

Concerning the thirteenth statement, 23% of the teachers believe
never or occasionally that when students read, they should think about
why the characters did things, 11% of the teachers believe this some-
times and 66% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the fourteenth statement, 11% of the teachers be-
lieve never or occasionally that when students read, they should think
about what they want from the book, 22% of the teachers believe this
sometimes and 67% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the fifteenth statement, 34% of the teachers be-
lieve never or occasionally that it is easier for students to understand a
reading passage if they memorize some of the information in it, 39%
of the teachers believe this sometimes and 27% of the teachers believe
this usually or always.

As a conclusion, as far as students’ reading practice is concerned,
60% of the teachers who completed the questionnaire believe from 50-
100% that students should:

Predict what will happen while reading the book,

Acquire only the information in the text,

Have as their primary goal the acquisition of new information,
Imagine what they would do if they were the character of the story,
Think about the reasons why the writer wrote the book,

Abide by what the writer says,

e Focus on how they feel about the acquired information as much
as on what they learn,

e Judge whether the characters’ behavior is good or bad,

e Think about what the author says they should learn,
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e Not concentrate only on characters’ actions to understand the
story,

e Think about the reason why characters acted in a specific way,

e Think about what they expect from the book,

e Rely on memorizing part of the text to understand it better.

In the second questionnaire teachers were asked to express their
opinion with reference to 30 statements about the necessity of using
reading strategies during the reading process. In table 3 below is given
the percentage of teachers who has chosen each of the answer options
from 1-5.

Table 3: Teachers’ beliefs about students’ use of reading strategies.

Teachers Questions: Percentage (%) of
(18) teachers for each
answer option:

1 2 3 4 5

Students should have a purpose in mind|0, 17, 17, 33, 33
when they read.

Students should take notes while reading to |0, 11, 28, 39, 22
help them understand what they read.

Students should think about what they know |0, 11, 17, 39, 33
to help them understand what they read.

Students should take an overall view of the | 5.5, 5.5, 17, 33, 39
text to see what it is about before reading it.

When text becomes difficult, students|33, 28, 17,22, 0
should read aloud to help them understand
what they read.

Students should think about whether the|6, 28, 33, 22, 11
content of the text fits their reading purpose.

Students should read slowly but carefully to|0, 0, 10, 45, 45
be sure they understand what they are read-
ing.

Students should review the text first by not- |22, 28, 17, 22, 11
ing its characteristics like length and orga-
nization.

Students should try to get back on track|0, 0, 17, 39, 44
when they lose concentration.

Students should underline or circle informa- |0, 5, 17, 17, 61
tion in the text to help them remember it.
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Students should adjust their reading speed
according to what they are reading.

5.5,5.5,33,28, 28

When reading, students should decide what
to read closely and what to ignore.

6, 11, 28,

22,

33

Students should use reference materials
such as (e.g. dictionary) to help them under-
stand what they read.

0, 28, 22,

22,

28

When text becomes difficult, students
should pay closer attention to what they are
reading.

22,

72

Students should use tables, figures, and pic-
tures in text to increase their understanding.

39,

50

Students should stop from time to time and
think about what they are reading.

11,11, 28,

28,

22

Students should use context clues to help
them better understand what they are read-
ing.

0, 0, 22,

28,

50

Students should paraphrase (restate ideas in
their own words) to better understand what
they read.

0, 0, 33,

45,

22

Students should try to picture or visualize
information to help remember what they
read.

0, 0, 28,

39,

33

Students should use typographical aids like
boldface and italics to identify key informa-
tion.

5, 5, 17,

45,

28

Students should critically analyze and eval-
uate the information presented in the text.

0, 22, 11,

22,

45

Students should go back and forth in the text
to find relationships among ideas in it.

0, 11, 11,

45,

33

Students should check their understanding
when they come across new information.

0, 5, 11,39, 45

Students should try to guess what the mate-
rial is about when they read.

0, 0, 27.5,45,27.5

When text becomes difficult, students
should reread to increase their understand-
ing.

0, 0, 10, 45, 45

145




Lingua mobilis Ne 3 (49), 2014

Students should ask themselves questions|6, 17, 33, 33, 11
they like to have answered in the text.

Students should check to see if their guesses |6, 6, 33, 33, 22
about the text are right or wrong.

When students read, they should guess the |0, 0, 33, 45, 22
meaning of unknown words or phrases.

When reading, students should translate|0, 22, 22, 34, 22
from English into their native language.

When reading, students should think about |5, 17, 39, 28, 11
information in both English and their moth-
er tongue.

Adapted from the Survey of Reading Strategies Inventory by Clarisse
Anne P. [lustre

As it can be noticed from the above table, regarding the first statement,
17% of the teachers believe occasionally that it is important for students
to have a reading purpose while reading, 17% of the teachers believe this
sometimes and 66% of the teachers believe this usually or always.

Regarding the second statement, 11% of the teachers believe oc-
casionally that students should keep notes while reading, 28% of the
teachers believe this sometimes and 61% of the teachers believe this
usually or always.

With reference to the third statement, 11% of the teachers believe
occasionally that students should think about what they know in order
to understand what they read, 17% of the teachers believe this some-
times and 72% of the teachers believe this usually or always.

Regarding the fourth statement, 11% of the teachers believe never
or occasionally that students should take an overall view of the text, to
see what it is about, before reading it, 17% of the teachers believe this
sometimes and 72% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the fifth statement, 61% of the teachers believe
never or occasionally that when text becomes difficult, students should
read aloud to understand what they read, 17% of the teachers believe
this sometimes and 22% of the teachers believe this usually.

Concerning the sixth statement, 34% of the teachers believe never or
occasionally that students should think about whether the content of the
text fits their reading purpose, 33% of the teachers believe this some-
times and 33% of the teachers believe this usually or always.
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Concerning the seventh statement, 10% of the teachers believe
sometimes that students should read slowly but carefully to be sure they
understand what they are reading and 90% of the teachers believe this
usually or always.

With reference to the eighth statement, 50% of the teachers believe
never or occasionally that students should review the text first by noting
its characteristics like length and organization, 17% of the teachers believe
this sometimes and 33% of the teachers believe this usually or always.

Regarding the ninth statement, 17% of the teachers believe some-
times that students should try to get back on track when they lose con-
centration and 83% of the teachers believe this usually or always.

Concerning the tenth statement, 5% of the teachers believe occa-
sionally that students should underline or circle information in the text
to help them remember it, 17% of the teachers believe this sometimes
and 78% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the eleventh statement, 11% of the teachers be-
lieve never or occasionally that students should adjust their reading
speed according to what they are reading, 33% of the teachers believe
this sometimes and 56% of the teachers believe this usually or always.

Regarding the twelfth statement, 17% of the teachers believe never
or occasionally that students should decide what to read closely and
what to ignore while reading, 28% of the teachers believe this some-
times and 55% of the teachers believe this usually or always.

Concerning the thirteenth statement, 28% of the teachers believe
occasionally that students should use reference materials such as (e.g.
dictionary) to help them understand what they read, 22% of the teach-
ers believe this sometimes and 50% of the teachers believe this usually
or always.

With reference to the fourteenth statement, 6% of the teachers be-
lieve sometimes that when text becomes difficult, students should pay
closer attention to what they are reading and 94% of the teachers be-
lieve this usually or always.

Regarding the fifteenth statement, 11% of the teachers believe
sometimes that students should use tables, figures and pictures in text
to increase their understanding, and 89% of the teachers believe this
usually or always.

Concerning the sixteenth statement, 22% of the teachers believe
never or occasionally that students should stop from time to time and
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think about what they are reading, 28% of the teachers believe this
sometimes and 50% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the seventeenth statement, 22% of the teachers
believe sometimes that students should use context clues to help them
understand better what they are reading and 78% of the teachers believe
this usually or always.

Regarding the eighteenth statement, 33% of the teachers believe
sometimes that students should paraphrase (restate ideas in their own
words) to better understand what they read and 67% of the teachers
believe this usually or always.

Concerning the nineteenth statement, 28% of the teachers believe
sometimes that students should try to picture or visualize information
to help them remember what they read and 72% of the teachers believe
this usually or always.

With reference to the twentieth statement, 10% of the teachers believe
never or occasionally that students should use typographical aids like bold-
face and italics to identify key information, 17% of the teachers believe
this sometimes and 73% of the teachers believe this usually or always.

Regarding the twenty-first statement, 22% of the teachers believe
occasionally that students should critically analyze and evaluate the in-
formation presented in the text, 11% of the teachers believe this some-
times and 67% of the teachers believe this usually or always.

Concerning the twenty-second statement, 11% of the teachers be-
lieve occasionally that students should go back and forth in the text to
find relationships among ideas in it, 11% of the teachers believe this
sometimes and 78% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the twenty-third statement, 5% of the teachers be-
lieve occasionally that students should check their understanding when
they come across new information, 11% of the teachers believe this
sometimes and 84% of the teachers believe this usually or always.

Regarding the twenty-fourth statement, 27.5% of the teachers be-
lieve sometimes that students should try to guess what the material is
about when they read and 72.5% of the teachers believe this usually or
always.

Concerning the twenty-fifth statement, 10% of the teachers believe
sometimes that when text becomes difficult, students should reread to
increase their understanding and 90% of the teachers believe this usu-
ally or always.
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With reference to the twenty-sixth statement, 23% of the teachers
believe never or occasionally that students should ask themselves ques-
tions they like to have answered in the text, 33% of the teachers believe
this sometimes and 44% of the teachers believe this usually or always.

Regarding the twenty-seventh statement, 12% of the teachers be-
lieve never or occasionally that students should check to see if their
guesses about the text are right or wrong, 33% of the teachers believe
this sometimes and 55% of the teachers believe this usually or always.

Concerning the twenty-eighth statement, 33% of the teachers be-
lieve sometimes that students should guess the meaning of unknown
words or phrases and 67% of the teachers believe this usually or always.

With reference to the twenty-ninth statement, 22% of the teachers
believe occasionally that students should translate from English into
their native language, 22% of the teachers believe this sometimes and
56% of the teachers believe this usually or always.

Concerning the thirtieth statement, 22% of the teachers believe nev-
er or occasionally that students should think about information in both
English and their mother tongue, 39% of the teachers believe this some-
times and 39% of the teachers believe this usually or always.

To sum up, regarding students’ use of reading strategies, over 65%
of the teachers who completed the questionnaire believe from 50-100%
that students should:

e Have a purpose in mind when they read,

Take notes while reading,

Think about what they know when reading,

Read aloud when the text is difficult,

Think about whether the text’s content fits their reading purpose.
Pay attention to the general characteristics of the text,

Try to get back on track when they lose concentration,
Underline or circle information in the text to help them remem-

ber it,

e Adapt their reading speed according to what they are reading,

e Decide on what to read carefully and what to ignore,

e Use referential materials like dictionaries while reading,

e Concentrate more on what they read when the text becomes dif-
ficult,

e Use the text’s tables, figures and pictures to increase comprehen-
sion,
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Stop reading from time to time to reflect on what they have read,
Use context to understand better the text,

Use paraphrase to understand better the text,

Visualize the text’s information to remember it better,

Use text’s typographical aids to identify key information,
Analyse and think critically about the information in the text,
Reread information to establish connection of ideas in the text,
Check the comprehension of new information,

Guess what the material is about,

Reread parts of the text to icrease comprehension,

Ask themselves questions they like to have answered in the text,
Check to see if their guesses about the text are right or wrong,
Guess the meaning of unknown words or phrases,

Translate from English into their native language,

Think about information in both English and their mother tongue.
As a conclusion the majority of the teachers who completed the
questionnaire share their opinions about reading and students’ use of
reading strategies while reading. This indicates the great importance
reading strategies have not only for the acquisition of reading skills but
also for reading efficacy, time management and study skills. For this
reason taking into consideration teachers’ beliefs about reading strate-
gies they should be taught in schools in order to improve students’ read-
ing and learning skills.
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IIPATMATHKA MEKJOMETHH
B KPEOJIH30BAHHOM TEKCTE
(na npumepe anznoazviunozo komukca ‘Cars’)

E. C. Kpunuywvina

B cmamve paccmompenst ochosHble 0cODenHOCmU KOMUKCA KAK 00-
HO20 U3 81008 Kpeonusoearnno2o mexkcma. llposeeden ananus gynkyuo-
HUPOBAHUSL MeHCOOMEMULL 8 KPeoIU308aHHOM MeKCme.

KuaroueBrble cjioBa: MexnoMeTne, mparmMarndeckas yHKITH, Kpe-
OJIN30BaHHBIN TEKCT, KOMHKC.

MexnomeTnss — 3T0 HamOoJee CropHas 4acTh pedyn. HexoTopbie
YYEHBIC BBIJICISIFOT UX B OTJCJIbHBIN KJIACcC CJIOB, IPYTHE CUUTAIOT MX
BCIIOMaraTelibHOM kaTeropueil. Takke HET €MHOTO MHEHHUSI TI0 TTOBO-
oy X (YHKUMOHUPOBAHUS B pe4yd KOMMYHHUKaHTOB. EnuHCTBeHHas
(yHKIHS, KOTOPYIO BBIJCIISIOT BCE UCCIIEAOBATENN 0€3 MCKIIFOUCHUS
— OKCIIpECCHBHAA. Nmenno IIpyu NOMOINN PAa3JIMYHBIX Me)K):[OMeTI/Iﬁ
YYaCTHHUK OOIICHHUS BBIPAYKaeT CBOKO AMOLIMOHAJILHYIO HACTPOCHHOCTb.
«[mst wenoBeka, HaxoAIIErOCs B BO30YKIEHHOM, B3BOJTHOBAHHOM CO-
CTOSIHUY U TIBITAIOIIETOCS BBIPa3UTh MAaKCUMYM COJIEpKAHHSA, 3aTPATHB
Ha 3TO MUHUMYM YCHJIFH, MEKIOMETHS SBIISIOTCS UICaTHHBIM S3BIKO-
BbIM cpenctBoM. B. JI. [IeBKMH TOBOPUT O CYIIECTBOBAHHUH «MEXKIIO-
MeTHoro cTuiist oomenus» [1. C. 70].

Kak u B mo0Oom apyrom OOIIEHHH aIpecaHT IBITACTCS OKa3aTh
BIIMSIHUE Ha COOCCE/JHMKA, BhIpa)kasi MPH 3TOM CBOU COOCTBEHHbBIC
yyBCTBa. TakuMm 00pa3oMm, CIeAyeT BBIICISAThH €IIe OJHY (YHKIUIO
MC)KI[OMCTI/II‘/'I, a MMCHHO MparMaTu4eCKylo. 3a OCHOBY MbI B34JIHU
onpenenenne F).C. CtenanoBa, KOTOPHIN TOHUMAET O] HPAZMaAmU-
yeckoul hyHKyueil «axT OOIICHUS, IPEXKC BCETO HAPABICHHOTO OT
WHIUBHUIA K IPYTHUM WHIWBHUIAM U K OOIIECTBY B II€JIOM, YCTaHOBJIC-
HU€ TOBOPSIINM CBOETO OTHOIIEHHUS K JIEHCTBUTEIHbHOCTH, BHIpaXka-
eTCsl B SI3BIKOBBIX 3HAKax JI000H MPOTSHKEHHOCTH M yCTPOMCTBA: B
MEXIOMETHSX, B HAa3bIBHBIX MPEIJIOKEHUAX, B 0COOEHHOCTH TaKOTO
THUIIA, KOTOPBIF HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aH C CUTyaI[ueH, KaK BRIBECKU
" o0BsABICHHS» [3].
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CooO0I11ieH1E, 3aKITFOYEHHOE B TEKCTE, MOXKET OBITh IIEPEAAHO JIBYMS
croco0amu: BepOaIpHO (CIIOBECHBIN TEKCT) WU HeBepOaTbHO (M300pa-
3UTENBbHO). Takoe cMelnIeHne BepOaTbHBIX U HEBEPOATBLHBIX COCTaBIIS-
IONNX TEKCTa 00pa3yeT CMEIIaHHBIA THIT TeKCTa WU JPYTUMHU CJIO-
BaMU Kpeolu308aHHblil meKkcm. VIKoHMYECKas 9acTh TEKCTa MOXKET
OBITH MPEJICTABIIEHA PA3IMIHOTO POJia KAPTHHKAMH, WILTIOCTPAILIUASIMH,
¢dororpadusimu, rpadukamu, Tabauuamu, GopMyIaMu, CUMBOIAMHU U
T. . [Ipu 3TOM BepOasibHbIE U HEBepOATbHBIC KOMIIOHEHTHI KPEOJIH3-
BaHHOTO TEKCTa MPEJICTABIISIFOT COOOW CBSI3aHHBIC Ha COJICPKATEIHHO-
KOMIIO3UIIMOHHOM YPOBHE 4acTH, O0OBbEIUHEHHBIC B CIUHYIO IICJIOCT-
HYIO CTPYKTYDY.

Martepuaiom Jiisl HaIlIero0 UCCIICIOBAHMS MbI BBIOpAIM OJIUH U3 BU-
JIOB KPEOJM30BAHHOI'O TeKCTa — KOMUKC. Ha Hai B3rJisi1, MMEHHO B KO-
MHUKCe HanboJee SpKO MPOSBIseT ceOd MEKIOMETHBIA THIT OOIICHHS,
TaK Kak 3/I€Ch CONIEPIKHUTCS OOJBINON 00heM WH(OPMAITHH, KOTOPHIH
nepegaeTcs ¢ MOMOIIbI0 MUHUMAIIFHOTO Habopa KOMITOHEHTOB. B pa-
00Te MBI NCTIOJB30BANIN OIPEJICIICHNE TTOHITHS «KOMHUKCY», JTaHHOE A.
I'. Conunpm: «Komuke — 3T0 0co0BIif CrIOCOO TOBECTBOBAHUS, TEKCT
KOTOPOT'O MPEACTABISAET COOOW IMOCIIE0BATENBHOCTh KaJIpOB, COIEP-
JKaIUX, KpOME PHUCYHKA, BepOaabHOE NPOU3BEICHHE, Mepearoliee
MPEUMYIIECTBEHHO JUAJIOT TIEPCOHAXEH M 3aKIIOYCHHOE B 0COOYIO
pamky. [Ipu 3TOM PUCYHOK M 3aKJIFOUEHHBIN B HETO BepOAIbHBINA TEKCT
00pasyroT opraHudeckoe cMbIciIoBoe eaAuHCTBOY [2. C. 6].

HekoTopble MEXIOMETHs MPHU3BIBAIOT YYaCTHUKA K HEMOCpe.-
CTBEHHOMY JICHCTBHIO M MOT'YT JIa)K€ BBICTYIIATh B KAYECTBE CAMOCTOS-
TEJIBHOI'0 BbICKa3biBaHMs. Kak MpaBuiio, K HUM OTHOCSITCS MEKIOMET-
HBI€ €IMHUIIBI, BBIPAXKAIOIINE MPHU3BIBBI K OMPEIEIIEHHBIM JIEHCTBUAM
yeloBeKa WM XKUBOTHOTO. Ilo cBoemy XapakTepy NaHHBIE pedeBbIC
aKTHl SIBIITIOTCS JUPEKTUBAaMHU (TIPUKA3bl, CUTHAIBI K MPEKPaIIeHUIO
JefcTBHsI, TpeOOBaHNE THIUHBI). B aHTIIMHACKOM SI3BIKE CPEIu TaKHX
MEXJIOMETUH MOYKHO BBIICIHTD Cleayomue: shh, hush, halt.

- Shh, I'm trying to hear what they 're saying!

- Halt!!

- Aw man... What now?

Jpyrue MeXJIOMETHsI UTPAOT B OOIIEHUHM POJIb KOHTAKTOYCTaHO-
BUTEJICH, TO €CTh BBIOJIHSIIOT (aTHUYECKYIO (DYHKIIMIO KOMMYHUKAIIUH.

- Hey, the ladies are getting away. When will you be done, man?

- Relax, dude. Everything good comes to those who wait.
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- Ha! Looks like the haulers have taken themselves out of the race!
- Like those slow geezers had a chance anyway!

B npezcraBieHHBIX PUMEpPax Mbl BUAUM, YTO TOBOPSIINAN CTaBUT
MEKIOMETHE Ha MIEPBOE MECTO B BBICKA3bIBAHHUH M, KAK PE3yJIbTAT, Ha-
MPABJSICT BHUMAHUE CITYIIAIOIIEr0 Ha CMBICIIOBYIO COCTABIISIONIYIO CO-
o01IEHHS.

MG)KI[OMCTI/IH, KakK HpaBI/IJ'IO, ABJISAKOTCSA JOINOJIHECHHUEM K OCHOBHO-
MY BBICKa3bIBAHHIO, COJCPIKAIIUM SMOIHOHAIBHYIO HH()OPMAIIHIO.
BcerecTBre 3TOT0 OKa3bIBAETCS OMpEEICHHOE BO3AEHCTBHE Ha COOe-
CeIHUKA.

- Woah! Did you see that huge tire back there? Wouldn’t you just
love to jump through that thing?
- Areyou kidding? 1'd give my left hubcap!

- Roop-dee doop-dee-doo! You seein’ what I'm seein’, Lightning?
- Not again, Mater. This is the third one.

- Look like their little competition got out of hand...
- It’s a stampede!!! Yee haw!!!

Bo Bcex Tpex mpumMepax MbI BHIUM, YTO C TIOMOIIBIO MEXIOMETHI
aJIpEcaHT BBIPaXKaeT CBOE BHYTPEHHEE COCTOSHUE, COCTOSTHIE BO30YXK-
JeHus 1 BocTopra. TeM caMbIM OH 3acTaBiisieT coOecelHMKa U3MEHUTh
CBOE OTHOIIEHHE K CIIO>KUBIIEHCS CUTYaLUH.

B peun roBopsmux MeXJOMETHS MOTYT TAKXKe BBINOJIHATH (DYHK-
LU0 MHTEHCU(HUKATOPA.

- [ can’t believe how stupid that Mater is!
- Oh, I have no problem believing it.

- Here they come! Let’s hit the asphalt!

- Hah! I wish we could stick around to see the looks on their stupid
faces.

MeKI0METHST YCHIMBAIOT 3aKIIFOYEHHOE B JIAHHBIX BBIPAKEHHUSIX
NpEeHEOPESIKCHNE K CIIOKUBIICHCS CUTYaIlH, 4TO, B CBOIO OYepe/lb,
MPHU/IACT BHICKA3bIBAHUSM CAPKACTHUCCKUIN TOH.
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Kak yxe ObulO OTMEYEHO paHee, KOMHUKC TPEACTaBiIsieT coOoit
SIIMHCTBO BepOAThHBIX M HEBEpOATHHBIX KOMIIOHEHTOB. BepbOambHas
4acTh KOMHKCA ITPEUMYIIECTBEHHO COCTOUT M3 JMAJIOTOB T€POEB C UC-
MOJIb30BAaHUEM PA3INIHBIX MEXIOMETHH. PUCYHKH W WIUTIOCTpauu B
ATOM clly4dae UTparoT PoJib KOHTEKCTa BhICKa3biBaHUH. Kak cnencrBue
BEIOOD OIPEICICHHOTO MEKIOMETHSI OTIPEACIISET BCIO CUTYAIUIO, H30-
OpaXCHHYIO Ha KapTUHKE KOMHKCA.

Hanpumep, perinku, copepikaiiie Takue MexKI0MeTHs, KaK: ‘woo-
hoo!’, ‘hooray!’, ‘woot-woot!’, KOTOpble UMEIOT 3HAYCHUS PAJOCTH U
BOCTOPTa, COTMPOBOKAAIOT COOTBETCTBYIOIINE N300paKCHUS JIUIL Tepo-
eB. AJIpecaHThl TaKHX MEKJIOMETHUH, Kak: ‘ouch’, ‘0of’, KOTOpbIe 00-
JIAJAI0T HEraTUBHOM KOHHOTALMEH, HAIPOTUB IPEJCTAIOT IIEPE] YnTa-
TCJIEM CMATCHHBIMHA 1 pa3goCalOBaHHBIMU.

Takum 00pazoM, B KOMHKCE MEXKIOMETHE TPEICTaBISAIOT COOO0
CIIOKHYIO €IMHUITY, KOTOpasi BBITIOIHIET HECKOJIBKO MPArMaTHIeCKIX
(GyHKIHI B KOMMYHUKaTHBHOM B3aMMOJICHCTBHU.

Bo-miepBbIX, MEXIOMETHS TO3BOJISIOT HISHTH(PUIIMPOBATH SMOIIHO-
HAJIBHOE COCTOSHUE aJ[pecaHTa U Paclio3HaTh €r0 WHTCHIINY.

Bo-BTOpBIX, C MOMOIIBIO MEKIOMETHBIX €IUHUII TOBOPSIIIUN MO-
JKET U3MEHSTh OTHOIICHUE CIYIIAFOIIETO K MIPOUCXOISIINAM COOBITHSIM.

B-TpCTI)I/IX, KOMMYHHUKAHT MOXKET UCIIOJIb30BATh MCKJIOMETHA C LIC-
JIBIO MIPUBJICYCHUS BHUMAHUSA K CBOEMY BLICKA3bIBAHUIO. B sTtom Cl1y-
Jac MCKJIOMETHUC CTAaBUTCA B MHUITUAJIbHYIO IO3UIHIO.

Takxke MEKIOMETHE MOXKET IMPU3bIBATH CIYIIAOIIETr0 K HEOCPe/I-
CTBCHHBIM IICf/iCTBHSIM.

Hcnonb3oBanue MeXJIOMETHH COJEHCTBYET YCUIIEHUIO SMOTUBHBIX
COCTaBJISIONIHX.

W, nakoHer, MeX/IOMETHE SIBIIIETCS HE TOJIHKO WHIEKCOM SMOIINH,
HO Y BCEH CUTyanuu, n300paKEHHON B KOMHKCE.
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IIPOIIO3UTHBHAA CHHTAI'MATHYECKAA PEATU3ALTUA
KAY3ATHBHbBIX OTHOIIIEHHH

H. 1. Kpyunnkunna

Bosmooicnas nexcuxo-cemanmuyeckas KOMOUHAMOPUKA KOHCIU-
MYeHmo8 NPONO3UMUBHBIX CHPYKMYD 8 (hopme CYUecmEUmenbHbix u
2/1a20J108 8 MECHOIL C8A3U ¢ CYOCMPAmom NPONO3UMUEHOU HOMUHA-
Yuu — COOLIMULIHBIMU HOMUHAMAMU — ONUCAHA HA NpUMepe Hpono3u-
MUBHBIX HOMUHAHMOS C KAY3AMUBHBIMU OMHOUEHUAMU.

KimoueBble ciioBa: HpOHOSI/ITI/IBHHﬁ HOMMUHAHT, Kay3aTUBHOC OT-
HOIICHUE, CHHTaKCcEMa, Cy6CTpaT, IIpoCKIUs.

Mpbl IOHMMaeM OTHOILICHUS Kay3alud B 00OOIICHHOM IpaMMaTH-
YEeCKOM 3HAUYCHUH KaK OOBEKTHBIC OTHOMICHUS U B 3TOM MOHUMAaHUHU
COOTHOCHUM IIOHATHUEC Kay3aTHUBHBIX OTHOIIEHUM C CHHTAKCUYECKUM
BeIpaxxeHneM nepexonHoctu [Cp.: 4. C. 13-20; 3. C. 43-52]. Takoe
rpaMMaTH30BaHHOE TOHUMAHHUE TI03BOJISIET TPaMMaTHCTaM OIpejie-
JSITh, HATIPUMED, CYNIECTBUTEIHHOE KaK YacTh pe4r, 0003HAYAIONIYIO
NpPEJMET, XOTs CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT 0003HAYaTh U OMpPEAMEYCH-
HOE JICHCTBHE, KAUuecTBO, IPU3HAK, COCTOSTHHE. BCce IEKCeMbl ¢ ATUMHU
3HAYCHUSIMHM CTAHOBSITCS CYNICCTBUTEIbHBIMH, TPUOOpETAas, HampH-
Mep, apTUKIb B SI3bIKAaX, B KOTOPBIX APTHKIIb SBJISIETCS rpaMMaThye-
CKHUM aKTyaJIu3aTOPOM CYIIECTBUTEIBHOTO, UK (IJICKCHH 3TOW 4acTH
peud B TaKHX s3bIKaX Kak, HAPUMEp, PyCCKUH, HE UMEIOLINX WHOTO
rpaMMAaTHYECKOr0 aKTyaau3aropa cyOCTaHTHBHOCTU. B sToMm ciyudae
MBI TaK)K€ YYUTHIBAEM, YTO B BAPUAHTHBIX JICKCUYECKHX BBIPAKCHHSIX
Kak Cy6’I)GKTHI)IX, TaK 1 O6’BCKTHLIX CHUHTAKCEM BO3MOKHO HE IIPAMOE,
CUMMETPUYHOE TPOCHUPOBAHUE COJICPKAHUSI OTPAKAECMOTO MTPOTIO3H-
TUBHBIMH HOMHHAHTaMH COOBITHIHOTO cyOcTpara.

Kax namu y>xe panee ormedainoch [2. C. 41-66], B II1aroibHBIX KOH-
CTPYKIIMSX U B TIPEJITIOKCHUSIX [JIAT0JI BBIIOJIHSET PENISTUBHYIO (CBSI3Y-
OIITY10) (DYHKITAIO, OOBEIUHSAS B IICIIOCTHYIO M BMECTE C TEM JAUCKPET-
HYIO CIUHHILY JCHCTBYIOIINE WA B3aUMOJICHCTBYIOIINE CYyOCTAHIIHH.
B aToli posi oH BOHpaeT B ceOsi CEMAHTUUCCKUE TMPU3HAKH JICHCTRY-
IONINX MK B3aUMOJICHCTBYIONIMX cyOcTaHiuil. Tak, Hanpumep, riaro-
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16l lancer, jeter u pyTre TIIAroiibl GU3NIECKOTO BO3ICHCTBUS, TPETH-
LUPYIOIIHE COOBITUMHBIC OTHOIICHUS Kay3alliH, B CBOEM IEPBUYHOM
MapajurMaTHYeCKOM 3HAYCHHH COJCPIKAT CEMY MaTepHAaIbHOTO Jei-
CTBHS, KOTOpPasi CHHTArMaTHYEeCKU aKTYaIH3UPYETCsS B JIEKCHYECKOI
JUCTPUOYIMH C CYIIECTBUTEIBHBIM MPEIMETHOTO 3HAUCHHS HIH €ro
3aMECTUTENIEM B POJTH 00BeKTHO# cuHTakceMbl: — Ce n'’est pas gentil de
lancer des pierres sur les oiseaux... (DFLE2). Le gar¢on a jeté son sac
par terre (DF). — Qui a cassé cette vitre en langant le ballon? (DFLE2).

OOBIYHO B ATOM CJIy4ae B pOJI CyOBEKTHOW CHHTAKCEMbI BBHICTY-
MaeT aHTPOIIOHUM WJIM €r0 MECTOUMEHHBIN cyOcTutryT: — Qu'est-ce
que je fais? Je jette ces vieilles affaires... (DFLE2). —Tu ne te rends
pas compte que ty peux casser un carreau? (DFLE2). Oqnako B ponu
CyOBEKTHON CHHTaKCEMBl METOHIMHUYIECKH MOTYT BEICTYIATh HEAHTPO-
MTOHUMBI — HEOIyIIEBIIEHHBIE CYNIeCTBUTEIbHEIC PEJAMETHOM ceMaH-
TUKY: Sq fourchette cassa un morceau de tarte dans son assiette (Troy-
at). ...une main invigible ralentit mon moteur (Daninos). Son pouce

. écrasait le tabac (Troyat)....les, journqux, décrivaient ses toilettes
(France). Un taxi nous conduisit gare Saint-Jean (Modiano).

B ponu cyOBEKTHBIX CHHTaKCEM MOTYT BBICTYIIATh U UMEHA JYHEp-
TEeTHYECKOW TPUYHMHBI, BBI3BIBAIOIICH OMpEACIICHHBIC IOCIEACTBHS,
MIPEJICTABJIICHHBIC B OOBEKTHBIX CHHTAKCEMaX, YTO COOTBETCTBYET OH-
TOJIOTUU OTPAKAEMBbIX B sI3bIKE COOBITUI: Le volcan langait des torrents
de lave (DF). Le vent a cassé les branches (I'ak, Tpuomd). Un cqurant
d.air souleva une page de journal sur la table (Troyat). B tex ciydasx,
KOT'J1a POTIO3UTUBHBIC HOMUHAHTBI PENPE3CHTUPYIOT COOBITHS IMOLIH-
aJIbHOM WM palliOHAIBHON Kay3allid, B POJIM OOBEKTHBIX CHHTAKCEM
BBICTYMAIOT aHTPOIIOHUMBI WM UX CYOCTHTYTHI: Le fon posé de cette
voix la rassura (Troyat). Cette derniére phrase impressionna Daniel
(Troyat). Takoe conmepkaHue OOBEKTHBIX CHHTAKCEM HPSIMO COOTBET-
CTBYET MOJIOXKEHUIO JIENT B PEabHOM JCHCTBUTEIBHOCTH: YMOIUOHAITb-
HBIM H PaIlOHAIBHBIM BOCIIPUSITHEM B COOBITHITHOM MHpe 00J1aJIaloT
JUIIG JIFOU.  XapaKTepHO, YTO MpH Tepeaade dSMOIMOHAIBHOW WIH
paIMoHANBHOM Kay3aluu B QyHKIIUU CyObEKTHBIX CHHTAKCEM Hanbo-
JIS€ YaCTOTHO BBICTYIAIOT HE aHTPOIIOHUMBI, 2 a0CTPaKTHbIC NMEHA C
0003HAUYECHUEM ITPUYUHBI BO3ICHCTBUS HA UM JIUIA B POJIH O0OBEKTHOMN
CUHTaKceMbl: L¢ neuf inquiéte les Britanniques (Daninos). Ta, ¢on-
duite me chagrine ... (DFLE2). Cette constatqtion dérouta Madeleine
(Troyat).
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Takast MpoeKIus cojepxanusi (PYHKIMOHAILHOTO KOHCTHUTYECHTA
COOBITHITHOTO CyOCTpaTa B 3TOH CHHTAarMaTHYCCKOW ITO3WUIIUU SIBJIS-
€TCsl CUMMETPUYHOM, T.€. COOTBETCTBYIOLIEH HepapXUu OTHOILIECHUN
KOHCTUTYCHTOB TaKOTO CEMAaHTHUYECKOTO THMA COOBITHI: SMOIHO-
HAJTLHOE WJIM PAMOHAIBLHOE TPOSIBICHUE OTHOIICHUS BBI3BIBACT HE
caM YeJIOBeK KaK TAKOBOW, a T€ WIJIM WHBIC €ro JCUCTBHS, COCTOSIHUS,
NPOSIBIICHHUS €ro MHAMBHAYyanbHOCTH: Une expression,enfantine avait
adouci sa figure (Troyat). Cette question le géna (Troyat). Ce refus m’a
vivement chagrinée (DF). Une_joje puérile envahit Frangoise (Troy-
at). Eciiu ke B MPOMO3UTUBHOM HOMHHAHTE B MO3UIUH CYyOBEKTHOU
CHUHTAKCEMbI OKa3bIBACTCS UMl JIMIIA, TO TAKOH CYyOCTaHTUB BBICTYIIACT
CKOpee B POJIM 3aMECTHUTENS — MeToOHUMa: Tes résultats sont trés mau-
vais: ty me désoles (DFLE2). Ho naxke B 3TOM city4ae, Kak BUIHO U3
MPUBEJICHHOTO MPpUMeEpa, B TEKCTOBOM aHTEIICACHTE TIOKa3aHa NPUYH-
Ha. [IpoTno3UTHBHBIC HOMUHAHTHI C TAKMMHU CYOBEKTHBIMH CHHTaKCe-
MaMH OOJIBIIIEe XapaKTEPU3YIOT Pa3rOBOPHYIO PeUb.

Tak kax mpu penpe3eHTau COOBITUIHBIX CyOCTPATOB B POJIH CYyOb-
€KTHBIX CHHTAKCeM WJIH OOBEKTHBIX HMMEH C 0003HAYCHHEM MPUYUHBI
SMOILIMOHATLHONW WM PAIlMOHAIBHON Kay3allii OOBIYHO BBICTYIAIOT
MMEHA C 33JIaHHOW B HUX MPECYNIO3UIUEH U C BBIPAXKEHHBIM 000-
3HAYEHUEM BH/JIA YMOLMH HITH MBICIUTEIBHO-PEUEBOTO MTPOSIBICHHSI, TO
0 3aKOHY CEMaHTHYECKOH SKOHOMHH B POJIH PENISTOPOB BHICTYNAIOT U
TJIaroJibl, B BEPIIMHE NapaJuTMbl 3HAYCHUS] KOTOPBIX HAXOIUTCS ceMa
MatepuanbHocTu neiictBus: Ung honte affreuse la saisit (Troyat). Sq
pensée le glaca (Troyat). OHE TIPHOOPETAIOT CEMBI AMOIMATEHOCTH
WM PalMOHAILHOCTH Kay3aTHBHOTO BO3JICHCTBHS Onarojaps cemMaH-
THYECKOW paguanii (yHKIHOHAIBHBIX OTHOLICHUN MEXIy CyOCTaH-
[UATbHBIMH KOHCTUTYCHTAMH TMPOMO3UTHBHBIX HOMHHAHTOB 4epes3
MOCPE/ICTBO MPEAUKATUBHOTO PENsToOpa: ...Je doyute empoisonnait son
bonheur (Troyat). Une, stupéfaction douloureuse marqua son visage
(Troyat). Cette silhouette dégageait une impression de solitude et de
faiblesse qui poignait le coeur (Troyat).

KonkpeTHOCTB / aOCTPaKTHOCTD, OJIyIIEBICHHOCTh /HEOyIIEBIICH-
HOCTh B KJIacceMax W MapajurMe ceM CyOCTaHIIMalTbHBIX KOHCTUTY-
EHTOB, a TaKKe PUKCHUPOBAHHOCTH WM HEPUKCHPOBAHHOCTH JICKCHYE-
CKOM COYETaeMOCTH MOCTIIIAr0JILHOTO CyOCTaHTHBA B POJIM OO BEKTHOMN
CHUHTAKCEMBI IIPH HEM3MEHHOCTH aHTPONOHUMHUYHOM CyObhEKTHOW CHH-
TaKCEMbI MOTYT TAKXKE BIUATh HA aKTYaIU3AIHIO TO OJHOM, TO JPyron
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CEMBbI CEMaHTHKH TIaroIbHON IekceMbl: Quand il a vu le serpent, Emile
a saisi un baton (Didier). Elle a découpé cette photo dans un journal
(DF). 1l lui prit la main (Aymé). Ils poussérent la porte vitrée (Ca-
mus). Bo Bcex aTHX mpuMepax oObeKTHAs CHHTAKCEMa B COUETAHHU C
HMEHEM aHTPOMOHUMA B CyOBEKTHOM MO3KIINU 110 3aKOHY CeMaHTHYe-
CKOTO COTJIACOBAHMSI COXPAHSIOT B TJIATOJIaX-IIPEIMKATaX UX IIePBUY-
HbIIl UHBAPUAHTHBIN KOMIIOHEHT 3HaUCHUS (DU3HMUYECKOTO BO3JICHCTBUSI.

B HeCBOMCTBEHHBIX JIs INIAr0JIbHOM JIEKCEMBI JIEKCUKO-CEMAHTHYE-
CKUX OKPYKCHHUSIX 0a30BbIIi KOMIIOHCHT 3HAYCHUSI HEHUTpau3yercs, a
Ha TIEPBBIN TUIaH BBIXOJSAT MHbIE KOMIIOHEHTHI 3HAUCHUSI CEMaHTHYe-
CKOH mapaaurMbl 3HaueHUH jexcemsl: Caroline m’a invitée, j’ai saisi
L’occasion (Didier). On prend le bus ou le métro? (DFLE2).

B Tex cnyyasix, korjga GUKCUpOBaHHBIC COYETAHMUS CIIOB BKIIOYAIOT
B ce0s IJIaroJl ¢ CHHTAKCHYECKH 3aBHCUMbBIM OT HETO OTIVIArOJIbHBIM
CYIIECTBUTEIBHBIM, TIOJTHO3HAYHOCTD INIAr0JILHOMN CIIOBO(OPMBI CTaHO-
BUTCSI M30BITOYHOMN TPU HAJIMYHH CYNIECTBUTEIHLHOTO, COXPAHSIOIIETO
KJIacceMy MpOIeCCYanbHOCTH. ['1aroa Toraa B MepByO ouepe/b pea-
JIU3YET CBOIO PEJICBAHTHYIO (YHKILHIO, YACTHUYHO JAECEMAaHTU3UPYsSICh
B otoit muctpudyuuu [1. C. 234-252]: A ce moment, ma mére poussa
une sorte de cri étouffé (Pagnol). CBuierenbcTBOM TaKOW YaCTUYHOMN
JIeCEMaHTU3AIMH SIBJISIETCS] HAJTMYKE B SI3bIKE MapajlIeNIbHBIX ¢ TAKUMHU
CIIOBOCOYETAHHUSMHU TIOJTHO3HAYHBIX TJIAaroJioB, B KOTOPBIX B KAUeCTBE
KOpHEBOW MOP(EMbI HAINYECTBYET COOTBETCTBYIOLIHIA TTIArOI: POUSS-
er des cris = crier, faire confiance = confier, prendre part = participer.

AKTyanu3anusi 0JTHOrO U3 JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUX KOHCTUTYEH-
TOB MapaJMIMbl ITArOJbHBIX JICKCEM B Kay3aTUBHBIX MPOMO3UTHBHBIX
CHHTarMax 3aBHCHUT TaK)Ke M OT JAPYTHX CHHTArMATHUECKUX (PaKTOPOB:
Je vais chercher mon livre (Didier). Hanmaue nipu cymiecTBUTEIEHOM
livre PUTSHKATETHHOTO MECTOMMEHHOTO MPHIAraTeIbHOTO MO3BOJISET
B 3TUX KOHTEKCTYAJIBHBIX YCIOBUSIX BOCIIPUHIUMATH 3HAYCHUE TJIarOJTh-
HOW JIeKCeMbl chercher B ee pe3yJbTaTUBHOM 3HAUYCHUU — KaK CHHO-
HUMHYHOH THaromy retrouver (BHOBb OOpECTH TO, YeM CyOBeKT o0a-
nai). B nponiosuruBHoit cunrarme Elle cherchait en meme temps des
arguments sérieux pour s’en dissuader (Sagan) riarojibHas Jiekcema
chercher B codeTaHun ¢ OOBEKTHOM CHHTAKCEMOUW des arguments
MOJUQPHUIIMPYET EPBUYHOE 3HAUCHHE (PUIUUECKOTO JICHCTBHS U MPH-
oOpeTaer OT JIEKCEMbl C MHTEIUICKTYa bHBIM 3HAYCHUEM  arguments
CeMy MBICIHTEIILHOTO cojiepkanus. [l000HOEe CHHTarMaTudyeckoe

159



Lingua mobilis Ne 3 (49), 2014

BJIMSIHUE HA JIAHHBIH TJIAroJl OKa3bIBaeT U JPYrol CyOCTaHTHUB B WICH-
TUYHOW CHHTAKCHYECKOM POJIM M MJCHTUYHOTO JICKCHKO-CEMaHTHYC-
CKOTO KJIacca CyIIecTBHTENbHBIX: J ai longtemps cherché la solution
de ce probleme (DF).

Crnenyer oOpaTUTh BHUMAHHEC Ha POJIb KOHTEKCTA M aJCKBATHOE
BOCTIPUSITUE TPOINO3UTUBHBIX HOMHUHAHTOB C Kay3aTWBHBIM 3HAYCHH-
€M B TeX CIIydYasx, KOTJa TJIarojibHbIi KOHCTPYKT JICKCUYECKU TPEJI-
CTaBJIieH WACHTHYHO B CBOOOAHBIX (HE()MKCHUPOBAHHBIX) COYCTAHHAX
CIIOB M B (pazeosioru3zmax. B Tex ciyuasx, koraa GpukcupoBaHHOMY
CIIOBOCOYETAHHIO B S3BIKE COOTBETCTBYET JIEKCHUYECKH OMOHUMHYHOE
CBOOOJIHOE COYETAHHE CJIOB, JIUIIb KOHTEKCT MO3BOJISIET JICKOUPOBATh
CHHTarMaTHYeCcKoe 3HaYeHUE Kakaoro u3 Hux: — Quel beau paysage!
Tu devrais prendre une photo (Didier). Cf.: Prends cette photo, ne la
laisse pas ici.
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METOIHUKA ITPEIIOJABAHUA A3BIKA

OBYYEHHUE PEYEBOMY B3AHMO/JEHCTBHIO .
CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX CIIEIIHA/IBHOCTEH
HA 3BAHATHAX IO HHOCTPAHHOMY A3BIKY

T. H. IlokycaeBa, U. B. branuesa

B cmamve paccmampusaemces neobxooumocms 00yueHus cmyoen-
M08 HeA3bIKOBLIX CHEYUATbHOCMEL pedesoMy 63aumMo0elcmeuio 3a
cuem npuUMeHeHUss KOMMYHUKAMUBHBIX CIpame2uii 2080peHUs.

KuroueBble cjioBa: peueBoe B3auMOJICHCTBHE, KOMMYHHKATHBHEIE
CTpaTeTHu.

[t opra"u3anuy pedeBoro B3auMoAecTBUS 00yJaromuxcs Ha 3a-
HATHAX 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HEOOXOAMMO HCIIOJIb30BaHUE aJleK-
BaTHBIX METO/IOB M TPHEMOB.

Jns coznanust ctumyia B 00y4eHUH OYeHb Ba)KHO, YTOOBI SI3BIKO-
BOI MaTepuan ObUT KOMMYHHKAaTHBHO HampasieH. [Ipouecc o0yueHus
pevyeBoMy B3aUMOJICHCTBHIO MOXHO CUMTATh JOBEJEHHBIM JI0 JIOTHYe-
CKOT'0 KOHIIa TOJILKO TIPH TIOSIBIICHHH y 00Y4YaIoIIerocsi ClIocOOHOCTEH
MOJIb30BATHCs 00pabaThIBAEMbIM A3BIKOBBIM MAaTEPHAIOM B €CTECTBEH-
HBIX aKTax OOIIECHHUS.

Kpome Toro, B coBpeMeHHOI MeTOAnKE 00yueHHsI HHOCTPAHHBIM
A3bIKAM JIeJIaeTCsl aKIEHT HAa 00y4YEeHUM MEXKYJIBTYPHOMY OOLIECHHIO,
YTO SIBJISIETCS] BECbMA CJIOKHBIM IPOLIECCOM, TaK KaK KOMMYHHUKAaHTaM
CJIEAYyET JOCTHYb B3aUMOIIOHUMAaHHSI.

YroObl 1OCTHYB a€KBATHOI'O B3aMMOIIOHUMAHHUS B MPOLIECCE KOM-
MYHHUKAIlMd HEOOXOIMUMO BIaleTh (YHKIHMOHAIBHBIMH S3BIKOBBIMHU
CIOCOOHOCTAMH B3aUMO/ICHCTBHUS C MapTHEPAMHU, TIPUHAICKALIMMH K
OJTHOMY M TOMY € PE4eBOMY COOOLIECTBY (ay JUTOPHBIE YCIOBUS) HITH
K MHOSI3IYHOMY PEYEBOMY COOOIIECTBY (B3aUMO/IEHCTBHE C HOCUTEIS-
MU SI3BIKA).

Bo3Bparasice k Bompocy ycHemHoro oOIIeHHs, HEOOX0IUMO OT-
METHTh, YTO COBPEMEHHOMY CIIEIHAIHCTY, TOMUMO (DOHOBBIX HCTO-
PHUKO-KYJIbTYPHBIX 3HAHUI M aKTUBHOI'O YNOTPEOIECHUS JIEKCUUECKUX
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Y TPaMMaTHYECKHX CTPYKTYpP, HEOOXOAMMBIM SBISETCS TOCTHKECHHE
TaKOTO YPOBHSI BIQJICHHS SI3BIKOM, KOTOPOE IMO3BOJISET THOKO pearu-
pOBaTh Ha HEIMPEIBUICHHBIE TIOBOPOTHI B X0/ Oecebl, OBICTPO OIpe-
JIENIATH a/ICKBAaTHYIO JIMHUIO PEYEBOTO TMOBEICHUS, 0€30IMO0YHO BhI-
OMpaTh KOHKPETHBIE S3BIKOBBIE CPE/ICTBA.

AHanu3 aHrosA3b64HOM utepatypsl [9; 10; 11] nokassiBaeT, 4To B
KOMMYHHMKAaTHBHOH KyJIbType HMEIOTCS TPYIIBI CTPATErHid, TO3BOJISIO-
mme odecreunTh KOMPOPTHYIO aTMocdepy Oeceanl. Mbl cuuTaem, 4To
oOyyJarommmest He00X0AUMO 3HaTh, YTO ISl YP(PEKTUBHOTO KOHTAKTa
C AaHIJIOTOBOPAIIMMH COOECeTHUKaMHU CIIeyeT PYKOBOJCTBOBATHCS
KOMMYHHMKATUBHBIMH ITpaBHJIaMu. BOT HEKOTOpbIe N3 HUX: COOII0AATh
perJIaMeHT, Mepy U TIPOIOPIIUIO B OOIIEHUH; COOJIIONATh AUCTAHIIHIO.
[lepBoe mpaBMIIO OCHOBAHO Ha COONIONEHUHM OOIIETIPUHATHIX Tpedo-
BaHWH Ha OPraHU3aIMOHHO-KOMMYHHKATHBHOM YpPOBHE (TIpenMyIIe-
CTBEHHO B OTHOIIEHUH (ha3 KOMMYHHKATHBHOTO KOHTaKTa) M MPE/Io-
JlaraeT 3HaHWe CTPYKTYPHI ITpoliecca OOMEH s U JOITyCTUMON TeMaTH-
ku. Bropoe mpaBuiio npesmnoiaraeT 3HaHUE CTPATETHid, TTO3BOJISIONINX
yHOTpeOISITh pa3uvHbIe peueBble CPEJICTBA (B TOM YHCIIE U (POPMYJIIBI)
a/IeKBaTHO TMOCTABJICHHBIM KOMMYHUKAaTHBHBIM 3a7a4yam [1].

B coBpemeHHOI Hayke €CTh HECKOJBKO Pa3IUYHBIX IMOJXOJO0B K
OTNpE/IETICHUIO TOHATUS «KOMMYHHUKAaTHUBHAsl CTpaTerus», KOTOpbIE
OIMPAIOTCSl Ha TEOPETHUUECKYI0 0a3y pa3lIMYHBIX HAYK, M3YYalONIHX
oOIIIeHKe: TICUXOJIOTHS, JIOTUKA, dTHKA, TeOprsi HHPOPMAIHH, JINHTBU-
CTHYECKas IparMaTHKa.

B nayke o s3pIke HamOoJee TPaJWIIMOHHBIM CUHUTACTCS WHTEpaK-
TUBHBINA TTOJIXO/ K TOHUMAHHUIO CTPATETUH KaK ONpeAesIeHHOTo Habopa
KOMMYHHKATHBHBIX IEHCTBUH, IOCIIEI0BATEILHOCTH IIIar0B, COBEpIIa-
€MBIX KOMMYHHUKAHTaMH JUTSI JOCTIKEHUS KaKOW-THOO TENIN U OTIpe/ie-
JIIEMBIX COIMAILHBIMUA HOpMamu oomeHwust [2; 3; 4].

VIMeHHO KOMMYHHMKaTHBHAsI CTPATETHsl PEATIONAraeT BEIOOP TOJIBKO
NIPUTOAHBIX Ui JAHHOW peueBON CUTyallMd MOJENEH pedeBoro rnose-
JIEHUs, UHBIMU CJIOBAMH, «KOMMYHHKaTHBHBIX cxem» [6]. Ilo MHeHuto
O. JI. Benerko#, BEIOOP MOJOOHBIX CXEM 3aBUCHUT OT KOMMYHHKATUBHOMN
CUTyallUM M XapakTepa OTHOLIEHUH B COOTBETCTBYIOIIEW COLIMAIIbHOMN
cpeze, ¢ OJTHON CTOPOHBI, M OT KOMMYHHKATUBHBIX YCTAaHOBOK U 3MOIIH-
OHAJILHBIX COCTOSTHUM CaMUX SI3BIKOBBIX JIMIHOCTEH — ¢ Apyrou [1].

Tumonornss KOMMYHHUKATHBHBIX CTpPAaTeTHi JOJDKHA YYHUTHIBAThH
ACTeKT B3aNMOJICHCTBUS, KOTOPBIN OTPEAEISeT ee CTPYKTYPY H CIIeIl-
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npuky Qyskumonnporanns. OHW MHOTOYHCICHHBI U COOTHOCHMBI C
pa3nuuHBIMU (pa3aMu TMCKYCCHH-B3aNMOICHCTBUS: HAYaJIOM, BO3/IEH-
CTBHEM Ha IMapTHepa, 3aBepIlIeHrneM oomieHuns. K HUM B THHTBOAMIAK-
THUKE OOBIYHO OTHOCHT:

— perynupoBanue xoxa guckyccun (Shall we get started. Time is
short. Can we move on to...);

— opranmzanuto BeickasbiBanus (There are several of points Dd like
to make; In conclusion...);

— BeIpaxkeHne yBepeHHocTH (I’m sure that... I’'m quite certain
that...);

— BBIP@KCHHUE COTIIACHUS C COOCCETHUKOM OT TIOJTHOTO JI0 YaCTUYHO-
ro (I think we are in agreement; I agree to the point, but...) u T. 1. [5].

KoMMyHHKAaTUBHBIE CTpATETHH TOBOPEHUSI CUTHAIMZUPYIOT U TO-
SCHSAIOT OYEpEeHOE PEedYeBOE JEHCTBHE TOBOPSIIETO, BBIPAXKAIOT €ro
OIIEHKY ¥ TEM CaMbIM Jal0T BO3MOXHOCTh KOMMYHHUKAHTaM YIIPaBISATh
WH(POPMAITMOHHBIM OOMEHOM U PEYEBBHIM B3aUMOJICHCTBHEM.

Tak Kak KOMMYHHKATHBHBIN aKT MpecTaBisieT co00i 0OMeH peue-
BBIMU ACHCTBUAMH, TO YHPAKHEHHS BBIIOJIHSIOTCS B Mapax MM MU-
HU-TPYIIax, r1¢ 00y4atouMMcs peiaraeTcs puHsITh yyacTue B 00-
CYXJIEHHH MPEJIOKEHHOM MPOOIEMbI, TOCTPOHUB CBOE BHICTYIIJICHUE B
COOTBETCTBHH CO CIEAYIOIIECH AUCKYCCUOHHOM 1ienoukoit: A: «I guess
that...», b: «Are you serious considering that», A: «Definitely — yes!»

TakuM 00pa3oM, UCTIONB30BaHHE KOMMYHHUKAaTHBHBIX CTpaTeruil B
MPOIIECCE PEYEBOr0 B3AMMOICHCTBUSA CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO JWC-
KYCCHOHHBIX YMCHUH M HaBBIKOB, 00ECIIEUMBACTCS COJIEpKATEIbHAS
IeJICHANIPaBIEHHOCTh U YIOPSAA0YCHHOCTh, a TaKKe KOMMYHHUKATHB-
Hasi OpraHW3allusl YYaCTHHKOB B3amMopencTBus. lIpowmcxomuT KoH-
CTPYKIIMSI CaMOTO BBICTYIUICHUS (TJIaBHBIN TE3WC, apTyMEHTAIHs T10
MyHKTaM, TE3UCHI, BO3MOKHO, CITIOCOOHBIE BBI3BaTh KOHTPAPTYMEHTA-
LUIO ayAUTOPHH U OINIIOHEHTOB); OTOOPAKAIOTCsl 3Talbl JAUCKYCCUU
(Ha4ano, X0, 3aBeplIeHIe, TOBEJCHUE HTOTOB, CAaMOaHAaIN3 ACATEIb-
HOCTH B3aWMOJICHCTBHSI BCEH TPYIIBl 00YYalOLUIMXCs); MCIOIb3YIOT-
Csl KOMMYHUKATHBHBIE CPEJICTBA TOBOPEHMSI KaK BHJA PEUEBOU Jesi-
TEJILHOCTH; HEMOCPEJCTBEHHO MPUCYTCTBYET OJIOK Cyry0o SI3BIKOBBIX
cpeAcTB (aKTHBHAsi JIEKCHKa pasjiena MpoecCHOHANBHO 3HAYMMOTO
AHTJIOSI3BITHOTO Te3aypyca).

OO0y4nTh KOMMYHHKATUBHBIM CTPATETHSIM MOXKHO C UCTIOIb30BaHH-
€M pasJIMuHbIX yrnpaxkHeHuii. Hampumep,
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Study: We can connect ideas in speech or writing using adverbs like
these:

— (= 'm adding something): in addition, again, apart from this,
besides, moreover.

— (=DI'm comparing/ contrasting): as compared to, equally, however,
in reality.

— (= I'm summarizing): all in all, and so on, essentially, in brief, in
conclusion, in effect.

Write: Mark the «connecting ideas» (a-h) that are expressed in this
text:

According to (... h ...) alot of people I know, there are few things
more terrifying than having to speak in public. The only way to succeed
is to follow strict rules. First of all, (...) you should be well-prepared.
Second, (...) you should have a few jokes ready. As well as that, (...)
you should have rehearsed your speech, preferably in front of a mirror.
In comparison with (...) being hit by a bus, public speaking isn’t too
bad, but it’s bad enough. However, (...) you can make things easier
for yourself by being ready. Alternatively, (...) you can do nothing and
make a fool of yourself. To sum up, (...) success depends entirely on
you.

1 am introducing a list

I am making an addition

I am pointing to a contrast
I am stating an alternative
I am summarizing

1 am making a second point
1 am making a comparison
. As stated by [8. C. 104].

I/ICHOJ'IBSOBaHI/Ie KOMMYHHKATHBHBIX CTpaTeruil B mporecc o0yue-
HUS MHOSI3bIYHOMY TOBOPEHHIO UMEET PsiJi MPEUMYIIECTB Mepe]] TPaau-
LIMOHHBIMH 3aHITUSIMHU «32 MAPTOM»:

— Oomnbliasi A0y TOBOPEHHUs, MPUOIMKEHHOTO K CIOHTaHHOMY,
€CTECTBCHHOMY;;

— Bce 00y4Jarolyecs akTHBHBI B y4eOHOM Ipoliecce;

— MPEOJI0JICBACTCS TICUXOJIOTUIECKUI Oapbep;

— KOMMYHUKAIHSI CTAHOBHUTCS pealibHOM MOTPEOHOCTHIO;

— OCO3HAIOTCS JIPYT'Me TOYKH 3PEHHS, BOCIHUTHIBACTCS TOJIEPAHT-
HOCTb 110 OTHOILICHHIO K JAPYTHM;

Sm e a0 oo

165



Lingua mobilis Ne 3 (49), 2014

— ponieBoe, MOTHBHPOBAHHOE, SMOIIMOHAIBHOE, TMYHOCTHO-3HAYH-
MoOe€ OOIleHHE;

— YIIy4IIarOTCs] OTHOIIEHUS MEX Ty IIPENOIaBaTeNIEM U CTy IEHTaMH,
MEXIY CTyAEHTaMH, MPOHCXOAUT (OPMUPOBAHME IOJIOKUTEIBHOTO
COLIMAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOT 0 KIIMMaTa B IpyIIIIE;

— BepOaJIbHBIN U HeBEepOAIbHBIN YPOBEHb OOILICHHS.

CrnenyeT 0c000 OTMETUTH, YTO HarOOIbIIEero 3P QeKTa B mporecce
KOMMYHHUKAIIUU JTOCTUTAET TOT TOBOPALINM, KOTOPHII MOKET BbI3BAaTh
MHTEJUIEKTYalbHOE M SMOLIMOHAIBHOE NepeXHBaHHE. JTO BO3MOXK-
HO 3a CYET PEeYeroBeIEHYECKUX CTpaTeruil, 0 KOTOPBIX TOBOPUIOCH
BbIe. Takum 06pazom, co3faeTcs B3aMMHasi aKTHBHOCTH TOBOPSIIIIETO
Y PECIIOHJICHTA B MIPOIECCE KOMMYHHKAIINU.

JlaHHBIE TIOJ0XKEHMSI IPU3BAHBI CIYKUTh OTIPABHOM TOUKOM JJIs AUC-
KyCCHU COLIMOKYJIBTYPHOH HalpaBJICHHOCTH HA 3aHATHSX, B TOM YHCIIE
U B HESI3BIKOBOM BYy3e. B BuIy 3TOro HeoOXxoaumMo oOpaiiate BHUMaHUe
CTYZEHTOB Ha PAaCCMOTPEHHE BOIIPOCOB B3aMMOJEHCTBHUS KYIBTYP.

IIpencraBnsercst LesnecooOpa3HbIM OPHUEHTHUPOBATH CTYIEHTOB HE
Ha CJIeNoe KONMMPOBaHME TOTOBBIX 00PA3LOB BHICKA3bIBAHWN HJIM Ha
0e31yMHOE 3ay4YMBaHUE PEUYEBHIX (OPMYJ, a HA BAYMYHMBOE U OCO3-
HaHHOE OTHOLICHHUE K BEIOOPY COOTBETCTBYIOMIMX (h)pa3 U BBIPAKEHUH,
MOKa3bIBast pa3IMYHbIE TI0JIX0/1bI, XapaKTEePHbIE JIsI HOCUTEJIEeH aHTJI0-
AMEPUKAHCKOW KOMMYHUKATUBHON KYJIbTYPBL.
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IEJTEITOJJATAHHE KAK OCHOBA ITPO®ECCHOHAJJIbHOH
IHOAT'OTOBKH YYUTEJIA HHOCTPAHHOI' O A3bIKA

H. K. Pynacob

Lenv svicmynaem cucmemoooOpazyiowum KOMROHEHMOM neoda2o2u-
yecKoll 0esmenbHOCMU, NpeoCcmasisis CoO0I NPoYecc 0CO3HAHUSL Hedo-
cmamounocmu 0etucmeumenrbHOCHU U NOMpeOHOCMU 6 ee USMEHEHUU.
Ipoyecc yenenonacanusi npedcmasnsiem coboll eOuHcmeo yeie@op-
Mmupoganus u yerepearuzayuu. Llerenonazanue 6 cuny ceoeti npupoovl
uMeem npOSHOCMUYEeCKUil Xxapaxmep.

KiaroueBble cjioBa: megarornueckoe oOpa3oBaHue, CYOBEKT Iema-
TOTHYECKON JeSTeIbHOCTH, MPO(ECCHOHAIBHOE JIOCTOMHCTBO yUUTE-
J1s1, eneopMUpOBaHHUe, [eenojaraHue, nenepearn3amnms.

Ha nporspkeHun pspga MOCHEOHUX JAECATWICTHH pOJIb  YUUTENS
B COBPEMECHHOM OOIIECTBE MPOJOKACT KOPSHHBIM O0pa3oM H3Me-
HaTbes. B psne uccnenosanuit (E. B. bornmapesckas, H. M. BopsiTko,
3. . Bacunbesa, O. C. I'asman, 1. A. Konecaukosa, C. B. KyneueBuu,
I'. U. Jlerenskwit, b. T. Jluxaues, JI. 1. HoBukosa, A. B. IlerpoBckuii,
H. K. Ceprees, B. B. CepukoB) yTBepkaaercs, 4To TyMaHU3aIHs IIKOJTb-
HOTO 00pa3oBaHWsI TPEATIONIaraeT ACSITEIHHOCTHO-YTBEPKIAIOIIYIO
TIO3UITHIO TIeIarora: He TOIBKO pEOCHOK, HO M B3POCIIBIN HE MOTYT pac-
CMaTpPUBATKLCS KaK OOBEKT MPOrpaMMHUPOBAHISI CO CTOPOHBI OOIIECTBA,
«TIIIb CyOBEKTHO-aBTOPCKAs TIO3UITHS TIeIarora ooecrnequBaeT oopa3o-
BaHHUE YEJIOBEKa B 1IEJIOM, @ HE TOJIBKO €r0 OTACIBHBIX CTOPOH» [1].

HoBrle xapaktepucTuku 00pa30BaTEIbHOTO Ipolecca 00yCIIOB-
JUBAIOT W HOBBIE TpeOoBaHMs K mexaroraMm. [lockombky oOydeHue
€CTh B3aUMO/ICHCTBHE YUUTENS U ydaluxcs, ero 3p(GeKTUBHOCTD 3a-
BHUCHUT OT TOTO, HACKOJBKO XOPOIIO YYUTENIb HAYUUJICS HCIOIb30BATh
CBOI0 «YHHKAJIbHOCTB», YTOOBI PEANTM30BaTh ITOCTABIICHHBLIC IICNIH.
[lenaroruueckoe obpazoBanue, nmo muaenuto H. K. Cepreesa, He 10K-
HO CBOJMTHCS K YCBOCHHIO JIUIIh HAYYHBIX OCHOB JEATCIHLHOCTH, a
Mpe/oJaracT pa3BUTHE CaAMOI'0 YUUTENsS Kak CyObeKTa Iefaroruie-
CKOU NEATETHLHOCTH, €T0 TBOPUYECKOTO MOTEHITHaa, TpodhecCnoHab-
HOT'O0 MHPOBO33PEHUS, MOTUBAIIMH; JCATEILHOCTHAS U CUTYallMUOHHO-
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JIUYHOCTHAs TPUPOJAa COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOIOTHN
TaKOBa, YTO MOJATOTOBKY K HEH HeNb3sl 00ECTIeYUTh MyTeM IMPOCTOTO
WH(OPMAITMOHHOTO «HACHIIIEHUD Oy TyIiero neparora [4].

Hamm waOmroeHust MOATBEPKIAIOT BHIBOJ MHOTHX HCCIIEIOBATE-
JIel 0 TOM, 9TO B Ka4eCTBE BEAYIICH HIEH COBPEMEHHOTO 00pa30BaHuUs
BBICTYIIAeT HEOOXOIUMOCTh IPe0Opa3oBaHus 00y4aeMOT0 13 IPEUMy-
LIECTBEHHO 00BEKTa Y4eOHO-BOCIIMTATEIBHOTO MIpoIiecca B ero cyob-
exT. He nmest onbiTa camoco3uaanusi, CBOOOTHOTO CaMOOIpeeTIeHN,
Me1aror He MOKET B35ITh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTD MPE0OPa30BhIBATh
MPUPOAY BOCIHUTAHHUKA, OOECIIEYHTh OTHOLICHMS IeJarornuecKoi
nonaepkku. CyIHOCTHOE OBITHE YeTOBEKa OKa3bIBAETCSI BO3MOKHBIM
TOJIBKO KaK OBITHE IOCTOWHOE.

HocrouHcTBO YenoBeka, Benen 3a B. B. KysnenossiM, MbI paccMa-
TpHBaeM KaK €r0 HPaBCTBEHHYIO IMO3UIIMIO COMPOTHBICHHUS «JIaBJe-
HUIO XKU3HW», «PEMPECCUBHOCTU KYIBTYPB» U «PEMPECCUBHOCTU CO-
UyMay», OTPAKAIOIIYI0 CYINTHOCTHYIO YeJIOBEUECKYI0 MOTPEOHOCTh B
yBa)XK€HHHU €O cTOpoHs! [pyroro u B camoyBaxenuu [3. C. 41]. dus
rejarora TJIABHBIM ITOATBEPXKICHUEM YEIOBEYECKOr0 W MHpodeccH-
OHAJILHOT'O JOCTOWHCTBA SIBJIIETCSl €r0 CIIOCOOHOCTh CTaTh HYKHBIM
Jpyromy, cTath Jjisi HETO 3HAYUMBIM J[pyTruMm, T. €. BCTYIIUTh B TUAJIO-
rudeckoe (CyObeKT-CyObeKTHOE) B3aUMOJICHCTBUE C BOCITUTAHHHUKOM
Ha OCHOBE OCO3HAHMS MEIAroroM CBOEH JTyXOBHOM, KYJBTYPHOM U CO-
LMAIbHOM 1IEHHOCTH, 3HAYUMOCTH.

CraHoBIIeHHE W pa3BUTHE TAKOH MO3WIMU HEBO3MOXKHO JIUIIH T10-
CPEICTBOM TPAAUIIMOHHOTO 00ydeHUS. PereHne 3Toi mpo0IeMBbl aKTy-
ANMM3UPYeT MOTPEOHOCTH B IPOECCHOHATEHOM BOCITUTAHHH, TOHUMAa-
€MOM KaK 0OpaIIeHHOCTh K YeJIOBEUECKOH CYITHOCTH, K KaueCTBEHHBIM
W3MEHEHUSM YeJIOBeKa, K ero CyOheKTHOCTH: CaMOOIIPE/IEIICHHUIO U ca-
MOYTBEPKJICHHIO €T0 B COIMOKYIbTYpHOU cpene. [lo3urus, moHumae-
Masi KaKk JOCTOUHCTBO, TI0 CBOEMY COJICPIKaHUIO SBISIETCS (PEHOMEHOM,
3aCTaBIISIIOIINM YEJIOBEKa aKTUBHO nelicTBoBath [1]. CiaexpoBarensHo,
0 Mpolecce CTAHOBJICHHUS M Pa3BUTUS NPO(eCcCHOHATBHOIO TOCTOHH-
CTBa MEAarora Mbl MOKEM C YBEPEHHOCTBIO CYIUTh 110 NU3MECHEHHSIM B
XapaxkTepe JesATeIbHOCTH U MPO(ECCHOHAIBHOTO MOBEICHHS Ha BCEX
CTaJINSAX €ro HEMPEPHIBHOTO 00pa30BaHMs, a TAKXKE M0 XapaKTepy BHO-
CHMBIX MM IIpeo0pa3oBaHuii B 00pa30BaTeNbHbIH MpoIiecc.

OOyueHnue B By3e KaK CUCTeMaTHIeCKasi TOATOTOBKA, COTJIACHO WC-
cnenoBannsM H. M. Bopseitko [1], BKIfogaeT B ce0sl Takue BakKHBIC
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JTambl KaKk HavalbHYIO MPO(ECCHOHAILHYIO MOATOTOBKY W OBIAIEC-
HUSI CYIIHOCTHBIMU MEXaHU3MaMH IMeJarorndeckoil aesiTeIbHOCTH.
Oco0yro posib B 3TOM IpoOIecce UTpaeT MpeaMeTHAs IIOATOTOBKA YIH-
TeJsl, OBJIaJICHUE COJIep)KaHUueM AUCIUTUIMH, KOTOPBIE OH Oy/IET IIPerto-
JIaBaTh B IIKOJIC.

JlocTorHCTBO Oy IyIIEero YYuTess Kak Iellb ero mpodecCuoHaIbHO-
T'0 BOCITUTAHUS — 3TO BHYTPEHHEE [IEGHHOCTHOE OTHOIIICHHE ero K cede
KaK CyOBEKTY JUAIIOTHUYECKOTO B3aUMOJICHCTBHS C APYTUMH yUACTHH-
KaMU IeJJarornyeckoro mnpouecca, 0a3upyroieecss Ha 0CO3HAHUH CBO-
ell mpodecCUOHATLHO-TMYHOCTHOW 3HAYMMOCTH, HPOSBIISIOIICSCS B
CITIOCOOHOCTH OBITh «3HAYUMBIM J[pyrumM» IJis MTapTHEPOB TI0 THATIOTY.
ITonnmaeMoe kak «cBOOOJA AyXa», TYXOBHOCTh, MPOQECCHOHATHLHOE
JIOCTOMHCTBO $SIBJIIETCSI HPABCTBEHHBIM CTEPYKHEM IOJTOTOBKHU K IPO-
(hecCHOHAIBHO-TICIATOTUYSCKON JEATEIBPHOCTH, OMPEICSIIIIONTIM e
TYMaHUTApHBIA XapakTep, IUAIOTH3M, CYOBEKTHOE CaMOpa3BUTHE U
BKITFOYAeT B ce0st 00pa3 S, BocmpusTHE, ONIEHKY B BEIOOD.

VYcnex B CUTyallui CaMOYTBEPKICHUS B COLMAIBHO U MTpodeccuo-
HaJbHO 3HAYUMOM AESITEIbHOCTH SIBJISICTCS BEAYLIUM Ie1aroruyecKumM
YCIIOBUEM, ONPENEIAIONIUM MOJIOKUTEIBHYI0 JUHAMHUKY BOCIUTAHUS
po(heCCUOHAIBHOTO JTOCTOMHCTBA OyAyIIero yuuTes. 30Ha OJIvKaii-
IIEr0 Pa3BUTHUS M OCHOBA JIs IIEJICTIOaraHusl B BOCIIUTaHUU mpodec-
CHOHAJIBHOTO JOCTOMHCTBA OYAYIIEro YUUTENS OMPECIIETCS MOCe-
JIOBATEJIbHOCTHIO YPOBHEM CTAHOBIICHHUS €70 MO3UIUN «MUCTIOJIHUTEIIS,
«IAYHOCTHY, KHHIUBUIYATBHOCTHY U «CYOBEKTa.

[lenarornyeckuii MOTEHIIMAN AUCIUIIIINH NPEIMETHON MOJTOTOBKU
B BOCITUTAaHUHU TPO(HECCHOHATHHOTO JTOCTOMHCTBA OYIyIIETO YIUTEIIS
peanusyercs yepe3 HHAMBUYAIbHBIN XapaKTep 3alaHuii 1JIsl CaMOCTO-
ATEIHHON pabOTHl M WX BBITIOJHEHHE; 3alIUTa U OIEHKA ITOTYYSHHBIX
pe3yIbTaTOB MPU HEMIOCPEICTBEHHOH IeIar OTMYECKOM MOJIIEPKKE 00-
YCIIOBJIMBAIOT BOCIIUTaHHE MPO(ECCHOHATBLHOIO JIOCTOMHCTBA OyIIy-
HIETO YYUTENS B MPOIECCE €ro OOyUYSHHs TUCIMILTNHAM MTPEIMETHON
MMOJATOTOBKH.

Jloruka Bocnutanus npodecCuoHaIbLHOTO JIOCTOMHCTBA OIPEIeIIs-
€TCsl MOCJIE0BATENbHOCTBIO TPOXOKAEHUS BbIACICHHBIX YETHIPEX TH-
[OB NEJAarornyecKux CUTyallud, KaxkJas U3 KOTOPBIX OTIMYAETCS HE
TOJIKO CHEIHM(HUKON LEIEBBIX, COMCPIKATEIBHBIX U MPOIECCYaTbHbIX
XapaKTePUCTUK, HO U CTPYKTYPOU MPUHITUIIOB M€1arOrMueckoro B3au-
MOJCUCTBHS: MACHTH(PUKAIINN U 3aIIPeTa, aBTOHOMH3AITUN W TePITUMO-
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CTH, TIpeoOpa3yromero B3auMOEHCTBHS U KOHCEPBATHU3MA, JIEATENb-
HOCTHU U CMbICIIA, TBOMHON aCHMMETPUH.

Jlrobast denoBedeckass AESITETHHOCTh HAYMHAETCS C TMOCTAHOBKH
LIEJH, TT0 KOTOPOH MOHMMAETCS «IPEBOCXUINECHHE B COZHAHUHU pe-
3yJbTaTa, Ha JIOCTIKEHHE KOTOPOTO HAIpaBJICHHI AeWcTBUsA. B ka-
YeCcTBE HEMOCPECTBEHHOTO MOTHBA II€]Ib HAIIPABIISECT U PETYJIHPYET
JIEHCTBHS, MPOHU3BIBACT NMPAKTUKY KaK BHYTPECHHHUN 3aKOH, KOTOPOMY
YeJNOBEeK MOTUUHIET cBOIO Boio» [6. C. 534]. Ilenp — rmaBHOe 1is
OCMBICJICHUS] TOHUMAaHUS IPUPOJBI JIFOOOH, B TOM YHCIIe TieJaroruye-
CKOI1 1eATeIbHOCTH, TIOCKOJIBKY IeJIb SIBJIIETCS CHCTEMOOOPa3yIOIUM
KOMITOHEHTOM T€/IarorHuecKoil JesiTeNbHOCTH, T.€. 00pa3oM TOro KOH-
KpPETHOT'O «pe3yJbTaTa, pajy MOIy4eHHsI KOTOPOTO CO3JAeTCs CHUCTe-
May [2]. Llenb — UCXOMHBIN KOMIIOHEHT nesTrenbHocTH. OHA MpUaacT
CMBICJT aKTUBHOCTH CyOBEKTa, YCTOMYUBOCTD €T0 JeATEIHbHOCTH, HHU-
LIUUPYET €ro YJHEPTUI0, 000TaIIaeT CoAepKaHNe )KU3HH. Y TacaHue, 1C-
Ye3HOBEHHE I JESITeTLHOCTH JIeNlaeT MoCIeHee OECCMBICICHHBIM,
peoOpasys ee B ABIKEHUE, B ICHCTBUE, COBEPIIAEMOE T10]] BHEIITHUM
JIABJICHUEM, TIOCTOPOHHEH BOJIA U3BHE.

Lens — 370 mpolecc 0CO3HAHMS HENOCTATOUHOCTU AECHCTBUTEINb-
HOCTH, OCO3HaHHsI TIOTPEOHOCTH B MEPECTPOHKE MPEIMETHOTO MHUPA.
Otpunas 1eHCTBUTENBHOCTh KaK TAaKOBYIO, OHa BKJIIOYAET B CBOE CO-
JepKaHue TakKe U OCO3HaHHWE TOro (pakTa, uTo IJISl «ee pean3amun
emnie HeobxoanMa peanbHas AesTenbHOCTRY [5. C. 56]. ConepkanueM
LIEJTM B 3TOM CMBICIIE BBICTYTIA€T CBA3h IBYX 00pa3zoB: oOpa3a MpOTHO-
3UPYEMOTO pe3yibTaTa M 00pasa mporuo3upyemMoro cpeactsa. Hamuane
MIPOTHO3a ¥ aHAJIM3a €ro TIOCIEICTBUH, CITOCOOHBIX POSBUTHCS HA MH-
JTUBUIYATBHO-TMIHOCTHOM YPOBHE, SIBIIICTCS OJJHUM W3 ITOKazaTeren
TYMaHUCTHYHOCTH TOTO JIM HHOTO TeIarOTMYECKOTo Iara.

Lenn, KoTOpBIE CTaBUT IEepe]l COOOW MeAaror — 3TO MPOTHO3 BO3-
MOKHOTO U YKEJIaeMOT0 IPOJBMYKCHUSI YUCHHUKA B €r0 Pa3BUTHU; JI0-
CTH)KEHUE YUUTENIEM CBOHMX IIEJIE BO3MOXKHO TOJIBKO U€pe3 OpraHu-
3alUI0 M JIOCTIDKEHHUE IIeNiel ajeKBATHOW JIESTEIbHOCTH YYCHUKA;
OILIEHKa M KOPPEKIMs X0Jia MeAaroruyeckoro Mmporecca OCyIecTBIs-
I0TCSI Ha OCHOBE TOT'0, HACKOJIBKO YCIIEIIHBIM OKa3bIBAETCS 3aMlJIaHUPO-
BaHHOE JBIKeHHe pebeHka. CoriacHo MpeCcTaBIeHUSAM e TebHOCT-
HOTO IOJIXO0Ja MPaBOMEPHO BBIAENATH TOJaraHue Kak HeoOXoaumoe
3BeHO J1000# aesrensHOCTH (A. B. bpymumackwmii, A. H. Jleontses,
O. K. TuXoMHPOB U Jp.) ¥ CAMOCTOSTEIBHBIN BUJ NEITSITLHOCTH, ITPO-
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IykToM Kotoporo sBisiercs nens (H. H. TpyOnukos, A. U. Sluenko n
np.). Ilpu aTOM Moj menenoraraHueM Jalie BCero MOHUMAIOT U/Iieaib-
HBIN, pa3BepHYTHIM BO BpeMeHH Mporecc (hopmupoBaHus 1enu. Ero
UTOTOM sIBIsieTcs (hopMynrpoBaHWe Tenu. byaydu ocoObIM BUAOM
JIeSITEIbHOCTH, BBHIPaOATHIBAOIIEH I1€J1h, MOJIaTaHue HE MOMKET OBITh
TOJILKO YMCTBEHHBIM IpoleccoM. [Iponecc uenenonaranust ectb He-
Pa3phIBHOE €IUWHCTBO HACAIBLHOTO TMOJAraHus LEeId TECOPETUUYECKOM
JISITEIIbHOCTHU — 11eJIe()OPMUPOBAHUE U PEATTBHOTO MOJIaraHKs BOBHE, B
O6’beKTI/IBHO-Hp€I[MeTHyIO JIEUCTBUTEIBLHOCTD — LEJEpeaIN3alnsl.

Llenenonaranue — CyIeCTBEHHBIHN 37IeMEHT J1t000# 0CO3HAHHOM Ue-
JIOBEUECKOU JesTenbHOCTU. [Ipu 3TOM OCHOBOHM Takoil JesATeNbHOCTU
CTaHOBATCS 3aKOHBI BHCIIHET'O MHpPA. HOFI/IKy OeJerojgdaranusa HEJIb3A
CBOIWTH K UACOJIOTMYCCKOMY KOMIIOHCHTY, OHa MUMCET CBOM II€aaro-
TUYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH, a OCHOBOM JJIsI ONpENESeHUsl Coaeprka-
TEIBHON CTOPOHBI 00pa30BaHUSA CIIyXaT, Kak MPaBHIIO, TIIyOOKHE HC-
CJIeTIOBaHMS 00pa30BaTENFHBIX 3aIPOCOB PA3INYHBIX CIIOEB O0IIECTBa
U COLIMANIbHBIE IPOTHO3bI.

AKT 1iesieronaranus moJIe)KUT Pa3BEPTHIBAHUIO U COICPIKUT ped-
JIEKCUBHBIC MPOIECCHI, UTPAIOIINE BAXKHYIO POJIb B CAMOBOCIUTAHUH
CyOBEKTOB JESTEIBLHOCTU. JTO MOJOKECHUE CIPABEIUIUBO TSl CyOBbeK-
TOB BOCIHUTATEIBHOIO MPOIECcCa, Peal3yIONMX LIeJTH CaMOBOCIUTA-
HHA.

D PEeKTUBHOCTH 1IEJIeTOIaraHusl MOBBIIIACTCS, €CJIM OHO OCHOBAHO
Ha IMPOrHo3€ (BLIHBJIGHI/II/I HNHTCHIIMOHAJIBHBIX XapaKTepI/ICTI/IK) BOCIIN-
TaTCJIBHOTO IMPOIECCa U KOHUCTITYaJIbHOM BUACHUHN PE3yJibTaTa BOCIIN-
TaHUS KaK MOJYYEHUS] «YEIIOBEUECKOI0 KaueCTBa B YEJIOBEKE». TaKUM
00pa3oM, MBI TPUXOIUM K BBIBOAY O MTPOTHOCTHYECKOM XapaKTepe Iie-
JIarOTUYECKOro LeenoiaraHusl.

O0pa3 memarora UMeeT HJICATbHO-HHTEHIIMAIBLHYIO TPUPOIY, BbI-
CTYIaeT KakK CTPAaTerHuecKuii o0pa3 KOHEUHOro pe3ylibTaTa JIesTelb-
HocTU. Ero cTpaTeruuHocThb 3aaeTcs, Mpekae BCEro, TEMH LIEHHOCTS-
MU, JKU3HEHHBIMU CMBICJIAMHU, KOTOpPbIE 00pa3yroT PO MOJCTH JTU4-
HOCTHU YUHUTCJIA.

TakuM 00pa3oM, caMm MpOIECC IeJenojaraHus BBICTYIIACT IeH-
TpaJIbHBIM B €AWHOM II€AArorn4cCKOM IIPOUECCE; MOXKET OLITH npu-
3HAH CUCTEMOOOPA3YIOINM, YTO MPEAONPeIesieT HE0OOX0IMMOCTh €T0
ydera IpH TUIaHUPOBAHUH 1 TIOCTPOSHHUH y4eOHOT0 TpoIiecca.
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ABSTRACTS

Belova E. V. Speech markers of different types of plants in the
conflict discourse

The article deals with the characteristic features of conflict discourse.
The notion of psychological set is given. Types of individuals are de-
scribed. Different verbal means of manifestation of conflict discourse
depending on the psychological set and individuality are defined.

Keywords: conflict discourse, linguistic identity, psychological
personality types, installation.

Belozertsev A. V. Communicant features in models of commu-
nication

The article deals with sociological and psychological features of
communicant and gives a short analytical comprehension on the mat-
ters of models of communication.

Keywords: communication, models of communication, communi-
cant features.

Bil’ O. N. Metaphor of images of outer space poetry of the early
XX century

The article considers the metaphor of space imagery in the poetry
of the early twentieth century. In this paper, marked especially meta-
foriziruemogo and nemetaforiziruemogo components in poetry of the
early twentieth century.

Keywords: metaphor, metoforiziruemy component, nemetafor-
iziruemy component, thematic group.

Garin S. V. [1epi tod kapod: Gorgias and early Sicilian rhetoric

Considered aspects of early Sicilian rhetoric, such as hypnotic orien-
tation, psychegogia (yvyaymyia), influence of Gorgias and the transition
of t0 pntopevew to yopyldlw, semantic «pharmacology» (pdpuarov),
and the essential character of magic rituals (yonteia). Described the
phonetic aspects of rhetorical speech (evémein) based on the exam-
ple of «De compositione verborum» by Dionysius of Halicarnassus.
Analysed rhetorical meaning of the concept edbpwvia. These aspects are
shown on the textual material of Sappho, Gorgias, Plato, Dionysius of
Halicarnassus and so on.
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Keywords: rhetoric, Corax, Gorgias, psychegogia, wyuyoyoyia,
phonetics, pragmatics, yonteia, semantics.

Goloschapova T. G., Dyakonova T. N. In formal legal latinism
discourse

The article concerns the adoptions from Latin which are actively
used in the formal legal discourse. In order to research the problem,
the authors analyzed some nominative units of the terminological field
which actively function in the modern institute of criminal law: appeal,
verdict, alibi, de jure, penitentiary, recidivism, fictitious and so on.Latin
terms, which etymologically go back to the language of Roman law, are
semantically, stylistically, and grammaticallyassimilated by Russian.
They particularly interact with other nominative units either special-
izing or extending their meaning.

Keywords: Latinisms, language of Roman law, legal discourse, ter-
minological legal framework, legal language, criminal law, nominative
units, semantics, stylistics.

Kolokolova L. P. The event-oriented semes in the frame of the
functional-cognitive dictionary

The article is devoted to the research of the event-oriented semes
in the cognitive scientific paradigm. Various semantic components of
the lexical meaning are considered as the informative-notional block.
Different aspects of the universal-conceptual categories are reflected in
the cognitive dictionary- the ideographic dictionary of the active type.

Keywords: cognitive linguistics, concept, seme, eventness, word
meaning.

Komarov E. N. The role of media in shaping media picture of
the world

The article analyses the characteristics of contemporary information
world picture and the media reality mechanisms of influence on form-
ing the media products consumer’s individual world picture.

Keywords: information world picture, mass media, information
space, media reality, media environment.
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Kotelevskaia E. I. Speech genre, as part of a romantic commu-
nication

Abstract: in our article we would like to consider such terms as
speech genre and subgenre. Study the basic types of these phenom-
enons especially in a sphere of romantic communication. And with a
foundation of examples analyse different kinds of speech genres which
are used in romantic communication and courtship.

Keywords: Speech genre, romantic communication, language,
courtship, subgenre.

Krinitsina E. S. Pragmatics of interjections in creolized English-
language text on the example of comics ‘Cars’

The article concerns the maim peculiarities of comics as the main
type of the creolized text. The functioning of interjections in the cre-
olized texts is analyzed.

Keywords: interjection, pragmatic function, creolized text, comics.

Kruchinkina N. D. Propozitivnaya syntagmatic realization caus-
ative relationship

A possible lexical-semantic combinatorics propositional constitu-
ents in the form of nouns and verbs in close connection with the sub-
strate of propositional nomination — event-nominative — is described
based on an example of propositional nominees with causative relation-
ship .

Keywords: propositional nominee, causative relationship, syntax-
eme, substrate, projection.

Lukoyanova T. V. Cognitive terminology as one of the new
schools in modern linguistics

The article describes the viewpoints of scientists about development
of a modern school in linguistics — cognitive science and its influence
on terminology. In article there is information about the subject and the
main fields in modern cognitive linguistics.

Keywords: term, terminology, cognitive terminology, cognitive
science, linguistics.
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Murzinova 1. A. Asymmetric ambivalence in assessing commu-
nicative behavior linguocultural facial features «the British Queen»
(based on modern British press)

The article examines the axiological signs of the linguistic cultural
personality type «the British Queeny as a concept of personality type
and phenomenon of British culture, specifying one of them — asymmet-
ric ambivalence in assessing the communicative behavior of the person-
ality type under study by moral criteria.

Keywords: cultural linguistics, cognitive linguistics, sociolinguis-
tics, linguistic personality type, the British Queen.

Oktyabrsky M. Yu. Punctuation in the original and in transla-
tion: the experience of the quantitative analysis (based on the works
of «Le petit prince» / «The Little Prince,” Antoine de Saint-Exupery)

The article is studying the problem of different using of comma
in the French and Russian languages on the material of A. De Saint-
Exupery work «Le petit prince» / «The little prince».

Keywords: comma, quantity, russian, french.

Pokusaeva T. N., Bgantseva 1. V. Teaching students of nonlin-
guistic specialties speech interaction at the lessons of foreign lan-
guage

The article discusses the need to teach students of nonlinguistic spe-
cialties speech interaction through the use of communicative strategies
of speaking.

Keywords: speech interaction, communicative strategies of speaking.

Pyataeva N. V. Etymological nest in Proto-Slavic * dati language
(reconstruction, word formation, semantics)

The paper proposes the reconstruction etymological nest *dati for
the Proto-Slavic lingvochronological level, structure and productive
derivational model genetically related vocabulary, traces the history of
the formation of an etymological nest and outlines possible point de-
etymologization considered semantics key tokens._As an illustration,
the article comprising: 1) hierarchical scheme of reconstruction etymo-
logical nest *dati, in which tokens are arranged in accordance with the
directions of formative derivation and semantic motivation; 2) semantic
vocabulary development scheme etymological nest.
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Keywords: lexical reconstruction, etymological nest, Proto Slavonic
level, word-forma-tion models, the development of semantics.

Rudas’ N. K. Targeting as a base training foreign language
teacher

Goal-setting is a system-forming component of any teaching activ-
ity; it is a process of understanding insufficiency of reality and desire
to change it. Goal-setting process is a unity of goal-formation and goal-
realization. Goal-setting due to its nature is prognostic in character.

Keywords: pedagogical education, subject of pedagogic activity,
professional dignity of a teacher, goal-formation, goal-setting, goal-
realization.

Sichinava N. G. Features representation of the concept
«Petersburg» by Nikolai Gogol «Nevsky Prospect»

The article investigates the concept of «Petersburg» on the material
of Nikolai Gogol «Nevsky Prospect» from the perspective of cognitive
linguistics. An attempt is made to describe the concept of «Petersburg»
by analyzing objectifying this concept of linguistic units and model-
ing of its structure. Identifying individual author specifics presentation
concept «Petersburg» helps create a better understanding of the value
picture of the world famous writer.

Keywords: Petersburg text, concept, nominative field, encyclopedic
field, lexical objectification.

Tatsenko N. V., Grishko V. S. Lexical and stylistic aspects of
empathy in the English political discourse

The article presents a lexical-stylistic analysis of verbal means of
expression of empathy in English political discourse. Based on the
classification principles of emotional vocabulary, lexical units used in
empathetic expressions are distinguished. Empatization strategies of
political discourse are identified.

Keywords: political discourse, empathy, empatization, discursive
strategy.

Ulyanova M. A. Classification of Internet discourse genres
The article is devoted to the problem of Internet-discourse genres
classification. A new field «theory of digital genres» is studied. A term
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«digital genrey is considered. Different classifications of digital genres
are specified. The terms «hypergenre», «genre», «subgenrey, «genre
format» are introduced.

Keywords: Theory of digital genres, digital genre, hypergenre,
genre, subgenre, genre format.
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OI'BOY BIIO «YensOUHCKMIA TOCYIaPCTBEHHBI YHUBEPCUTET)»
By3oBckast akageMuyeckas 1a00patopusi MEKKYIBTYPHBIX KOMMYHHUKALUH
W3narenscTBO « DHIUKIIONSHSD)

NHO®OPMAILIMOHHOE ITMCBbMO
‘VBaskaeMble Kojuteru!

B 2014 roxy xax/plif BTOpOI MecCsIIl, HAaUMHAsI C sTHBAPS, Oy/IeT BBIXOAUTH OUepe/i-
HOW HOMep Hay4yHOTro *kypHana «Lingua-mobilis», B cTpyKTypy KOTOPOTO BXOIAT Clle-
JIYIOILUE Pa3/ielbl:

1. SI3BIK Xy[0:KECTBEHHOH JIUTEPaTyphl

2. SI3bIKO3HAHNE

3. SI3BIK CPEACTB MAaCCOBOM HH(pOPMALIUH

4. SI3bIK OJIUTUKU

5. JIMHTrBUCTHKA U TIEPEBOJ

6. Mertonuka npernoaBaHust sI3bIKa U JIUTEPATyPhI

VY KypHasia pa3BUTHl MEXIyHApOAHbIE KOHTAKTBI: MBI COTPYAHHYACM C yYEHBIMHU
AnbGanun, bonrapun, benopyceun, Kazaxcrana, Ykpaunsl, CLLA, 1IBefimapun.

B ¢despaie 2008 rona sxypHaiy “Lingua mobilis” 6but mpucoen ISSN 1998-1546.

C mronst 2008 1. anexTpoHHAst Bepews KypHana “Lingua mobilis” nocrymaa 8 PUHIT
(na caiire www.elibrary.ru).

Marepuais! 11t TyOIMKaLUy IPHHUMAIOTCS 10 15 grciia Ka)J0ro BTOporo Mecsina,
HaunHas ¢ (eBpanst 2014 roma B AIEKTPOHHOM M IEYaTHOM BHJE IO anpecy: 454084,
. YensOunck, np. [lobensr 162-B, JlabopaTopust MeXKYIBTYpPHBIX KOMMYHUKanui. M
mo e-mail: lingua-mobilis@rambler.ru. B 3asiBke mpocuM ykasarh CBEICHHS 00 aBToOpe:
(haMuIIHIO, ML, OTYECTBO (TIOJTHOCTEIO), MECTO PAaOOTEI, JOJDKHOCTD, YUEHYIO CTCIICHb 1
3BaHME, a/Ipec ¢ yKa3aHHeM MHAeKca (U pacchlIkn), TenedoH, e-mail. K 3asBke HeoO-
XOAMMO TIPUJIOKUTH QHHOTAIIUIO CTAaThH Ha PYCCKOM M aHIVIHICKOM si3bIKe (He Gonee 500
3HAKOB), a TAK)KE KIIFOYEBEIE CIIOBA.

Omnary 3a my6mukanuio (100 p. 3a cTpaHuily) HEOOXOAMMO MPHUCIATH CPasy MOCIe
MOJTYYeHUsI TIOATBEPIKICHHS O NMPUHATHH MaTepHAJIOB K MyOJMKalK; B MHCEME OymyT
YKa3aHBl PEKBU3HUTHI JUIS AJIEKTPOHHOTO IIePeBOAA. ABTOPCKHE SK3EMIUIIPEI HAydHOTO
KypHaina «Lingua mobilis» pacceiratorcest GecruiatHo.

TpeboBanus kK 0hOPMIICHHIO:

— Marepuais! moparorcs B Buje crareil oobemoM ot 4 110 20 crp. (B popmare RTF,
Times New Roman, ker1b 14, yepes 1,5 uHT., mons - 2 cm).

— CCBUIKY Ha JIUTEpaTypy Aal0TCs BHYTPU TEKCTa CTaTh B ckoOkax: [1. C. 32] wiu B
BUJIC KOHIIEBBIX IIPUMCUAHHUIL.

— Onucanne UCIOIb30BaHHBIX HCTOYHHKOB MOMEIIAETCSI TIOCTIE CTAThH IO 3ar0JI0B-
KoM «CHHCOK JuTepaTypbl» B andaBuTHOM mopsizike. C 00pa3ioM opopMIeHHsT MOKHO
03HAKOMUTECS HA calfTe ypHauna: http:/linguamobilis.ucoz.ru/.

Oobs3arenbHOE TpeOOBAHME: MOCTE TEKCTA CTaThU yKasbiBaeTcs: «CTaThs mMyOnuKy-
ercs Brepsble. [lato cornacue Ha 00pabOTKy NMEpCOHANBHBIX JaHHBIX», JlaTa OTIPaBKU
CTaThH B PEAKLHUIO U CKAHUPOBAHHAS TIOIIICH aBTOPA.

C yBakeHHEM, PEAKIIUT



